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جميع احقوق محفوظة. لا یسمح باعادة اصدار الکتاب أو تخزينه d‏ 
نطاق استعادة العلومات آو نقله بأي شکل کان آو بواسطة وسائل 
إلكترونية أو کهروستاتیت أو أشرطة ممغنطة» أو وسائل ميكانيكية» أو 
الاستنساخ الفوتوغراني» أو التسجيل وغيره دون إذن خطي من الناشر . 


مقدّمة المحقة 


مولّف هذه الأدعية هو آبو تمیم معدّ المعرّ لدين الله» الخليفة الفاطمي 
والامام الاسماعیلی» الذي ولى الأمر بعد أبيه المنصور بالله آبی الطاهر إسماعيل 
سلخ شوال سنة إحدى وأربعين وثلائمائة بعد الهجرة. وکان عمره حينئذ اثنين 
وعشرین سنة. وکانت ولادته بمدينة المهدیة» عاصمة الفاطمیین بالمغرب یوم 
الاثنين الحادي عشر من شهر رمضان سنة تسع عشرة وثلاثمائة » وذلك في آواخر 
عهد الخليفة المهدي dil‏ الفاطمي . ۲ فنشأ وترعرع هذا الطفل في قصور المهدية 
كأبناء الخلفاء وأولیاء TY‏ وتلقى تعليمه الدينى والدنيوي في طفولته ولما بلغ 
aces)‏ ضرب في كل علم من العلوم بسهم وافر. وكانت تبدو عليه أمارات النجابة 
منذ نعومة أظفاره . ولقد اختبر المهدي ذكاء هذا الطفل وأعجب به وتنبأ al‏ 
سيكون له شأن كبير. وقد بقيت ذكرى هذا الحادث في ذاكرة jadi‏ لدين الله 


(Y)‏ المصادر التاريخية لسيرة حياة المعز لدين الله وفترة حكمه كثيرة» فسوف نذكر أهمّها وأحدثها. 
المقريزي» اتعاظ الحنفاء. ۱۲۳۹-۹۳/۱ ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة» ۱۱۲-۶۷/6؛ daly‏ 
علي» تاريخ فاطميين مصرء ۱۵۲-۱۱۳؛ حسن إبراهيم وطه أحمدء المعز لدين الله ؛ حسن إبراهيم» 
تاريخ الدولة الفاطمية. ۱۱۵۲-۱۳۵ الدشراوي» الخلافة الفاطمية بالمغرب ۳۲۵- 0۷ liag)‏ 
الكتاب مترجم من الفرنسية «(Dachraoui, Le Califat Fatimide au Maghreb‏ 4« 
الدولة الفاطمية في مصرء ATIA‏ طقوش. تاريخ الفاطمیین» EP'[al-M wizz ۱۲۳۹-۱8٩‏ 

11-1218 Allah; Daftary, The Isma'ilis, 169-181. 
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إني لأذكر Les Gy‏ حملث فيه إليه [المهدي Lal‏ وأنا یومتذ فطيمٌ أعقل الکلام 
وأحفظ ما یکون. فناولني وقبّلني وآدخلني تحت وبه ...ثم آخرجني وبارك cide‏ 
JL,‏ عن حالي» وأجلسني في حجره. و دعا لي بمأکل . Cb‏ بطبق من فضة 
مح جه مول ies DUE elus‏ فوضع بين يدي . . فلم أتناول منه شيئاًء فأخذه 
بيده وناوّلنیه . Sty Sich‏ فقال : "امض به فكل آنت ما فيه وأعط الطبق X‏ " 
وذکر بعض البنات وهي یومثذ في مثل ستي. فقلت له: "لا بل آخذ أنا الطبق 
وأعطیها ما فیها. " فضحك وتعجّب من انتباهي لذلك. ودعا لي بخيرء وقال للخادم: 
"احمله . * A‏ وحمل معي الطبق بين Os Taufe t duis 6S‏ 


المصادر الفاطمية Gb US y‏ معلومات وافرة عن AL yp‏ وتعلیمه . وقد 


يكون السبب في ذلك أن الامام» بحسب العقائد الشيعة الإسماعيلية» هو منبع 
العلم والمعرفة» aly‏ يرث العلم من آبائه ولا يحتاج إلى معلي بل هو المعلم 
لأتباعه بدون منازع. وكذلك تعتقد الشيعة أن منصب الإمامة هو وراثة النبوة 
والوصاية لهداية الناس . فالأئمة» وفقا لهذه العقيدة» يتوارثون العلم كابرًا عن 


كابر 


أمور هذه الدنيا بنور الله . 


(\) 
(Y) 


(Y) 


© وكذلك تعتقد الاسماعيلية أن للأئمة فراسات موروثة pels‏ ینظرون إلى 


(Y) 


القاضي النعمان. المجالس 1۹٩ ol platy‏ . 
لنظرية الامامة راجع القاضي النعمان. piles‏ الإسلام» وخاصة “كتاب الولاية؛' السجستاني 
Cbs‏ الافتخار؛ الباب الثامن فى معرفة الامامة. ولتحلیل المصادر القديمة» خاصة المصادر 
الامامية. راجع Poonawala, " The Imam's Authority During the Pre-Ghaybah‏ 
Period," 106-110.‏ 

يروي الجوذري عن الأستاذ جوذر قائلاً : 

فأول ما عرّفني به عند سوالي إِيّاه عن سبب وصوله إلى ما وصل إليه» أني جلست Úy‏ بين 
يديه وأجرى ذکر TT‏ صلوات di‏ علیهم. ed oly‏ فراسات صادقة» واختبارات حقيقية » وأنهم 
ينظرون بنور الله عر وجل في جميع آمورهم. فقال [جوذر] رضي الله عنه : أول ما تبينته من صدق 
فراسة الإمام المهدي بالله مولانا وسيدناء صلى الله cade‏ أول ما وقعت عينه علي» وكان ذلك هو 
سبب وصولي إلى ما وصلت إليه . 
الجوذري» سيرة الأستاذ جوذر» POPE‏ ويروي القاضي النعمان عن الإمام جعفر الصادق ويقول: 
أن Lie‏ الصادق ستل عن قول الله Je‏ وجل : 4e SV ASG}‏ [سورة الحجر ۱۵: = 
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وکانت شخصيّة المعرّ لدین الله من آبرز الشخصیات في تاريخ اندعوة 
الاسماعيلية Ble‏ وتاریخ الدولة الغاطمية خاصة. وکان أعظم خلفاء الفاطمیین OY‏ 
قام بتوطید سيادة الدولة على جمیع آرجاء الشمال الافريقي وتوسبع رقعتها حتی 
بلغت من آول الدیار المصرية إلى المغرب الاقصی . ثم حول آنظاره إلى مصر في 
آخریات el‏ خلافته وجهّز آبا الحسن جوهرا قائدًا للخروج إليها بالجیش الکثیف 
والأموال الوفیرة. فکان فتح الدیار المصرية على يد القائد جوهر سنة OLS‏ 
وخمسین وثلائمائة . وبعد آربع سنوات» أي في سنة ائنتین وستین وثلاثمائة» انتقل 
المع لدین :الله من المغرب إلى العاصمة الجديدة التی تنسب cal]‏ فتسمی القاهرة 
المعزیت OY‏ الذي بناها له هو القائد NET SY‏ مصر دار الخلافة الفاطمية 
للقرنین التالیین حتی آزالها صلاح الدین الأيَوبِي سنة سبع وستین وخمسمائة. 
فيمثل عصر المعر لدين الله دورین مختلفین» هما: الدور المغربي الذي دانت فيه 
لسلطانه بلاد المغرب وجزيرة صقلية» والدور المصري الذي تم فيه فتح مصر 
والشام» وأخذ النفوذ الفاطمي يمتدّ إلى العراق وجزيرة العرب» وخطب له في 
الحرمین الشریفین؛ مكة والمدينة» وانتشرت الدعوة الإسماعيلية في بلاد فارس 
واليمن وفي الهند . 

dey‏ عصر المع من آزهی العصور للدولة الفاطمية وکان WE‏ بمظاهر 
القوة والعظمة. Wy‏ توغلت جیوشه في بلاد الشام وهدّدت بغداد» imole‏ 
العتاسيين في ذلك الحین» أحسّت الدولة العبّاسية بالخطر على نفسها. واستطاع 
المعرّ لدين الله أن ينظم هذا الملك الواسع بما سته من النظم الإدارية الحازمة. ولم 
ER‏ بذلك» بل نهض بالجانب العلمي والأدبي والثقافي حتى أصبحت العاصمة 
المنصورية في المغرب» ثم القاهرة في مصرء كعبة للعلماء والشعراء وطلاب العلم 
والمستجيبين للدعوة الإسماعيلية. ولكنا لن نبحث فى هذه المقدمة القصيرة 
الجوانب السياسية أو الثقافية أو الاجتماعية أو الدينية في عهده لأن الباحثين 


القاضى النعمان» كتاب الهمت AYA‏ 


الآخرین قد عالجوا هذه النواحی المختلفة معالجة كافية. فلذلك نرکز بحثنا على 
جانب الخليفة العلمي PME‏ منه إزالة الشك من آذهان بعض الباحثین 
الذين يشكون Ob‏ یکون الخليفة المعرّ لدين الله مؤلف الادعية والرسائل الأخرى 
معتقدین أن هذه الأعمال الادبية صدرت bf‏ من بعض الدعاة أو کتاب olg»‏ 
الانشاء والمکاتبات ثم نسبت إلى الخليفة المعر. صحیح أن ليس لدینا أي دلیل 
قطعی لاثبات هذا الرأي أو ذاك ولکن نرید أن s di EVE‏ وا cai‏ 
للخليفة والذي جعله GS‏ ومولفقا لهذه الادعية والرسائل الأخری. us‏ النظر 
عن المصادر الفاطمية التي يقال عنها إنها متحيّزة وتبالغ في مدح شخصيّة الأئمة» 
فالمصادر الستية التي في أيدينا تصرح بصراحة أن الخليفة المع لدين الله كان X‏ 
من كبار شخصيّات عصره فاق آقرانه ومنافسيه Ue‏ وأدبًا وسياسة. وكان يجيد 
عدّة لغات» وكان ذا ولع بالعلوم ودراية بالأدب» Ke Sai‏ عرف به من حسن 
التدبير وإحكام الأمور. 

هنا نسرد آقوال بعض المؤرّخين البارزين عن JE‏ لدين الله. يقول 
المقريزي وهو شيخ مؤرّيخي مصر الإسلامية دون منازع bos‏ جعل كتبه المصدر 
الأصيل في تاريخ مصر الإسلامية وحضارتها وخططها وآثارها وعلمائها وأعيانهاء 
يقول: 

وکان ya‏ ومظفر الضقابیان قد بلغا رتبة عظيمة عند المنصور والمعزرّ.ء وكان 


المظثر Jat‏ علی XN Gaal‏ علّمه الخط وهو صغیر . فاتفق أنه حرد lay‏ فسمعه 
المع يتكلم بكلمة صقلبية استراب بها. فأخذ Sadi‏ نفسه بحفظ اللغات»› فابتداً 


بالبربرية فأحكمهاء ثم بالرومية» ثم بالسودانية» ثم استدعی الصقلبية ۱ 
فان Jo‏ هذا القول على شىء فهو یدل على أن المع كان یجید بالاضافة إلى اللغة 
العربية» عدّة OW‏ آخری مثل اللغة البربرية» واللغة السودانية» واللغة الصقلبية 


(۱) المقريزي. اتعاظ الحنفاء» ۰۱۰۱/۱ 


التى ساعدته على معرفة عادات الشعوب المتعددة وطبائعها. وفی موضع آخر ینقل 
المقريزي عن ابن الطویّر» مؤرّخ فاطمي الذي كان يخدم في الدواوين الفاطمية ثم 
SoG a gM‏ 


(¥) 


(Y) 
(t) 


(0) 


وکان اله عارفا بالامور» Alle‏ علی celu Ui ME‏ وکان یضرب فی فنون 
منها النجامة © فرتب في القصر ما یحتاج إليه الملوك بل الخلفاء» بحيث لا 
يراهم العيان في النقلة من مكان إلى مكان ... .° 


ويقول ابن خلکان قاضي القضاة الشافعي» في ترجمة سيرة المع : 


وكان المعرّ عاقلا» حازمّاء سریا» cal‏ حسن النظر فى النجامة» وينسب إليه من 

أمضى Gils‏ في النفو س من الخناجر في الحناجر 
5 

ولقد تعب تعبث pe‏ تعب المُهاجر في الهواجر”” 

وينسب إليه أيضًا: 

آطلع الحسنٌ من جبينك شمسا فوق ورد في وجنتيك ST‏ 

OS بالشعر‎ ds على الور د جفافا‎ GU الجمال‎ ols, 


Dozy, Supplement aux راج‎ .astrologie judiciaire اللجامهء بمعنسی‎ 
القاضي النعمان؛ المجالس‎ Lal راجم‎ Dictionnxaires Arabes, s.v. n-j-m 

والمسایرات. 4۰۵. يروي النعمان عن المع قائلاً: من نظر في النجامة لیعلم عدّة السنین 

والحسابٌ ومواقیت الليل والنهارء وليعتبرَ بذلك عظیم قدرة الله» جل ذکره. وما في ذلك من 

الدلائل على توحیده» لا شريك له. فقد أحسن وأصاب. ومن تعاطى بذلك ele‏ غيب الله والقضاء 

بما يكون» فقد أساء وأخطأ. 

المقريزي» اتعاظ الحنفای ٠٠١/١‏ . 

يقول محمد كامل حسين إن هذه الأشعار تدل على أن الشاعر كان من شعراء الزينة البديعية» فقد 

فتن بهذه الملائمة اللفظية بين ' المحاجر ' و"المعاجر" ... . في أدب مصر الفاطمية» ۱۳۱. 

"هنا صورة جميلة من شاعر بلغ درجة لا بأس بها من الفنْ. فهو يصف جمال المحبوب بصورة من = 
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وهو معنی غریب بدیع . 


©) 


ویقول ابن تغري بردي» من کبار مؤرّيخي مصر للقرن التاسع الهجري 


والعصر المملوکي : 


Ee M ممدخاء فيه عدل وانصاف‎ Ble hal حازمًاء‎ ML المعرّ‎ ots, 
زالت‎ UJ أن زوجة الاخشید الذي كان ملك مصر.‎ «e فمن عدله [ما] يُحكى‎ 

دولتهم أودعث عند يهودي BLL,‏ كله جوهر. ثم فیما بعد طالبته فأنكر . 
فأتت المرأة إلى قصر المعرّء فأذن لهاء فأخبرته بأمرها. فأحضره ... فسلمه 
tall‏ بكامله للمرأة. Sage‏ أن يأخذه المع هديّةَ أو بثمن. فلم يفعل. 
فقالت : "یا مولای» T np Hien Cade‏ فلا. " فلم 
يقبله المعرّء» وأخذث وانصرفت. Gal OUS‏ قد آتقن من العلم والادب 


(\) 


(Y) 


صور الطبيعة المحيّبة إلى اللفس» فهي JUS‏ )2 المتفتح قد غمرته الشمس؛ ولکن الشاعر كان 
دقيق الحسّء رقيق الشعور. فخشي أن یذبل الورد من حرارة الشمس؛ فظلله بخصلة من شعر 
الحبيب ... . " محمد کامل حسین؛ في أدب مصر الفاطميت ۱۳۱ . ثم یقول هذا المؤلف al‏ 
ورد في " الخريدة' الأبيات التالية لشاعر الفاطمي ظافر الحداد: 

أطلع الشمس من جبينك بدر فوق ورد من وجنتيك أطلا 

فكأن العذار خاف على الور د Lilie‏ فمذ بالشعر Sob‏ 
فيضيف المولف قائلاً: "لست أدري لمن أنسب البيتين. LS‏ حاكى ظافر الإمام المعزء فأخذهما 
عنه بعد أن ce‏ بعض BUNI‏ أو ریما نسب أتباع المذهب البيتن إلى المعز عندما أرادوا إثبات 
Sr aus‏ ومهما يكن من شيء فان المززخ ابن إياس تحدث أيضا عن شعر e‏ فقال: كان المعز 
عاقلا Lay, bou‏ » فصیحاً . شاعرا وله شعر جیّد. من ذلك قوله: 

ما بان عذري فيه حتى عذراً وبدا البنفسح فوق ورد أحمرا 

هت بقبلته عقارب صدغه فاستل ناظره dede‏ خنجرا" 
المصدر نفسه ۱۳۲-۱۳۱ ؛ مأخوذ من تاريخ ابن إياس» ۰4۸/۱ 
ابن colts‏ وفيات الأعيان»» ۲۲۸/۵. وكذلك يقول ابن خلكان : كان تميم بن المعز فاضلا 
شاعرًا ماهرًا al‏ ظريفًا . . . وللعزيز أيضًا أشعار ite‏ وذكرهما أبو منصور الثعالبي في كتابه 
'يتيمة الدهر ' وأورد لهما كثيرًا من المقاطيع . المصدر نتسب ۳۰۱/۱ -۳۰۳ . وفي ترجمة العزيز 
بالته یقول ابن خلکان: وکان العزیز کریما شجاعا. حسن العفو عند المقدرة ... بصيرًا بالخیل 
والجارح من الطیر. Lee‏ للصید مغری به وبصيد السباع ویعرف الجوهر والبز» وکان Gol‏ 
فاضلا . المصدر (and‏ ۳۷۱/۵ -۳۷۲. 
هو نوع من القباء. 


س ات 


ومن شعره قوله : 

لا ترتع شنت بن لت یساس d‏ ,الاج 
آمضی و آقصی في النفو س من الخناجر في الحناجر 
یه تیک سکیم ac TUM‏ 


وقد اهتمّ المقريزي بالجانب الأدبي أيضًا من حياة الخلفاء الفاطمیین . فیقول 
عن القائم pl‏ الله أنه كان Col‏ شاعرًا. ثم ینقل رسالته التي كتب إلى المظفر 
مؤنس الخادم» والمقتطفات من شعره. ۲۳ وكذلك في ترجمة سيرة المنصور بالله 
نشوك eoa GU a ae ds A‏ متام Ae T‏ ترفن بوکان "یماد 
الذهن» حاضر الجواب بعيد الغور» جيّد الحدس» شجاعا عاقلا. ثم ينقل بعض 
salad T aaa‏ أن UA‏ "الأول کات lees‏ ا اعد 

ومن المصادر الفاطمية التي تلقي ضوءًا كثيرًا على الجانب الادبي للخليفة 
Saal‏ لدين الله هما مصدران معاصران ببالغ الأهمّيّة . أوّلهما کتاب "المجالس 
والمسایرات " للقاضي النعمان الذي خدم الخلفاء الفاطميين الأربعة الأول وبلغ 
إلى أعلى منصب قضاتي» قاضي القضاة» في الدولة الفاطمية. UJ,‏ تولى المعز 
لدين الله الأمر لم يكتف بتثبيته في منصبه الرفيع» بل قلده بإجراءات " المظالم" في 
طول المملكة الفاطمية وعرضها. وكان النعمان شديد الصلة بالإمام المعرّ لدين الله 
حتى إنه كان whe‏ ويسايره. call,‏ النعمان كتابه "المجالس والمسایرات " 
وجمع فيه JS‏ ما oly‏ وما سمعه من المعرّ لدين الله. LAS‏ النعمان سبب تأليفه في 
مقدمة الكتاب قائلا : 


)۱ ابن تغري بردي: النجوم الزاهرةء „AY /t‏ 

)1( المقريزي» المقفى الکبیر. ۰۱۲۹-۱۱۳ راجم أيضا اليعلاوي, الأدب بافریقیق. ۱۱8-۸۱ JE‏ 
خطبة القائم في Le‏ الفطر بالاسکندرية والقصیدتین من "عیون الأخبار" لادریس عماد الدین» 
وخطبته أثناء حصار المهدية من سيرة الاستاذ جوذر. 

(Y)‏ المقريزي: المقفی الکبیر: ۱۹۲-۱6۲؛ ينقل المقريزي» علاوة على خطبه؛ شعر المادحین. راجع 
أيضًا اليعلاوي الأدب ٠۸١-٠۱٤٩ CR BL‏ . 


وأن 5531 في هذا الکتاب ما سمعته من المع صلوات الله cade‏ من حكمة وفائدة 
وعلم ومعرفة عن مذاكرة في مجلس» أو «que‏ أو مسايرة» وما تأذى cli‏ من ذلك 


عن spon‏ آو hp‏ أو مكاتبة» على تأدية المعنى دون اللفظ حقيقة بلا زيادة 


ولا نقص» بعد بسط العذر في التخلف عن تأدية حقيقة لفظه بحسیه . e‏ 


فهذا الکتاب مع ضخامة حجمه. كما وصفه المؤلف» منبع غنيّ 
بالمعلومات عن الخليفة وارائه وأقواله» وكذلك یعکس علاقة النعمان الحميمة مع 
المعرّ. فتبرز من خلال هذا المصدر شخصيّة المعرّ العالم بأصناف العلوم؛ متحلیا 
بثقافة واسعة. ويحتوي Lal CES‏ على التوقیعات والمکاتبات التي جرت بين 
النعمان والمعرٌ . وجدية SUL‏ أنه توجد بين هذه التوقیعات ls iod Sae‏ 
يد الخليفة نفسه . 
Ul,‏ المصدر الثانی فهو کتاب "سيرة الاستاذ جوذر" GN‏ علي منصور 
gei oul‏ وکان جوذر من العبید الصقالية الذین دخلوا J‏ ولاء الخليفة 
المهدي بالله. ووهبه المهدي لولي عهده القائم b‏ الله. jh»‏ جوذر مخلصّا 
لمولاه» فوثق به القائم بأمر الله Ru‏ تام HS‏ علی قصره وعلی جمیع 
. من فيه من الحرم عندما يخرج مع الجیش. Ulo‏ تولی القائم بأمر الله الامر احتفظ 
بجوذر وولاه الدواوین الهامّة E‏ تولی المنصور بالله الأمر وخرج لحرب مخلد 
بن كيداد الخارجي استخلف جوذر على العاصمة المهدية وعلی البلاد كلها . . وآراد 
المنصور بالله بعد انتصاره على الخارجي أن يكافيء جوذر» فأعتقه np‏ بلقب 
"مولی أمير المؤمنين . " Sy‏ انتقل المنصور بالله من المهدية إلى العاصمة الجديدة 
المنصورية التى بناهاء (B‏ جوذر نائبه بالمهدية. وكان لجوذر نفس المكانة في 
age‏ الفح لدین Jal ad dil‏ کتاب وصل إلى جوذر Sead a‏ لدین dil‏ بعد وفاة 
aul‏ المنصور باه آمره بکتمان خبر الوفاة ثم خواله بتفویض الأعمال التي كان یقوم 
بها من قبل . فیقول موف سيرة الأستاذ جوذر عن نفسه في مقدّمة الکتاب |« دخل 
في خدمة الاستاذ كاتبًا له سنة خمسین وثلاثمائة. فبصفته کاتب جوذر قد اطلع 


على الوثائق المتبادلة بين جوذر والخلفاء . وكان gl‏ على منصور him‏ عنده هذه 
الوثائق of LJ]‏ دفعه الوفاء للاستاذ إلى تصنیف هذا الکتاب فى سيرة الاستاذ جوذر 
مستعیا بما احتفظ به من هذه الوثاتق التاريخية المهة . ولم یکن gall‏ آبو علي 
منصور محلاً لثقة جوذر codem‏ بل كان محلا لثقة الخلفاء وخاصّة المعرّ لدین الله 
والعزیز بالله . فهذا الکتاب أيضًا يحتوي على ما جری بين جوذر وبين المعز دين الله 
من التوقیعات والمکاتبات» وتوجد من بينها بعض التوقیعات بخط يد المعز لدین 
الله نفسه OP‏ ویقول المؤلّف في المقدمة فيما يلي : 


إنه لا استخدمني مولای الأستاذ جوذر رضي الله عنه» GIS‏ بعد وفاة کاتبه رشيق» 
رکان ذلك في سنة سین وثلاثماثة» وآثرن بما أنالنيه من جزیل الرتبة وشرف المنزلة 
عنده» وجعلني واسطة بينه وبين الخدام تحت يديه» واستحفظني على ما يجري بينه 
وبين مولانا وسيّدنا الامام Gall‏ لدين الله» صل الله cade‏ من الأسرار تا تضمّنته 
التوقيعات. وجرت به الشافهات» والكتب الواردات عليه من کل الجهات» مع ما 
تبع ذلك من إسباغ فضله ede‏ وجزيل إحسانه إلي . . وأمرني بالجلوس بين يديه 
dole,‏ فدعثني نفسي عند ذلك إلى سواله عن كيفيّة lana‏ خدمته لموالينا الأئمة 
الأطهار الأبرار الاب che Vl‏ صلوات الله عليهم» وكيف كان السبب في اتصاله 
بهم» وما هو الأمر الذي أوجب بلوغه إلى تلك الحال» من ظاهر عر الدنیا والتفقه في 
الدين والعمل للأخرى . . . فعرّفني من ذلك بما حفظئه عنه . .. .° 


فهذان المصدران يعتبران خير شهادة على المستوى العلمي والأدبي الذي 
وصل إليه المعزّ لدين الله في ذلك الوقت. OVE‏ نعرض بعض ما ورد فيهما. وقد 
يتضح لنا من خلال وصف القاضي النعمان نشاط jadi‏ اليومي OL‏ الخليفة كان 
يدّخر لنفسه آخر الليل لمطالعة الكتب والكتابة . فيقول النعمان: 


)۱ على سبیل المثال راجع القاضي النعمان» المجالس والمسايرات ( العبارات التي تتكرر هي : : فوقع 
بخط Fu ET cody‏ فوقع في ظهر i‏ خط فوقع بخطه في رقعة) CTIA «VÀ‏ 
Yo (۳‏ ال YUE‏ . الجوذري» سيرة ة الاستاذ جوذر» 6 (أجابه بخط يده (aay Sl‏ 


qy‏ (فعاد الجواب بخطه عليه السلام في ظهر الرقعة)» ۸ ۱۳۵ (رقعة بخط أمير المؤمنين). 
(Y)‏ الجوذري. سيره ة الأستاذ جوذر .Yt-YY‏ 


إنه إذا أصبح خرج من منزله وجلس في مجلسه» ودخل إليه خاصّة أوليائه 
وخدمه. فلا dip‏ جالسًا إلى أن ينتصف النهار ويحضر وقت الغداء. وهو- طول 
ذلك - في وجوه ما يأمر به ويُحكمه من أمر المملکت والحديث في مثل هذا من 
العلم والحكمة. وإذا حضر وقت قيامه دخل فطع وصلی ونام نومة. ثم قام 
فصلی العصرء وخرج إلى مثل ما كان عليه. ولا يزال كذلك إلى الليل. ثم يدخل 
ویحضر خاصته وينظر في الكتب والعلوم ويؤلف الكتب أكثر ليله . فهذا دأبه إلا 
أن يخرج في بعض PEN‏ لما يخرج إليه من الاطلاع على أحوال الناس والتفرّج. 
فيركب في صدر النهار» ثم يعود» فيجلس في آخره.'') 


Ul‏ المؤرّخ ابن سعيد المغربي الذي عاش في القرن السابع من الهجرة 


یصف نشاط الخليفة الیومی SWE‏ 


O) 


(Y) 
(Y) 
(€) 


cole من أثق به أن المعز بالمنصورية في يوم شاتٍ بارد الريح أمر‎ Gh, 
وأمر بإدخالهم إليه من غير الباب‎ . E ال ا‎ 
الذي جرى الرسم به. وإذا هو في مجلس مربع كبير» مفروش یود على‎ 
حواليه أبوابٌ مفتّحةٌ تُفضى إلى خزائن‎ ER وعليه‎ CLS وحوله‎ un 
حوالیه. فقال: "یا إخوانناء أصبحث‎ Dus, ودواةء‎ De کتب» وبين يديه‎ 
إخواننا یظتون أا في مثل هذا اليوم‎ uei الیوم في مثل هذا الشتاء والبرد . . . أ‎ 
والدیباج والحریر ... والمسك والخمر‎ pa نم وتات في‎ PEE 
الدنيا؟ ثم رأيث أن أنفذ إليكم» > فأحض ركم لتشاهدوا‎ SU والغناءء كما يفعل‎ 
إذا خلوت دونکم؛ واحتجبت عنکم. وأني لا أفضلكم في أحوالكم إلا في‎ Je 
منه من دنياكم» وبما خصّني الله به من (مامتکم. وآني مشغول بکتب‎ JL ما لا‎ 
من المشرق والمغرب أجيب عنها بخطي وأني لا آشتغل بشيء من ملاذ‎ Sle ترذ‎ 


القاضي النعمان. المجالس والمسایرات؛ ۰1۰۸ مرّة أطال المعزّ الوقوف على الکتب حتی حان 


۰1٩۱ وأصابه وجع في رجله. المصدر نفسه.‎ e UI uas 


آشبه بدولاب ANI‏ 
لعله الثقيل ۰ أي المنسوح بالذهب من الثیاب . 


الدنیا الا بما صان آرواحکم: وعمّر بلادکم. ... فافعلواء يا شیوخ في 
خلوتکم ما أفعله. ولا تظهروا التكبّر والتجبّرء فینزع الله النعمة عنكم» وینقلها 
إلى غیرکم ... وأقبلوا بعدها على نسائكم. والزموا الواحدة التي تکون لکم. 
ولا تشرهوا إلى التکثیر مهن والرغبة Chand‏ فیتنفص عیشکم. وتعود المضرة 
علیکم» وتنهکوا آبدانکم» وتذهب قوتکم ... فحسبٌ الرجل الواحد 
الواحدة .۲۱ ونحن محتاجون إلى صرتكم بأبدانكم وعقولکم . واعلموا آتکم إذا 
لزمتم ما آمرکم cu‏ رجوث أن يقرب الله علینا Gol‏ المشرق كما قرّب Gol‏ المغرب 
کم . انهضواء رحمکم الله ونصر کم . "۲۳۹ 


فیلاحظ أن رواية ابن سعيد وما نقله المقريزي لا تختلف عن رواية القاضي 
التعمان» الا of‏ وصف الاخیر ssi‏ دقة لأنه كان على صلة وئثيقة بالمعرٌ ویشاهده 
شاهد العین . والعبارة "أجيب عنها بخطي" jja‏ ما یقول النعمان والجوذري. 
ویظهر ولع المعرٌ بالمطالعة واهتمامه بمکتبته كما يذكر القاضي النعمان : 


وسايرث المعرّ لدين ال صلوات الله Gy cele‏ فذکر CLS‏ نظر فيه في الليل» 
فقال : "أرقت البارحة وأحسست 5,3 Sisk‏ کتاب کذا"- وذکر slaw ULS‏ - 
'فنظرٹ فيه . " وذکر Lt‏ تعقبه منه تكلم عليه كلامًا طویلا؛ وجاء فيه بحجج 
باهرة عجيبة . 


5 


فقلٹ: "یا مولاىء مثل هذا یخطر على ما ذکره أمير المؤمنين من الكلال 
والفتور والسهر والسامة؟ " 
فتبسم إلى وقال: "سمعت المنصور باله» صلوات الله عليه» يقول في 


O)‏ يشير هذا Gall‏ إلى موقف المع Le‏ تعدد الزوجات. ولم یتبلور هذا الموقف عند أكثر المسلمین 

إلا حدیثا. وسنّت معظم الدول الإسلامية القوانين التي تمنع المسلم أن يتزوّج بأكثر من واحدة في 

Anderson, /slamic Law, 38-58; Nasir, Status of Women, وقت واحد. راجع‎ 

3-68. 

)1( ابن سعيدء النجوم الزاهرة في حلی حضرة القاهرة. 4۰-۳۹. وکذلك رواه المقريزي. BUSI‏ 
الحنفاء /Y‏ 41-90 


— ۱6 — 


بعض ما آوصانی به : متی آردت تأليف Cts‏ أو تعقبه أو النظر في أمر ترید 
إحكامه» فتوخ adig‏ سین i‏ والکسل والفتور . فان أنفس آولیاء di‏ آقوی ما 
تکون إذا ضعفث cogil‏ وفترت وكلث فُواهم . وکذلك یکون في حين مفارقة 
آجسامهم. ووقت انتقالهم من الدنیا لعلمها بفضل ما تصير إليه. وذلك على 
حلاف ما عليه أنفس fal‏ الدنیا OY‏ آنفسهم آقوی ما تکون إذا صخت آبدانهم 
ووثقوا بالمقام في دنياهم. ومتی ضعفت آبدانهم ضعفت OY cag tail‏ آنفسهم 


خدم أبدانهم ومتعلقة بدنياهم . د 


ويقول القاضي النعمان إن علم المعزّ لدين الله ele‏ فطري» ثم يضيف قائلاً : 


وجدناه صلوات الله عليه قد نظر في BJS‏ وبرع في JS‏ علم. وان تكلم في D‏ 
us‏ ريه als‏ اوکان ديه jd‏ وحده في العالمين. Ul‏ علم الباطن 
ووجهه» فهو البحر الذي لا تُخاض PES‏ ولا يُدرك آخره . Ul y‏ القول في التوحيد 
وتثبيت الدین والرد على أهل اقتراف البدّع وال تن )قوق VADE y cad‏ 
ومناره» وعمدته . Gl y‏ الفقه واحلال والحرام ومسائل الفتيا والأحكام. فذلك edle‏ 
وميدانه» وصنعته» ودیدانه Gly O,‏ الطبّ والهندسه وعلم النجوم والفلسفت 
فأهل SLE‏ في كل D$‏ من ذلك في يديه وكلّهم في ذلك Uke‏ عليه . . . :9( 


آعرض Saadi‏ حججه النحوية على من حضر مجلسه من النحويّين وممن برع في 
علم الو Wis,‏ ينقل حديثاً جرى في مجلس آخر في الرد على المتكلمين 


(\) 
(Y) 
(v) 
(£) 
(o) 


القاضی النعمان المجالس والمسایرات» ۰۳۹۱-۳۹۵ 
في الکتاب المطبوع : لجنة. فهو خطأ. 

یعنی العادة والدأب. 

انقاضی النعمان؛ المجالس والمسایرات ۰۱۳۹ 
المصدر نفسه» ۲۸۳-۲۸۱. 


من المعتزلت C‏ وحدیثاً جری فى مجلس في معنی القضاء في اللغة ۲۳ والمناقشة 
مع نحويّ سئّي»”" والکلام الذي جری في الجواهر والأحجار الثمينة»““ وفي 
تفسیر سورة البقرق والمسائل المتعلقة باللغة والفقة: ° 


نقل الجوذري خطبة المع بکاملها في نعي المنصور» وکانت هي Jy‏ خطبة 
خطب بها المعرّ بعد تولیه الخلافة. یقول محمد کامل حسين ومحمد عبد الهادي 
شعيرة اللذان حقّقا OLS‏ سيرة الأستاذ جوذر عن تلك الخطبة : 


أَماالخطبة الثانية [وهي خطبة المعز] فقد قيلت في مناسبة Oe]‏ وفاة الامام 
السابق» فظهر صاحبها بمظهر رجل الدین الذي يريد أن یعلم هذا المذهب 
ویشرح شيئاً من عقائده مع استسلام المؤمن بالله والیوم الاخر والموت والبعث. 
ومع اختلاف موضوع الخطبتین [کانت الخطبة الأولی للمنصور] فهما مطبوعتان 
بطابع الصنعة البيانية» فاکتسبت الألفاظ والعبارات جرسًا GE‏ وجزالةً في 
التعبیر مع ميل إلى اصطناع السجع؛ وتحلية العبارة بآياتِ قرآنية» أو أحاديث 
شبت للنبي وللائمة السابقین. وقد تحاشی الامامان أن يتمثّلا بالشعر» مع أن 
المعروف أن جلّ الأئمة الفاطمیین في آفريقية ومصر فیما بعد کانوا جمیعا شعراء» 
وكانوا يقدّرون الشعر تقدیرا خا © 


ویقول المقريزيی- وهو ینقل عن ابن زولاق» المورخ المعاصر الذي دون سيرة 
المعرّ- یقول عن الخطبة التي خطب بها المعرّ في مصلی القاهرة يوم الفطر بعد 
انتقاله إلى مصر من إفريقية : 


.۳۵۰-۳۶۳ المصدر نفسه‎ )١( 

.۱۵۲-۱۶۷ المصدر نفسه‎ (Y) 

۰۱۸۵-۱۸۶ المصدر نفسه‎ (Y) 

)£( المصدرنفسه ۲۱۲-۲۰۹. 

)0( المصدرنفسه ۰۳۵۰-۳۸ 

CV)‏ الجوذري» سيرة الأستاذ جوذر. ۰۲۷-۲۲ وقد نقل محمد کامل حسین هذه الخطبة بکاملها في 
كتابه القيّم في أدب مصر الفاطمیت ۳۰۹-۹ 


وخطب وأبلغ وأبكى الناس» وکانت خطبته بخضوع وخشوع O‏ 


لا نريد of‏ نقلل أهمية CES‏ في صياغة وكتابة المكاتبات والتوقيعات 
الرسمية تلخلفاء» Lae OY‏ یسمی بدیوان الرسائل» آو دیوان المکاتبات. أو دیوان 
LET‏ كانت bao‏ في التاريخ الاسلامي منذ age‏ الدولة الأموية. ویقول 
القلقشندي. صاحب کتاب معروف باسم "صبح الأعشی في كتابة الانشاء " الذي 
يجهّز کاتب الانشاء في امتلاك مواد LES‏ ومستلزمات وظیفته الديوانية» يقول عن 
الفاطمیین في هذا TIME‏ 


. ولى الفاطميون الديار المصرية صرفوا مزيد عنايتهم لديوان الإنشاء وكتابه‎ UJ, 
فارتفع بهم قدرٌه. وشاع في الآفاق ذكره. وولی ديوان الانشاء عنهم جماعة من‎ 
۲۳! أفاضل الکتاب وبلفائهم.‎ 


ثم ذکر القلقشندي آسامي هولاء الکتاب ابتداءاً بخلافة العزیز . ویقول ابن AG‏ 
الذي ينتمي إلى نفس طبقة الکتاب الذین أؤكلث إليهم الحکومة وظائف الاشراف 
على الدواوین الادارية في مصر pl‏ الفاطمیین والایوبیین» يقول عن دیوان الانشاء 
والمکاتبات : 


وكان هذا المنصب [يعني متولي دیوان الانشاء] لا يتولآه في الدولة الفاطمية إلا 
Cts el‏ البلاغت ویخاطب بالأجل» وإليه تُسلم المکاتبة واردة مختومت 
فیعرضها على الخليفة من یده. وهو الذي يأمر بتنزیلها والاجابة عنهاء وربّما بات 
عند الخليفة ليالي. وهذا مر لا يصل إليه غيره. 

وهو أوّل أرباب الإقطاعات في الكسوة والرسوم والملاطفات. ولا سبيل أن 
يدخل إلى ديوانه el‏ ولا يجتمع بأحدٍ من كتابه إلا الخواص. وله حاجبٌ من 


. ٠١۸/١ المقريزي اتعاظ الحنفای‎ (Y) 
.۱۳۰/۱ القلقشندي. صبح الأعشى.‎ (Y) 


الأمراء والشيوخ. وله فى مجلسه [أي فى مجلس الخليفة] المرتبة العظيمة .۰ .. 
ويحمل دواته SLT‏ من خواصن الخليفة عند حضوره إلى مجلس الخلافة . 
وكاتوا pl‏ فی الدولة الفاطمية بالدیار المصرية کاتب MMC‏ 


فکان دیوان الانشاء خطیر الشأن» LS‏ وصفها ابن طوير والقلقشندي عندما 
انتقلت الخلافة الفاطمية إلى مصرء ولکن ليس لدینا المعلومات الكافية عن الکتاب 
ودیوان الانشاء للفترة المغربية . والأمر المعروف عند جمیع المؤرّخين هو أن 
وزراء العصر الأول من الحکم الفاطمي في مصر کانوا من الکتاب» وکانوا یعملون 
في الدواوین قبل اختیارهم للوزارة. وأن المرخین لاحظوا Of‏ وزراء الدور الاوك 
کانوا من أصحاب الأقلام» وأن وزراء الدور الثاني کارا مره EPA‏ ا 
کذلك نعرف أن المعرّ لدين الله قد اتخذ جوهراً كاتباً له فى سنة ثلائمائة واحدی 
وأربعين. فلقّب الجوهر منذ ذلك الحین ب"جوهر انکاتب . " ولا بذ أن يكون 
الخليفة قد خبّر جوهراً من قبل أن يلي الخلافة وعرف ما امتاز به من الصفات 
والمزایا» ولکن المصادر التي وصلت إلينا لا تعطي أي معلومات إضافية. وقد 
كانت الكتابة إحدى المناصب الرفيعة التي لا يسندها الخلفاء إلا لمن انوا فیهم 
الكفاءة العالية والثقافة الواسعة على معالجة الأمور كما تتطوّر وتحدث. ولا غرو 
فقد كان جوهر كاتباً EL‏ ويتبيّن ذلك في وثيقة الصلح التي كتبها للمصریین T‏ 
وفي سنة سبع وأربعين وثلاثمائة عيّنه المعز في رتبة الوزارة وسيّره على جيش 
كثيف لفتح ما بقي من بلاد المغرب E,‏ فنستبعد الفكرة أن يكون جوهر قد احتفظ 
بمنصبه الأول بعدما أصبح قائدا. 


وعندما يروي النعمان عن غزو الروم جزيرة قرياش نجده يقول: 


)\( ابن الطوير» نزهه المقلتین . AV‏ 
(Y)‏ محمد کامل حسين. في أدب مصر الفاطميت. ۳۱۰-۲۰۲. 
(۳) حسن» تاريخ جرهر الصقلی. ۱۲-۲۳ ابن COLE‏ وفیات الأعیان» ۳۸۰-۳۷5/۱؛ محمد 


كامل حسين. في أدب مصر الفاطمية ۳٠۷-۳۱۲١‏ . 


وکان طاغية الروم قد رغب إلى آمیر الممنین المع لدين الله في الموادعة» وبذل 
له على ذلك أموالاً. وکانت رغبته إليه في الموادعة مدّة طويلة . . . أجابه [jai]‏ 
إلى موادعة خمس سنين. ثم اتصل به بعد ذلك» وقبل أن تنقضي مدّة الموادعة» 
أنه أرسل الدمستق ... في عدّة من السفن كثيرة وجيوش ثقيلة حتى أناخ بها على 
جزيرة أقريطش» وهم في دعوة بني العبّاس. فلمّا je‏ بهم من ذلك ما لا قوام 
لهم به» وعلموا أنه ليس عند بني العبّاس نهضةء ولا لهم لديهم نصرت أرسلوا 
مركبًا فيه رجال من قبلهم مع وجه من وجوههم إلى أمير المؤمنين المعرّ لدين الله 
يستغيثون ce‏ ويسألونه استنقاذهم وإغائتهم. فلم ير- صلوات الله عليه- وان كانوا 
تنكبوا عنه» أن يخيّب رجاءهم عنده» ولا أن يسلمهم للمشركين. فأمر عندما 
اتصل به خبزهم. وقبل أن يصل إليه رسولهم بالأخذ في الأهبة والعدّة ليكون 
uz‏ 5 الأساطيل إليهم في 05 زمان الإمكان. ثم قدم الرسول عليه وأدّى عنهم ما 
أرسلوه به إليه. فرأى أن ينبذ إلى المشرك عهده كما أمر الله بذلك في كتابه إن هو 
el‏ على حربهم ٩‏ وأمر بكتاب في ذلك إليه. وأملاه على الكاتب بحضرة من 
بين يديه بكلام» ما سمعث أجزل ولا أبلغ منه. ° 


فالجملة الأخيرة من عبارة النعمان إن دلت على شيء فإنما هي Qus‏ على أن 
Jaa‏ لدين الله في بعض الأحيان لم يعتمد على كاتبه اعتمادًا AS‏ بل كان يملي 
بنفسه على الکاتب . وتوجد في كتاب المجالس والمسايرات تصريحات النعمان 
الكثيرة التي تشير بصراحة أنه كان يعرض كتبه على الامام المعرّ لدين الله قبل نشرها 
بين LUI‏ .7" لا شكٌ فيه أن النعمان كان عالماً في Ls‏ العلوم مثل اللغةء 


. ٥۸-٥١ :۸ يشير إلى سورة الأنفال‎ O) 

. ٤١۹-٤۰۸ القاضى النعمان. المجالس والمسایرات‎ (Y) 

(r)‏ يقول إدريس عماد الدين عن القاضي النعمان بأنه لم يؤلف تأليفاً ولا جمع US‏ حتی عرضه على 
الأئمة be‏ فشيئاً. فأئبتوا الثابت منه والصحيح» وقوموا الأود بالتصحيح ... . إدريس 
عمادالدين» عيون MN SLE’‏ 


—Y.— 


والشعر» والتفسیر» والفقه واختلاف الفقهاء والتاريخ . وكل من dadas‏ عن 
النعمان كان متواضعاً وکان المع يوجّهه ویشجعه لأنه- هو نفسه- كان عالماً وأديبا 
وسياسياً محتكاً. وکان jal‏ یعرف فضل النعمان» ويقذره» فرفعه إلى آعلی 
الدرجات . فیلاحظ القاريء أن النعمان ذکر فى أكثر کتبه أنه كان یغترف تلك 
العلوم من الائمة . فلا غرو أن قال المعرّ عن النعمان : "من اتی بعشر عشیر ما أتى 
Coad colle‏ له ZS‏ ۲۳۶ 

يقول النعمان عدّة مرات بأنه كان يرفع ممّا يكتب إلى الامام المعرّ لدين 
الله" hs‏ سيل JUAN‏ قول" 


آمرني المعرّ لدين الله صلوات الله عليه بجمع شيء لخصه لي وجمعه وبسط لي 
cle‏ وسطر لي جملتّه. فابتدأث منه شيئآء ثم رفعثه إليه واعتذرث عن الإبطاء 
فيه لما آردته من إحكامه؛ ورجوئه من وقوع ما daar‏ منه بموافقته ... فوقّع 
ig‏ يا نعمان لا JG‏ كيف كان القدر مع إشباع المعنى في إيجاز . . . .© 


ويقول في مكان آخر: 


آمرني Jel]‏ دين Lal‏ صلوات الله عليه وأدام عُلْدَ أمروء بجمع أخبار الدولة في 
كتاب» ومناقب بني هاشم ومثالب بني عبد الشمس في کتاب. ففعلت . 
ورفعتهما إليه. فاستحسنهما ...° 


. ٤۹/١ SLES إدريس عماد الدين» عيون‎ CO 

. 1۲۷ ۰۳۹۱ ۰۳۱۷ ۰۳۱۳ ۰۳۲۷ القاضى النعمان» المجالس والمساسرات»‎ (Y) 
vw CN العقدر‎ (v) 

)£( المصدر نفسب ۱۰۸. 


Dm 


وأمرني الامام المعرّ لدين الله بتألیف شيء من العلم» وقفني على جمیع معانيه» 
ob ig lcge da Mi oad Sa ue SH cally ciel gh al‏ 
إليه ... فوقع إليَ في آسفلها صلوات الله علیه : يا نعمان؛ وقفت علی الکتاب 
الذي عملته. فرأيته قد جاء Éa‏ ما بعده أحسن ... .° 


بلقن |دریس عماد الدین سبب تألیف النعمان کتاب "دعائم الاسلام" قائلاً : 


و اند حشر الا وسباعة من الدغاه خن اسر النومین المع لكين ان 
عليه السلام . فذکروا الأقاويل التي اخترعت» والمذاهب والاراء التي افترقت بها 
فرق الإسلام» وما اجتمعت وما آدعت أكثرها وابتدعت . فذکر أمير المؤمنين عليه 
السلام قول ole‏ رسول الله صلی الله عليه وسلم SÍ Ga‏ ثبت روايته آباژه الطاهرون» 
إذ JU‏ صلی الله «le‏ وسلم: "سکم سبل الامم قبلکم حذو Jelly Jal‏ 
cada slat,‏ بخ ead‏ تفر coc egal ES‏ قم دک لهم: قزل 
رسول الله صلی الله «de‏ وسلم : l‏ ظهر البدع في أمّتي فلیظهر العالم علمه 
والا فعلیه لعنة الله . " 

ونظر المعرّ عليه السلام إلى القاضي النعمان بن محمد فقال: "أنت 
المعنيٌ بذلك في هذا الأوان» يا نعمان. " ثم أمر بتأليف " كتاب الدعائم» " وأصل 
له أصوله وفرع له فروعه» وآخبره Rae‏ عن الطاهرين من آبائه عن 
رسول الله صلی الله عليه وسلم . .. فاتم القاضي النعمان تألیف هذا الکتاب 
الموسوم ب"دعائم الاسلام " على ما وضعه له أمير المؤمنين jadi‏ لدين الله عليه 
السلام . وکان یعرضه عليه فصلا فصلا LULL‏ فیثبت الثابت منهء ويقيم الاود؛ 


„oY  هسفن المصدر‎ (۱) 


ويس الخلل» حتى أتمّه  OY‏ 


فبعد ما عرفنا عن شخصيّة المعرّ لدين الله وما يقول القاضى النعمان عن 
نفسه لا نجد Gi‏ مبالغة فى قول الداعی إدريس عماد الدین المذکور or A‏ 
Jj‏ لان ی اس از فد وبين خطبته الأولى التی وردت فى 
کتاب "سيرة الاأستاذ جوذر. " فنلاحظ الصنعة الفتية في wes TINO‏ 
قصیرق وتکاد الجملة التالية تکون على وزن وطول الجملة السابقت أو الجملة 
تتبع الأخرى في موسیقاها ومعناهاء والسجع ظاهر فیهما. وانتقال من معنی إلى 
آخر انتقال طبيعي لا تکلف فیه . ونجد في الأدعية المبالغة أحياناً في استخدام 
الصنعة اللفظية والمعنوية» مثل الجناس ومراعاة النظیر. وجدیر SUL‏ أن 
المقدّمات التي تبدأ بها الأدعية» نعني بها الحمدلة و التصلیة» ليست على وتيرة 
واحدة بل توجد فيها تنوّع الأسلوب والمعنى. وقد أتى المعرّ في الأدعية مثل ما 
يؤتي في خطبه ببعض العقائد الفاطمية. والأدعية مليئة بالاقتباسات من القرآن 
الكريم. ولكن أسلوب Jal‏ تختلف في توقيعاته» فهو آقرب إلى الكلام العادي 
الذي يتحدّث به أمام الناس في الأمور العديدة والظروف المختلفة مع سلامة 
الاسلوب وفصاحة العبارة  CP‏ 

وتوفي الخليفة المعزّ لدين الله عشيّة يوم الجمعة» ليلة السبت» السادس عشر 
من شهر ربيع com ME‏ وقيل يوم الجمعة حادي عشرء وقيل ثالث عشر» سنة خمس 


٩ ig all وستین وثلائمائة‎ 


. 18-8۲ [5 GLEN إدريس عماد الدین؛ عیون‎ (OO 

(Y)‏ محمد کامل حسين» فى أدب مصر الفاطمیت ۰.۳۰۹ ونقل المؤلف رسالة المعز إلى الحسن بن 
أحمد القرمطى Lal‏ ون خصائص الكتابة فى العصر الفاطمى ٠‏ المصدر نفسه» UUW‏ 

i l (ERIS EEE SD 


توثيق نسبة الأدعية إلى المعرّ لدين الله 


ليس عند الإسماعيلية أي جدل حول نسبة هذه الأدعية إلى الإمام المعرّ لدين 
الله. ففي الأدب الإسماعيلي هي منسوبة إلى الإمام Sadi‏ لدين الله. وبالاضافة إلى 
الشواهد الأخرى التي سنذكرها فيما بعد هناك شاهد معاصر أشار إلى الأدعية 
عو نها ey‏ الشاهد هو مولف Jio"‏ المذهت ۳ لا أنه لا عرف dll‏ 
اسم مؤلف هذه الرسالة. هل هو كان القاضي النعمان كما تشیر أكثر مخطوطات 
الرسالة» أو هو كان الوزیر یعقوب بن كلس كما تشیر المخطوطة الوحیدة؟۳ 
نعرف بالتأكيد أنه كان معاصرا للخليفة المعرّ لدین الله GN‏ أشار إليه عدّة مرّات فى 
الرسالة. فمرّة يقول: "وهذا ما رأيناه عياناً في عهد إمام عصرنا ال تیآ 
المؤمنين ؛ O‏ والأخرى يقول: 'لأنه من أقوال مولانا الإمام المعرّ لدين الله أمير 
المؤمنين وإمام عصرنا وزماننا+ "" آو: OV"‏ إمام عصرنا jai‏ لدين الله أمير 
المؤمنين رد على هذا القول وأثبت عكسه في الرسالة المعروفة المرسلة إلى حلم 
ابن شیبان؛ Pt‏ أو: "وکل هذه البيانات تدل على أن إمامنا Sadi‏ لدين الله هو من 
ولد إسماعيل؛ "۲۳ أو: "وقد سمعناه من علوم الأئمة الكرام وعلم صاحب الزمان 
الحاضر مولانا الإمام Jeol‏ لدين الله ؛ Pt‏ أو: "وال إمام زمانك jall‏ لدين الله 
الفاطمي واقصد دار دعوته تصل إلى السعادة السرمدية والحياة الأبدية. "“ وفي 
مکان آخر يذكر الادعية l WE‏ 


)۱( راجم مقدمتنا GUL‏ الانكليزية للتفاصیل » خاصة الحاشية رقم OW‏ 

YA الرسالة المذهبت‎ (Y) 

EST المصدر‎ (Y) 

Poonawala, erly الرسالة المذهبة» 16. للرسالة المرسلة إلى حلم (أو جلم) بن شيبان‎ (E) 
Biobibliography of Isma'ili Literature, ۰ 

)0( الرسالة المذهبت .١49‏ 

.١58 المصدرنفسه»‎ C 

.۱۷۰ المصدر نفسه»‎ (V) 


إن الحدود السبعة العلويّة التي سألت عنهاء وعن سنازلها وآفعالها في العالم 
أجمع» adel‏ أنك سألتَ عن Be‏ شریف منیف لا يُكشف عنه. وإننا نُجيبك بما 
يمكن إصداره. فهذه السبعة حدود العلويّة جعلها الله سبحانه وتعالى وسائط بينه 
وبين خلقه. وذلك كما epia‏ وكما آوردناه عن الامام jadi‏ لدين الله أمير 


المؤمنين» ففي الدعاء والبيان من كتاب الله Jo‏ وجل ما يغني عن ذكرهم هنا. ° 


فيلاحظ أن هذه الإشارة الوحيدة إلى الأدعية في الرسالة المذهبة ليست 
إشارة دقيقة» بمعنى أنه لم يذكر في دعاء أي يوم من الأيّام السبعة ذكر المعز 
الحدود السبعة العلويّة. وقد ورد ذكر الحدود العلوية الخمسة في دعاء يوم الاثنين 
حيث يقول المعرّ: "فجعلتَ هذه الحدود الخمسة العلويّة الوسيلة بينك وبين 
النطقاء . "۲۳۲ فيلاحظ of‏ الإشارة إلى الحدود السبعة العلوية غير صحيحة. 
ونستطيع أن نقول: لعل الخطأ ناجم من جانب نسّاخ المخطوطات. ولكن في 
الحقيقة نواجه أسئلة عديدة عويصة. فنترك الحديث عن الرسالة المذهبة ومحققها 
لوقت آخر مكتفين بما كتبنا ونبّهنا القاريء في المقدمة الانگليزية . 

Ul,‏ الشواهد الموثوقة بها في الأدب الإسماعيلي عن نسبة الأدعية إلى الإمام 
jal‏ لدين ال فتأتي بعد قرنين من الزمن بعد تأليف الأدعية. فكان الداعي 
إبراهيم بن الحسين الحامدي؛ المتوفى سنة سبع وخمسين وخمسمائة بعد الهجرة» 
dsl‏ من أشار إلى الأدعية ومؤلّفها. وكان إبراهيم الحا..دي Celo‏ مطلقاً من سلسلة 
الدعاة المطلقين في اليمن حيث استقلت الدعوة الإسماعيلية اليمنية من مركزها في 
القاهرة باسم الدعوة المستعلية الطيّبيّة بعد اغتيال الخليفة الامر بأحكام الله الفاطمي 
في القاهرة سنة أربع وعشرين وخمسمائة هجریاً. ۳" فيقول الداعي إبراهيم 
الحامدي في كتابه "كنز الولد" مشيراً إلى الأدعية: 


)۱( المصدر نفسه ‏ 68 
)1( راجم Gal‏ في الأدعية في الصفحات المرقومة برقم [۱۳] Db‏ 
Poonawala, Biobibliography, 10, 141-43. eO‏ 


—Yo— 


وموفيها حقوقها وحدودها. وهو السابع من الرسل» وبیان ذلك في أدعية مولانا 
المي اه 


Ul,‏ الإشارة الثانية إلى الأدعية فنجدها عند محمد بن طاهر الحارثي» 
المترفی سنه آربع وئمانین وخمسمائة بعد الهجرة. فى als‏ تون( للطيفة . " 
وکان الحارئي ماو تا للداعي ابراهيم الحامدي آنف الذكر» ثم ace‏ الداعي حاتم 
ابن إبراهيم الحامدي مأذوناً له. ۳" یقول الحارئي : 


وبذلك نطق مولانا المع صلوات الله عليه في cles‏ یوم السبت حيث قال: 
Fels’‏ على القائم بالحق. الناطق بالصدق. التاسع من جذه الرسول» الثامن 
من أبيه الكوثرء السابع من آبائه الأئمة» سابع الرسل من آدم» وسابم الأوصياء من 
pe‏ الأئمة البررة صلوات الله علیم أجمعين» " إلى قوله: "الذي شرفته 
وعظمته وکرمته. وختمت به عالم الطبائم. وعطلت بقیامه US‏ شريعة محمَدٍ 
صلی الله عليه واله. " ... ثم رمز مولانا jadi‏ بمولانا المهدي سلام الله بقوله 
في الدعاء : "وتملاً به Ga M‏ عدلاً وقسطأ كما مُلئت جوراً وخبطاً. كما أخبر عنه 
نيك حين قال: المهديٌ متا أهل البيت» رجلا آشم الأنف» cua‏ أكحل» يملأ 
الأرض عدلاً وقسطاً كما cele‏ جوراً Dien‏ 


وبعد هذا نجد الاشارة الثالثة إلى Leo‏ فى کتاب "زهر المعانی * للداعي 
إدريس عماد الدين المتوفى سنة اثنتين وسبعين وثمانمائة بعل الهجرة. ob,‏ 
إدريس الداعي التاسع عشر من سلسلة الدعاة المطلقین فی PICTURE‏ 


(۱) الحامدي كنز الولدء ۰۲۱۱ وهذا Gal‏ يوافق مع ما جاء في دعاء يوم السبت . 

Poonawala, Biobibliography, 143-50. راجم‎ )0( 

(۳) الحارئي الأنوار اللطيفة» مخطوطة في خزانة فيضي. الفصل الخامس من الباب الثاني من السرادق 
الثالث . وهذا یوافق مع ما جاء في دعاء يوم السبت . 

Poonawala, Biobibliography, 169-75. راجع‎ )4( 


عماد الدین : 


وكان محمد بن إسماعيل سابعهم. وللسابع قوّة على من cam‏ فلذلك صار 
ناطقاً وخاتماً للأسبوع وقائماً. وهو ناسخ شريعة صاحب الدور السادس She‏ 
معانيها وإظهار باطنها المبطن فيها. وبذلك نطق مولانا المعز لدين الله صلوات الله 
عليه حيث قال في دعاء يوم السبت: [alt‏ على القائم بالحق الناطق 
بالصدق. التاسع من جده الرسول. الثامن من أبيه الكوثرء السابع من آبائه 
الائمت سابع الرسل من آدم» وسابع الأوصياء من شیث. وسابع الأئمة من آلهء 
وصلواته عليم آجمعین " إلى قوله : " علینا سلامه الذي شرّفته وعظمته وکرمته. 
وختمت به عالم الطبائم وعطلت بقيامه lb‏ شريعة dme‏ صلعء تملا به 
الارضن عدلاً وقسطاً كما Cols‏ جوراً وخبطاً. كالذي قال Zl‏ صلع : المهديٌ Cs‏ 
أهل البیت» رجل آشم الأنف أقنى» أكحل» يملا الارض Sae‏ وقسطاً كما مت 
جوراً وخبطاً. وهومترجم القرآن ومفسّره» ومظهر بيانه ومنوّره» وقائم یوم القيامة 
والفصل والبعث والتغاین . ٩۱۲۰‏ 


فهذه الشواهد الثلاثة التي وردت في کتب علم الحقائق المعتبرة للدعاة 
الکبار عند الاسماعلية المستعلية الطيّبية آقوی دلیل على صخة نسبة الادعية إلى 
المعزّ لدين الله. وقد أكد صحَة هذه النسبة المرحوم زاهد علي» مؤلّف الکتابین 
ذوي الأهمية الكبيرة في الدراسات الفاطمية» وهما OLS‏ "تاريخ فاطميين مصر' 
وكتاب "هماري إسماعلي c‏ كي حقيقت اور اسکا نظام ARA]‏ مذهبنا 


الإسماعيلى ونظامه]. (YD‏ 


(\) 


(y) 


إدريس عماد الدين» زهر المعاني؛ مخطوطة في حزانة فيضي » ۰۲۷۲-۲۷۱ وهذا يوافق مع ما جاء 


زاهد على تاريخ فاطمیین مصر. t0tt-0iY‏ هماري اسماعیلی مذهب کی حقیقت اور اسکا 


نظام» ۰۱۱۷-۹۰ (وهما باللغة الأردية). وكذلك راجع المقدمة باللغة الإنكليزية. 


وصف المخطوطات والمنهج في اخراج oes‏ 


قد اعتمدنا في تحقيق هذه الأدعية على أربع مخطوطات . US,‏ هذه النسخ 
الخطية فريية العهد. ومصدرها الطائفة المسععلیه ال الاسماعیلية» C‏ تمرف 
بالبواهر» التي تقیم في 350 شبه الجزيرة الهندية. وهذه الطائفة تحتفظ بالتراث 
الإسماعيلي الفاطمي التي انتقلت Vol‏ من مصر إلى اليمن» ثم من اليمن إلى 
“Pug‏ ومن هذه المخطوطات الأربعة» ثلاثة منفردة لأدعية المعرّ فقط» والرابعة 
هي مجموعة الأدعية للأيّام السبعة التي تحتوي على الأدعية المختلفة» وتوجد في 
ضمنها أدعية المعرّ أيضًا. وكانت النسختان الأولى والثانية» في خزانة المرحوم 
زاهد علي في مدينة حیدرآباد فى الهند» وأما الثالثة والرابعة» فهما محفوظتان OYI‏ 
في مکتبة المرکز الاسماعيلي في لندن. 

UJ,‏ مضینا في التحقیق والمقارنة الدقيقة بینها لاحظنا أن مصدر مخطوطتي 
زاهد علي راجع إلى أصل واحد مشترك بينهماء أو ریما نسخت آحدهما من 
الأخرى. فبالاضافة إلى قراءات متماثلة بینهما تشترکان هاتان المخطوطتان في 
أخطاء مماثلة» وکذلك لاحظنا سقوط بعض الکلمات الممائلة منهما. وقد أضيفت 


(Y)‏ انقسمت الشيعة الاسماعيلية بعد وفاة الامام والخليفة المستنصر بالله المتوفی سنة 4۸۷ بعد الهجرة 
إلى الفرقتين: المستعلية والنزارية. فالمستعلية هم الذین اعترفوا ULE‏ المستعلي بن المستنصر 
بالله. وهژلاء هم !سماعيلية مصر واليمن وبعض بلاد الشام. وبعد اغتبال الامام والخليفة الامر 
بأحكام الله بيد النزارية سنة OYE‏ بدأ تطوّر جدید في تاريخ الاسماعيلية. وذلك أن الطیّب بن الامر 
كان Sub‏ عندما اغتيل الآمرء فعيّن عمّه الحافظ عبد المجيد بن المستنصر إماماً وخليفة بالنيابةء أو 
نائب ro,‏ على العرش» ولكن سرعان ما ادعى الحافظ الإمامة والخلافة لنفسه. فالإسماعيلية 
المستعلية في اليمن قطعوا علاقاتهم بالقاهرة داعين إلى إمامة الطيّب بن الآمر» فعرفوا باسم 
الإسماعيلية الطيّبية. فلما انتقلت هذه الدعوة إلى الهند عرفت باسم الإسماعيلية ell‏ (جمع 
البواهر). والبهرة هي كلمة هندية/كجراتية بمعنى التجارة» تطلق عليهم OY‏ أكثرية أتباع هذه الطائفة 
الذين اعتنقوا الدعوة الإسماعيلية كانوا يشتغلون بالتجارة. راجع محمد كامل حسين» طائفة 
الاسماعیلية» ole‏ الفصل الثالث؛ EI’, s.v. Bohoras; Daftary, Isma'ilis, 256, ff.‏ 

(Y)‏ للتفاصیل راجع الهمداني» الصلیحیون. ۲۹۸-۲6۳ (خاصة الباب التاسع» آداب الدعوة الفاطمية 
وتحویلها إلى الیمن)؛ والمقدمة باللغة الانگليزية في هذا الکتاب . 


بعض هذه الكلمات الساقطة فیما بعد في حواشیهما. وکذلك وجدنا أن مصدر 
مخطوطتي الثالثة والرابعة یرجم Lal‏ إلى أصل واحد. ولکننا نرجح أن یکون هذا 
الأصل الأخير هو غير الأصل الممائل للمخطوطة الأولى والثانية. فهاتان 
المخطوطتان» أي الثالثة والرابعة» تشتركان في اختلاف الروايات وإضافة بعض 
الكلمات والجمل التي سقطت من المخطوطتین الأولى والثانية. وبالرغم من هذا 
الاتفاق فهناك بعض اختلاف الروايات بينهما. وفى الحالات القليلة وجدنا أن 
المخطوطة الرابعة تقدّم القراءات di)‏ الاکثر جودة من القراءات الأخرى. 
ولعل السبب لهذا یرجم إلى أن هذه النسخة منقولة من الصحيفة اليمنية . 

فنقول إن ليس عندنا أي مخطوطة قديمة تعتبر "شاهد" على الأصلء أو 
منقولة من الشاهد . فلذلك لا نستطيع إقامة سلسلة النسب الدقیق» ولكن حاولنا رسم 
الشجرة التالية لكى تعطينا فكرة تحضيرية التي استنتجناها من المخطوطات الأربعة. 


وبعد مقارنة النسخ بعضها بعضاً لمعرفة جودة كل واحدة منها وجدنا النسخة 
التي رمزنا إليها بحرف "ز" بأنها أصحَ وأجود وأكمل من جميع النسخ . فاتخذناها 
أصلاً وأساساً في إخراج هذا الطبع. ولم نحد عنها إلا (SU‏ وهذا عندما بان لنا 


الخطاً الظاهر. وفی غير هذه الحالة آثبتنا اختلاف الروایات في الهوامش . وفي 
بعض الأحيان T"‏ الروایات eg ME‏ خاصة من النسخة الثالثة والرابعة» OY‏ 
تلك القراءات تمثّل الأسلوب اللغوي الصحیح . وقد بذلنا قصاری جهدنا في 
تحقیق هذه الأدعية والتزمنا GLY‏ العلمیت ولم ge‏ حرفاً الا us‏ عنه في 
الهوامش . وعسی أن نکون قد وفقنا في عملنا بعض اتوفیق. وههنا وصف مفصل 
لجمیع النسخ حسب ترتیب قدرها من حيث الصخة والجودة. 


النسخة الأولی : ز 


النسخة الخطية التي رمزنا إليها بحرف "ز" كانت في خزانة المرحوم زاهد 
علي C.‏ وقد تکرّم مشكوراً بتقديم صورة منها إلينا ابنه المرحوم عابد علي. وهي 
بقلم النسخ مكتوبة بالحبر الأسود. وعناوین JS‏ أدعية الأيام السبعة بالحبر 
الأحمر. وجاء في البداية العنوان التالي: " أدعية الأیام السبعة لمولانا المعز. " 
وتقع هذه النسخة في ۱۵۵ inio‏ مرقّمة» مقاسها ۱۲ونصف في ۱٩‏ سم 
والمکتوب منها ۷ في ۱۳ سم. وعدد الأسطر فیها ٩‏ سطور. 

وقد نسخها الشیخ فضل علي بن الشیخ محسن علي سنة ۱۳۵۰ بعد الهجرة. 
وقد جاءت العبارة التالية بخط زاهد علي على ظهر الصفحة MENT‏ "كع هله 
الأدعية الشيخ فضل علي بن الشيخ محسن علي. " ونعرف أن الشيخ فضل علي 
ols‏ والد زاهد علي. وجاء في اخر النسخة: "وتع الفراغ [من الكتابة] ليلة 
الخامس من شهر ربیع الثاني سنة ۰۱۳۵۰ " وهي أصمّ النسخ كلها وأجودها OY‏ 
ناسخها كان عالماً. وقد آضیفت بعض الکلمات الماقطة فیما (Ax‏ وصخحت 
الأخطاء في الهوامش» وشکلت الکلمات الكثيرة. ۲۳۶ 


(۱) وهي OW‏ محفوظة في مکتبة المرکز للدراسات الاسماعیا : في لندن. راجع المقدمة باللغة 
الانگليزية عن LES‏ انتقال مخعلوطات زاهد علي إلى لندن. 
)۲( راجع المقدمة باللغة الانگليزية للمزید من التناصیل عن المخطوطة . 


—Y.— 


النسخة الثانية : د 

النسخة التي رمزنا إليها بحرف "د' كانت Lal‏ في خزانة المرحوم زاهد 
علي . وقد تکرم بتقديم صورتها إلينا ابنه المرحوم Jule‏ علي . وهذه النسخة مجلدة 
مع الرسائل الأخرى والأوراق المتعدّدة الملونة التي تحتوي على جداول التعاويذ 
والفوول بأيد مختلفة . يبتدىء المجلد بقصيدة XL Ae‏ أوّلها : 


بدأث بسم cdd‏ روحی به Saal‏ 


وضلیت den cu T‏ خرن رل 


إلى كشف آسرار بباطنه انطوت 
محمدٍ من eG‏ الضلالة والغلت 


وهي قصيدة طويلة وتنتهي بالأبيات التالية : 


وصل على المختار والآل كلهم 
سيم Desa‏ مغ شید 
وسلم على الاطهار من آل هاشم 
واعف وامنح Cs‏ الاهي بتوبة 


مقال علي وابن عم d‏ 


كعد نبات الأرض والريح ما سرت 
مدى الدهر والأيام ما الشمس آشرقت 
بتعداد ما Ge‏ الح[ج ايج وسلمت 
على عبدك المسكين من نظره علدت 
إمام به جم[ي]ع العلوم تجمّعت 


وتقع الأدعية عند نهاية المجلد في ست ومائتين صفحة مقاسها ۱۲ ونصف 
في Yt‏ وربع سم» والمكتوب منها ۸ في ۱۳سم؛ وفي كل صفحة سبعة أسطر. 
وخطها نسخ بالحبر cope‏ واستعمل الحبر الأحمر كعلامة الفصل والوقف. لا 
نعرف الناسخ ولا تاريخ النسخ» ولكن يبدو لنا آنها من النصف الأخير من القرن 
الماضی . ونصّ الأدعية غير مشكل وفيها أخطاء كثيرة من التصحيف والتحریف؛ 
داق بعض الاوقات أضیفت الکلمات الساقطة La‏ في الهوامش فیما لعل 60 


)١(‏ راجع المقدمة GUL‏ الانگليزية. 


ال لنسخة الثالثة : ع 

هی نسخة خطية محفوظة فى مکتبة المرکز للدراسات الاسماعيلية في لندن . 
وهي مجهول الناسخ وتاریخ النسخ . وکتبت بقلم النسخ» مضبوطة بالشکل 
الکامل» ولكن غير دقیق . وهی مليئة ele YL‏ من التصحیفات والتحریفات» 
وسقطت منها کلمات وفقرات کثيرة. وقد سجل الناسخ (أو القاريء) مرتین 
اختلاف الروایات فى الهوامش .° 


النسخة الرابعة :م 

هذه المخطوطة هي مجموعة الادعية وتحتوي على آدعية الأيام السبعة للامام 
cule‏ والامام حسين بن علي» والامام محمد الباقر» والامام المعزّ لدين الله 
والامام الظاهر» وسبحات الداعي المؤيّد في الدين الشيرازي» وسبحات آحمد بن 
عبد الله» والتعوذ» والتوسّل للامام المعرّء ودعاء التقرّب والتوسّل» وسبحة یوم 
الجمعة . ۲۳۱ وقد جاء على الصفحة الأولى العنوان التالي: "في هذه المجموعة 
أدعية الأيام السبعة من یوم الأحد إلى یوم السبت من الصحيفة اليمنية. " وتقع 
هذه النسخة فى ١97‏ ورقت وجاءت آدعية Gall‏ على الصفحات التالية: eles‏ 
يوم الاحد : ۳ الصفحة الیمنی VE‏ إلى الصفحة الیسری ۲۸؛ eles‏ یوم الائنین : 
من الصفحة الیمنی ”0 إلى الصفحة الیسری 57؛ دعاء يوم الثلائاء : من الصفحة 
الیمنی VÀ‏ إلى الصفحة الیمنی cles £A‏ یوم الاربعاء: من الصفحة الیمنی ۱۰۰ 
إلى الصفحة الیسری ۱۰۹؛ دعاء يوم الخمیس: من الصفحة الیسری ١١9‏ إلى 
الصفحة الیسری NYT‏ دعاء يوم الجمعة: من الصفحة الیمنی ۱۳۹ إلى 
الصفحة الیمنی ۱۵۲؛ cles‏ یوم السبت: من الصفحة الیمنی ۱۱۲ إلى الصفحة 
اليسري NVE‏ 


(CO‏ راجع المقدمة GUL‏ الإنكليزية. 
(Y)‏ راجع المقدمة باللغة الانگليزية للمزيد من التفاصيل عن المخطوطة. 


يبدو لنا أن الناسخ لم يجد BUI‏ العربية OY‏ الادعية مليئة بالأخطاءء 
وسقطت منها كلمات وعبارات عديدة. وفي بعض الأمكنة صحّحت الأخطاء 
وأشيرت إلى اختلاف الروايات في الهوامش. كتبها علي حيدر je‏ الدين سنة 
۹ بعد الهجرة في مدينة سورت. الهند. كما جاء في آخرها: "تم بحمد الله 
BL,‏ وليه ونظرة داعيه» MS‏ الزفر» المولى الحكيم» أبي محمد طاهر سیف 
الدين في سنة ۱۳4٩‏ بزبر الحقير علي حيدر Se‏ الدين في هجرته إلى العهد اليمين› 
ساحة Sal‏ الئمین سورت. يشر من وافی البهاء آمین , * 


المخطو طات 


—Yo-— 


الصفحة الثانية من نسخة زاهد على (ز) 


da (^ ۲ و‎ ati £ E 
dede راط‎ 


PA 
fer 
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PL a L d 
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Ed 


9 رر‎ bf IBS 
Aat تو مما روجا ددسط‎ 
PA ۳ p 


or y SERM 


الصفحة الأخيرة من نسخة زاهد علي (ز) 


۳ مر وم 47^ 


e Ud tU‏ اا od‏ لقا 


$ ^ Wor "TENE : e 2.7 
برد رادنب‎ about Duae. 


ادا 
ونم dap Vad Hes, de!‏ 
ind W‏ لزنا altra bons‏ 
TERN. peius‏ 
bay othe,‏ مرن doli‏ 


سوه 


ne م ناسر ښوه دج‎ ddl vel 
(uisi: م‎ Appl e 
Vat sis باود‎ läti, 
xl put عم ناریا‎ 
اقم‎ Savoy Vani 
wi Msi سباع رالو ایر‎ 
اس ارفا‎ osea! 
Pon 


wd. 


EM 
ig مدب‎ i 


de دع‎ 
Wok eMe oce 


7 ا 
-——M- eld Pide‏ 
انم oie‏ 
A Ae ido ud 52000‏ 
| اتکی | eacus‏ 
1 الا دجوي راچد SU‏ 


od‏ ی و 


w TU pa مج رس‎ GR uma 
titre eor Re EVENT. d cec P DET 
DTE CD [ÁN Rae BRE a f 


Tra. BH 7 


الصفحة الأولی من نسخة زاهد علي )2( 


صفحة من نسخة زاهد علي (د) 


| ors: ba, | 
| والفاعري نم ليام الاين‎ k 
reeled | 


a 


TFL ill bill. P 


| Kab Mable 


* 


ey 


EUN 
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الصفحة الأولی من نسخة (p‏ 


— 7 ْ T = ifr 
(Eel. : , AX 


1 £ E 

N 

/ n» ول‎ of the 
“Sint 


2 ۲۲ ISMAILI SOCIETY) - | 
T ل ام رام از‎ DM 
لیس ان هنز لوخد‎ ' 
Varie gis asit 
ما خخ يغام‎ 
Tes is E» ale ۳۹ E lr . 
| 
| 


PHS i goed 


s'e. 
D 


شرت 
اال رخ 
e‏ اش قیال bach‏ 
asde i‏ فا ا E‏ 
و Vel qus: E.‏ 


بت يال خو el‏ الط 


۳ 


للد ادامر a‏ 


الصفحة الأخيرة من نسخة (p)‏ 


regn 


ee e E 


ده و 

Algiu piisi ae m 51252 
d RE Aon eyes TN " ۱ " get fic MENOS لق یت‎ 
des از مین‎ ea aes TAE 0 POS es Se NE d 


Mod ae راسم‎ 


we‏ مالاا N‏ کي REUS‏ و 


1 لاف ستاو ال رم‎ 
یش ی‎ 20101100100 ài 
o مج‎ di ریواصت‎ 
l ۱ “Se : SEWER ze epe ux vidis 


ree) Beek ay? 


JE ا انكل لم لیب‎ 
Sais > pisos iy on ca 


EE ‘ey ta a3 ف ار لد‎ ian ويه‎ 
اجا ام‎ ire 

"D 
7.35 a 


Rene اه‎ ibi 


| Dim apaa eat 


EC SUI 


SERIES هب‎ 


للم لاه d‏ 


FATS GS 5 تحقيق‎ 


UES UR Bled 


دعاء يوم الأحد( 


E llo ur 

ال cesse db s ea D‏ ا d L3 ally‏ عن الصفات 
eso sol‏ الم بو یه الک و Si viguit pes eu‏ 
والوسم بلع بو C‏ 
بِبَعْثِ صُوَّرٍ الأشياء على سبیل ما قَدَّرَ Pleh‏ من الحدود الروحانية 
exist ely cxacas e RC ald‏ الزی SM S‏ 
المشاعن ولا DIA‏ الخواطه des eae‏ فیحصره ‏ ولا ais se‏ 
cus‏ ولا له جلس. ALLS‏ ولا cei‏ فَيُعادِلَهُ. Pee uus. Js‏ الأشياء 
على قدیی ANE TE I TN.‏ لسن ويازدواجها على 853" aS Sl‏ 
ees‏ 2 بیغ الم لا LAN‏ بالدخول والخروج. ولا وف 
بالانهباط والعروج. ولا ulin ar aN Lu, BAS‏ 


)9( لولانا المعز صلوات الله علیه : زيادة في ع. والعنوان في حاشیتها: دعاء يوم الاحد للامام العز ع. 
م. العنوان في حاشية ز: دعاء یوم el‏ م : وله ]1 UY‏ العز [abe‏ آیضا لیوم الاحد. 

(Y)‏ دوع وم: يسم الله ال حمن الرحيم 
a pv Re Sage‏ اليد شق 


OY)‏ ع م: أحدث. 
rs (£)‏ در فيها وأبدع. 
JI Jd (o)‏ وحانیات. 
E C)‏ النفسانیات. 
(V)‏ ع. م: الجسمانيات. 
(A)‏ كما في م. وفي النسخ الاخری: بحدث. 
Aari Sb iuo 09‏ 
(V)‏ اع : میطه. 
V‏ 1 


الامکنة. ۲ لم يكن ما أبدعَهُ GAINS i ded AJ‏ زوال ولا [۲] 
نقصان» ولا لاشتعانة على ضد مُكابر»”" ا iR‏ 
TI Gn OPi às)‏ وعباذا و plas C‏ 67 عن علي 
بن أبى طالب أمير المژمنین صلوات الله عليه وعلی الائمة من x53‏ 
اه مت WM. sles i dole ۳ T‏ 


coh من‎ boi, ژوخا.‎ dy 2255 > وره شَبَحَاء‎ E من مخض‎ fad 
ae ro [Y] VRIE (VA) 2 ذلك ال‎ aii eee Sd deas 
oy ل عر وجل‎ as, عن الجهالاتء وأصارَهُ أضلاً للمخلوقات.‎ 
ف جل‎ 5 PERMIT EG 2 á$ 8 ie A icit; ic پر‎ Ay 
(Y£) م‎ 4-7 Rory? pe Sho zor «i 4 iz ۴ ehor 
i [4 2. f bw di يعم‎ S PU وون ولوا‎ QU من‎ 
إلا‎ ee ولا‎ ol وما 12 من‎  :لاقو‎ acted ri 
۲۹ 


(۱۱) العبارة من " الأمكنة " إلى " ولا * سافطة من م. 

Q9‏ ع: pex‏ ولا Le‏ منافر. م: نذ مکابر ولا ضد منافر. 

)1۳( آبدعهم : سقط من ع وم. 

(VO)‏ ع وم: GE‏ مربوبون وعباد داخرون وفیما تعبّدهم به دائنون. 

)0( ع: كالذي قال علي أمير المؤمنين عليه السلام في خطبة .... م: كالذي قال أمير المؤمنين علي بن 
أبي طالب صلوات الله علیهم في خطبته الخطفا [ ء ]. 

00 كما في ع. وفي النسختين زود: خطبته الخطفاء فيهم. وهو تحريف. 

OV)‏ ع وم: أشباح فنونٍ. 

(A)‏ كما ني ع #2 . الشبح : ساقط من زود. 

Sue م:‎ Q9 

JE وم:‎ pA) )۲۰( 

(۲۱) م: قوله تعالى. 

AVE سورة النساء‎ (YY) 

(OY)‏ ع: قوله تعاالل. م: وفوله. 

۰:۸ سورة الأنفال‎ (YE) 

(Yo)‏ ع وم: وقوله. 

.۱۱:۳۵ سورة فاطر‎ (Y) 


وخلة"" من ذلك" MES‏ على طریق الانبعاث والافاضت AAS‏ 


3 ae QUERI ans UF meg ad 

لور OE‏ فزص الشمس› lees‏ وسماه eas‏ وقدرا ۳ فال عر 
ce per e AAD IU VY E MEOUAP E!‏ " م2 (YY)‏ - 

JU s CS oL FEM? a [E] وجل فى إثباته: #ونفخت 4 من‎ 

)۳۰( (1) 4 یم‎ geome 4 


nE P 


js Nc K é,» (TT) 


وقال تبارك وتعالی: 


ESI 5 


(v4) z "A 2 2 3 A ال‎ (FV), mo OX) مه‎ AAT (^3 
وفال:‎ > A وبعزرکم الله‎ 8 $a #واصطتعتك‎ 

- (۳ع) و‎ ۶ E £S ge -z لم مه‎ ok ۳ ^ 

HN ۳  لاعتف‎ ^ E ال مه‎ Anu نفسه‎ ole 0 


€ SIG 5 


fe E tis (FOS as PS t n FE Ai n 55 ES "nor 


i قال‎ se تن ا‎ Ss Ss 1 Tv Jí إن 1 نی‎ Kd" 
عد‎ 2 2 5 

i27 T s aS لیس‎ Did (£v) T j 45 J% : وجل‎ 

(TY)‏ ع وم: وکخلقه. 

(۲۸) الشبح: سقط من ع وم 

(۲۹) سقط من م. 

(۳۰) ع وم : روخا Ley‏ وقدزا 

JU ع: تعالى. م:‎ (Y) 

.۷۲:۳۸ سورة الحجر ۲۹:۱۵ سورة ص‎ (TY) 

Qm‏ ع: $e‏ وجل. العبارة من ههنا إلى C Got‏ ساقطة من م. 

۹:۵ cd سورة‎ (YE) 

p (۳o)‏ وقوله. 

)۳7( كما في سورة ab‏ ۲۰ :۰ ود وفي زوع : واصطفيتك. وكان كذلك في د قبل التصحیح. 

(fV)‏ 22 وقوله. 

(۳۸) سورة آل عمران Te YAY‏ 

(Ya)‏ ع: وقوله. 

OLIV سورة الأنعام‎ (ED 

(4۱) ع: هذا مع JE‏ وتعالیه أن يراد WA‏ هویته. 

(4Y)‏ آن: سقط من ع. 

(HY)‏ ع: مشایها لغیره. 

cp (tt)‏ كما JU‏ جل ذکره. 

)£0( سورة الشعراء ۹۸-۹۷:۲۲. 

(GU‏ ع: وقوله. 

.1۵:۱۹ سورة مریم‎ (iV) 

(EA)‏ كما في ع وم وهو ساقط من زود. 

)£9( سورة الشوری ۱:4۲ 


مر و 


Ay فقال في إثباته:‎ [o]. جَذَا‎ LS OME "" من النفس"‎ Las 


(3Y) و2‎ 


(a۳) Ze Red zc PLA 4 ae 
EM 3s صحبه‎ Ax ل جد رينا ما‎ 


(ais PM" C» lae نحت‎ x 

es TELE I eas PO OSES aer OP La 

E LL GEM iu, UP gE تعالی ذکره: 5 یاو‎ dui 
چام گر 27 ^2 عفن‎ 


فقال سبحانه: #جرى de ae OMY‏ عى Fle Ju, UU‏ عليه 
أجل السلام: oe Ub‏ الله الناظرةٌ على عباده. 5 حك سم فتاه 


جاريّاء كالذي قال: تي CD SEL‏ و بَعَتَ حدا Cox‏ فسَمّاه !ماما 
siesta aas Pu‏ هه Li ep‏ اراي وت هذا 


(ïY) 8 due NS 2? 4 کی‎ oe is 7 31 Eras PET: 
E فسّماه داعيّاء فقال سبحانه : #وداعیا إلى الله بادنه. وسراجا‎ CI 


(۵۰) ع وم: و کبعثه من US‏ 
)9( م روخا. 
(OY)‏ سورة الجن ۳:۷۲. 


(۵۳) م: وبعثه آخرا. 


۱ 
Nod (2%)‏ وذلك قوله. 
)22( سورة الفتح ۱۰:4۸. 


)01( وقد وردت اخدود الأربعة: الخيال > الخبال. العین. اخاري. والامام. في ع بالترتیب الاي :سا 
LU‏ وذلك قوله: تجري EL‏ وَلِنُضْنْعْ على غَيْني. وقال أمير الزمنین علي صلوات الله علیه : Ui‏ 
عينٌ الله الناظرةٌ على عباده. وبعث حدًا Le‏ فسمّاة خبالاً. فقال جل ذكرُهُ: لا مار تک خبالا. 
رتغت Salis edita DU dizi. el die‏ من BL‏ تا تما dno‏ بیس (e‏ 
فسماه جاريّاء كما قال: تجري ee‏ م: Sle‏ سماه عینا. وذلك قوله: نجري ... عینی. 
peel uod‏ عل صللم: ر ale‏ راح Gs Le‏ قال لا بالرتکم dote feel).‏ 
كما قال: تجري ... و[بعث] ماما كقوله: وجعلنا منهم آثمة ... و[بعث] sels‏ كقوله: واعيا 

و[بعث] جناخا. كقوله: dul‏ ... وزبلع. و[ بعث ] خلائف. كقوله: هو .... و[ بعث 

] رسولاً. ولقد . 

(ov)‏ كما في سورة آل عمران ۱۱۸:۳.وفي ع. وفي زود: لا یألونکم خيالاً وخبالا. وجدير بالذكر أن 
الكلمة * خيال ' لم ترد في القران. 

۱:۵۶ سورة القمر‎ (OA) 

.۳۹: ۲۰ ab سورة‎ (04) 

)0( سورة القمر ۱6:۵6. 

.۲:۳۲ سورة السجدة‎ (iU 

LEVY سورة الأحزاب‎ (Y) 


Az < موم‎ Le P4 uo > 4 


Say وثلث وريلع‎ Ge kx» dows dle 7: Se cob OE Sl i وك‎ 


Fa مر رم‎ S 13 56 - 2 Spee . "E Se, he 14 aT d "t 

udi‏ ما 0945 A o» E" ixi ose cd ses ۱ Lu,‏ هو الزى 
qu ode ezer €‏ واد ۲ 599 2 De.‏ 

pels‏ لیف الارض qo eo‏ فوق (Pel lias iy ORI e»‏ فا 


OA) qs i (AN) 
N 


"m CE IR‏ روا IT‏ ا Lizi‏ اله 


GY), 


= الجسمانیین ؛ ولتعذیب‎ = JU. Ji بعض الروحانیین لتأدية‎ Lay 
لمسخ لقوم آخرین» وهر‎ E لقوم لوط‎ S MEAT. ان‎ a 


(VY) c (v3) 


جبرئیل eel‏ الذي قال AUI‏ تعالی فیه : AR‏ مدید الك 09 Eu,‏ 
بعضهم لتدویر الأفلاكث وتقدیر الأوقاتِ DG as 9? «UA,‏ 
bass‏ بعضهم ee‏ رد oe‏ الحفیظ 
"Jus‏ تعالى: ob‏ في اور is di‏ الود" فالضوز [۸] for‏ 
a reds Lu 7 ao‏ آرواح العباد E‏ النفوس من 


(WO)‏ ء: کقوله. 
با T‏ 
(if)‏ سورة bb‏ ۱:۳۵. 
QU)‏ ع: كقوله: E adi AR‏ . [ سورة آل عمران [NY‏ وهو خطأ. 
)3( سورة ATOT aY‏ 
(y)‏ ۶: کقوله. 
- 3 
(A)‏ سورة النحل ۳۱:۱۳ 
E (14)‏ : الستعبدین. م: الستعذبین. 
(Ve)‏ م والسخ A‏ 
(vU)‏ سورة النجم ۵:۵۴. 
(YY)‏ عزوجل : زيادة في ع. م و کبعثه. 
(VY)‏ وتدبير معائش العباد: زيادة في ع. م : لتدویر الأفلاك وتذبیر معائش العباد. 
e (v£)‏ 
d (vo)‏ 
e (v3)‏ 
0-5 
(VV)‏ م کاس Lal‏ ۰ 
(VA)‏ & 
(V4)‏ سو 


م: وذلك قوله. 

" 
[eh tier TC IRI idis.‏ 
وره اف eus‏ ی elo © uM‏ ل نفس معها وشهيد سره 2 ۱ A‏ 
(A+)‏ الصور جمع الصورة: وقد وردت هذه العبارة في حاشية ع تعاشا de‏ النص . 
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roe و‎ |? (AY) 


(AY) 


الأجساد» وهو عزرائیل OP‏ وم dad‏ من ۳ Passus‏ العذاب» مق ?^ 
S‏ ونکیر وذلك ae‏ سبحانه: Ki adt oux ad NAE Be‏ 
یک ۳ وقوله: pe‏ 48 الملتيكة A.‏ انش ayk‏ وله RT‏ رک 


ar eM 4 uo Ayre Grr ^ 
كرام‎ ٠ ون ˆ فظن‎ S^ To. وال‎ "ed els Cos ab 
4 oe 3 2 ی‎ (A. سر م‎ 
. الجنان کر ضو ال‎ | iE im بعضهم‎ LA ) . © ما تفعلون‎ SAL conus 


بعك بعضهم AD‏ مَنْ CAT‏ في النيرانٍ فقال ۳" سبحانه: GP‏ يكوك یفص 


OY qc BSE ag ۳ 3 ke 


I‏ ولا أعماله ely‏ جنوده الذین قال سبحانه فیهم: dá‏ جنود 


ريك إلا D, V^‏ فاستعبذهم بانواع العبادات . وت علیهم Ply mS‏ الأرضين 


والسماوات. EE‏ جل من EM o pales : be‏ وهو» چ 
وعلا» لا Spe‏ شىء ولا Ged‏ ولا یله ولا یمور ولا یعزت عنه مثقالٌ 
gs‏ فى الدنبا ولا.فی Ev T oue ME‏ ولا بفسه Ci‏ ولا dig Ohl‏ 


(AO‏ م: کالوکیل عزرائیل. 

CAT)‏ زيادة في د: ملائكة الرحمة مثل الکرام الکاتبین الحفظة ومن. 

(Af)‏ زيادة في ع : ie Ji‏ مثل الحفظة من الکرام الکاتبین ومن ملانکة. 

(AS)‏ م: نحو. 

.۱۱:۳۲ سورة السجدة‎ (AU 

(AV)‏ سورة النساء AVE‏ سقط من م. 

١5 سورة النحل‎ (AA) 

A)‏ ع: وقال سبحانه. 

)9( سورة الانفطار ۱۲-۱۰:۸۲. 

30( م: فزنه. 

( ع وم: كما قال. 

۷۷:1۳ سورة الزخرف‎ (AY) 

GIVE Salt سورة‎ (48) 

02( كما في ع وم. وفي زود: بتدبیر. 

)45( ع وم: كما قال. 

(CAV)‏ سورة النازعات ۵:۷۹. زيادة في ع: والمقسّمات ذكرًا . [ LEE‏ أن » ]. سورة الذاریات 
۱ :5 


العوالم E‏ عنه محجوت . زا و Gee AAT‏ ولا به إلى أحد 


ON acer TS 


ما GE‏ وآبدع (Og blo Slee Spy GS‏ وفیما 
یدهم به Ogle‏ تشون DUIS‏ ام ویفعلون ما يُوْمَرُونَ. y‏ 
DO N‏ بالقول وهم el‏ یعملون. نما SES SB 5 t‏ د 
d‏ اک 3 cado‏ الع اده T‏ رین 
الأمرء [۱۱] كما SCA‏ إلى المَّليِكِ فیما OPAL‏ إذا gal‏ بقتل واحدٍ 
وإكرام ثان. od‏ انيه عذة من PRET a eos‏ هذه الأعمال 


بأنفسهم . TM ue‏ إلى الملك eee «JU‏ إليه بالإذن. 

وأشهذ* C‏ آن لا 4I‏ من ee LN ne‏ والمخلوقات إلا AUI‏ المع 
e Cua Ju‏ الأباطيل بصادع الاه ع الست امان 
N‏ ی e far dus ۳ 02s 2E‏ السماراك وم ۶ bey EV] edo MT‏ & 
PE‏ وما bu‏ إلى يوم الدین. 

nu‏ صل علی الحدود GLUT‏ الخمسة التی هي: OEY‏ والجد؛ 
A TH‏ و A aUi eal‏ فلت Poles‏ اند des dal‏ 5 
Xe By #‏ ذى لمش مكين ul 2 elt‏ وصل اللهم على الحدود 


(4A)‏ ع وم بل هم خلانق مربوبود. 
Ue (44)‏ د وم 2 يسبقونه. 
(۱۰۰) سورة يتس ۹۳ :۸۲. 


(۱۰۱) ع وم: انما تضاف هذه الاعمال إليه 

EOD‏ يشاهده بيننا . [ لعله : TCR‏ : بيننا. وقد سقط منه : یشاهده. 
OY)‏ م: فیستعمل iae‏ من خدمه. 

OO‏ ع وم: ونشهد. والعنوان في حاشیتها: التشهد 


Oto)‏ كما في ع. وفي ر 245 وم : بالوحدة. 

ff ۶ )۱۰(‏ : قامغ آباطیل اللحدین > تضادع dl Seb‏ حدین. والعنوان في حاشیتها: التحمید. 

EU M v) 

£O»‏ وم خلقه. 

(۱۰۹) التي قلت فیها: سقط من ع وم. والعنوان فى حاشیتها: الصلوة على اخدود العلوية. وقد ورد هذا 
العنوان في نص الدعاء في م. 

(۱۱۰) سورة التکویر ۲۱-۱۹:۸۱. 


EE‏ الخمسة eo SOT PET spe sth‏ ولو 
والججناح. وذلك JS DE‏ ما آبدعته 2G‏ 157178 هو ] eda‏ نم OD ESI‏ 
ee‏ القلم فى اللوج O's‏ ما هو pls‏ | إلى يوم القيامة .[۱۳] ثم Sl‏ 
لوح dass‏ 017 على اسرافیل وهو الجد. . فوقف عليه على مقدار as gh‏ 
care‏ ۲ لا على مقدار ما في اللوح. sub‏ إسرافيل میکائیل۰ ۳" وهو الفتخ. 
ثم آفاذ میکائیل ما نال منه جبرئيل» وهو الخیال. واستفاذ جميع OM laci‏ 
جبرئیل. فجعلت ٠‏ هذه الكيدة الكلزثة الرس بينك وبین النطفاء. 


(Y) 


| aT SS 
E لیکون بازاء کل‎ ^ - -` 

M‏ بوذ کل albe ely‏ 455 2228 الاساس ۳ اللوح. 
y‏ وا ٠‏ استفاده مر الاك 5 الم روحاني GES‏ القلم في اللو- 


-a وم : الخمسة السفلية. صل اللهم: سقط من‎ pvo 

OVO‏ كما في ع وم. وفي زود: وذلك Jal‏ ما آبدعت. والعنوان في حاشية ع: شرح الابداع. 
هذا العنوان في نص الدعاء في م. : 

de ale ۱:۱۸ وما یرون سورة القلم‎ zu وقد ورد ذكر القلم واللوح في القرآن. “ات‎ OAY) 
iis ee کر‎ eae 1 1 8 (ut 
.۲۲:۸۵ سورة البروج‎ . m e SP ۰4:۹۱ بالق 4 سورة العلق‎ 

ONE)‏ كما في ع وم. کل : سقط من النسختن زود. 

gov‏ وم ثم أن اللوح تدل. 

MIS (VAN)‏ من ع وم. 

QV)‏ م: فأفاد میکائیل. 

(۱۱۸) م واستفاد الناطق. 

gg O9‏ فهده حدود TR‏ ون e‏ الو سب اه بينك وبين النطتاء. je‏ فهده "E‏ حدود علوية. 

chen )۱۲۰(‏ هذه الحملة من م. 

(۷) ع وم: Ae‏ الناطق ALE‏ 

a سقط من‎ (VY) 

OYT)‏ واحدٍ روحان dels‏ جسمان. 

tle )۱۲۶(‏ سقط من ع. م ما استفاد. 


E OY)‏ العلم. 
۱۲ 


ثم نَصب من دون الاساس pa‏ بازاء اسرافیل. ey‏ من O33‏ المُيَمْ 
اللاحق بازاء میکائیل. ونَصَبَ من 033 اللاحق CLA‏ بازاء جبرئیل. 
SSE eas Ogee‏ فى de HN‏ لاف وال lt‏ ال الم PND‏ 
في العالم الجسمانی» كما كانت EI‏ [15] فى الأداء عن الأصلین AU‏ 
el‏ واللوخ في العالم الروحاني. اللهم كما تَعبدتنا بمعرفتهم اجعلنا 
OYA)‏ 0 
من ee‏ 


La‏ اللهم على OM Lae Gale‏ كما yl‏ به الدينَ Sky‏ به 


الیقین. ded‏ کل کنر be MUI GS‏ على أبينا pst‏ الذياصطفيتَةُ 
وش فته وک Cus data‏ و وه Ho eee Wires Corer acy d‏ 
Shey OTM ls‏ بابك ومخرانك» وبیت d‏ )63 وال ينك وبین HAS‏ 
إلى انقضاء دَوْرِهِ. (Gls‏ یف ants Wa‏ فا 
steel toe [9] gy aac‏ مانا اهو الذيق gl Gall‏ ۳۳۵ 

Eb dus NONE فی الأمنال لا ذ‎ OTP SEE وقع‎ Lol 
LY لك الا ما قد قِيلَ‎ Sa محم صلی اله سل وعلی آله ما‎ eT 
0 von Td هی‎ a ái E ee xa. 


OY‏ ع وم: لیکون. 

(۱۲۷) كما في ع وم. وفي زود: في الاداء إلى المستجيبين عن الناطق والاساس. 

)١١(‏ سقطت هذه الحملة من م. 

gg OYA)‏ فصل على محمد. 

(۱۳۰) سورة ال عمران ۲۰:۳ العنوان في حاشية ع: الصارات على pal‏ ع. م. وقد ورد هذا العنوان في 
نص الدعاء فى م. وسقطت هذه الجملة من م. 

(۱۳۱) تلميح إلى 0 dei cnr dei‏ ها سورة البقرة ۳۱:۲ 

(TY)‏ فکذبه . .. المفترون: كما في ع. وهذه العبارة ساقطة من زودوم. 

gO‏ وم : فأديان النطقاء بعده هو الدين الذي جاء به هو. 

us OY)‏ في ع وم. وفي زود: وانما وقوع الاختلافات. 

OYO)‏ ع وم: لحمد رسولك صلى الله عليه وعلى آله. 

poro‏ وم: وکما قلت. 

(۱۳۷) سورة الأنعام ۲ :۹۰. ret)‏ دم eee CY‏ عات pt‏ لک ای او rane ey‏ 


۳ 


44 kee ام‎ 


۲.۱۳ : ¥ فيه ...#۰ . سورة الشورى‎ PER و تنفرقوا‎ S3 FORF e. Ra) er EE وَمَا وَصَيْنَا‎ adi 


1١ 


والتفساني الخفیف ‏ والجسماني ال اد 


eM PES eer cecidi‏ نوش العوالم الثلاثة: الروحاني اللطیف 


SEU Ee TOUS مثال‎ [v] ديتك علی‎ loc et نك‎ (1۳4) Ul 
على وحدانيّتك.‎ OES دينك وبدينك علی حدودك؛ ا‎ le بخلقك‎ 


2 A .4 XS . tee o 12x (۳ع۱)‎ S. Ea as a OVEN) 
m وش‎ LYI 3 ءابنا‎ jory e : كما قلت» عرت أسماؤك‎ 
T موم‎ M V. AY UEM. < - (££) “get دوم 26و م‎ cf Se 
من‎ Qe ge 3 Sp us ی‎ pea وکما‎ Ttt a حول سین‎ 
a سس و مد‎ 


LA vey ^1 eut LEO pete aA 44 E 2-7 7 on 
C 7 ah ugs I E هل نری من فطور ثم‎ LA تفلوتٍ فازجع‎ 

گرم 5 ae t^ (VE - MEME à AE‏ ی T0 X‏ مر روف 
ور OE fF‏ وقلت تعالیت Soe C‏ کن من xe‏ عير aa Wed dt‏ 


2 is 4k مج‎ > +N 2 " 2 HD 4 2 

65 ات‎ ES ]۱۸[ GENT سان ر وقلت: ورت‎ 
(£A) 44 To ele 

ORC إلا‎ Cuz 


اللهم OL‏ على بابه ووصیه شِيث بن ceil‏ وعلی Lash‏ دور 


وهم 3s‏ کخدود کل دي و وذلك 5l‏ لكل ناطق 


$9 
5 


دوره سته حدود» والسابع یعود NE‏ وهم : انوش بن سسحت 


. 9f ( ) : , "RES 5 a at eyes 
بن‎ pro C eue ویارد بن‎ (OUS بن أنوشء ومهلائیل بن‎ oU, 


OYA)‏ م: فالدین واحد. 

IE g ovo‏ وذلك. 

(VES)‏ م: تستدل. 

O)‏ كما في ع. وفي زود وم: وبدينك على وحدانيتك. 

(OEY)‏ كما صححناه. وفي جيع اللسخ : و. 

OEY)‏ ع: كما قلت. 

OEE)‏ سورة EL‏ ۱ سقطت هذه الجملة من م. 

)109( سورة اللك ۰۷ : 4-۳. سقطت هذه الآية من م. 

OE)‏ تعالیت : سقط من ع. 

(VEY)‏ سورة النساء ٤‏ :۸۲. سقطت هذه BNI‏ من م. 

۱ 4۳:۲۹ سورة العنکبوت‎ (VEA) 

OU‏ ع: وصل. 

ip (10%)‏ وعلى أئمة دوره الستة: آنوش 

(۱۵۱) ویارد بن مهلائیل : كما في ع وم وفي ابن اسحاق. السيرة ۳/۱ ( يرد ) + الطبري تاريخ الطبريء ۱/ 
۱۱4-۸( يرد أو يارد ). وهذه العبارة ( أو بمعني آخر. ايل الکامز ) ساقطة من زود. 


1 


Lia 2 )۱۵۳( ^ 0 P. (Voy)‏ ال هم 
بارده وهو إدريس JE‏ صلی الله ١ cade‏ ومتوشلخ بن Co‏ 
كدر E (V98)‏ 
Ads‏ ۰ بن متوشلخ. 

اللهم اخضص محمدن المختار nra Mu‏ الجسمانیین no)‏ 
]34[ السالك فيما شرع "er Ur om‏ من الروحانيَينًّء تورك a‏ أنت 


م < و 


LES d ilia‏ آلکفرون scio m, CPP‏ الهادي وان أبِاهُ 
tel‏ ل Sia‏ يبلْعُها Sie‏ وبرکات لا یلها fed al‏ 
اللهم ”7 على أهل SH SE ae‏ من نور 5 وفاتحي ما GAB‏ من 
مرمُوزاتٍ eaS‏ معادنٍ الجكمء ومصابیح ma‏ والهُداة إلى الد ارم 
وعلی e‏ المثاني C17. al of uL,‏ القائم GSE‏ تمام لمات 
OT a‏ اه ای یه 


یقضون Goll‏ وبه یعیلون. اللهم صل على ed‏ وآجم puso‏ 
وغائبهم. ee Liesl,‏ في کل > قَسَمْنَهُ لهمء Gel‏ من کل 
شر“ آعذتهم منه thle, Ce) i, Mih‏ يا آرحم الراحمين ! 


(۱۵۲) كما في ع وم وفي ابن اسحاق. السیرة. وتاریخ الطبري. وفي زود: وأخنوخ بن مهلائیل [ لأنه 
سقط الحيل السابق منهما [ 

(OY)‏ وهو ... علیه: سقط من ع وم. 

)108( كما في ع وفي ابن اسحاق. السیرق ۳/۱ ؛ المسعودي. مروج الذهب. 1۳-4۰۱ ؛ 
والطبري. تاريخ الطبري. AVE/Y‏ وفي ز.د: ولافح. م: لامخ. وکان فيه " لك " أولاء قبل 
J‏ : 

Fm‏ بین. العنوان في حاشية ع: الصلوات على محمد واله. 

O90‏ كما في ع وم. وفي زود: اخسدانیین. 

.۸: 1۱ وسورة الصف‎ ۰۳۲ :٩ تلمیح إلى سورة التوبة‎ (Vov) 

t (10A)‏ : افاحدون. 

)104( اللهم: كما في ع. وفي زود: وعلی. م: وصل de‏ 

XS سورة الحجر‎ . sil! QUA سبعا من المتان‎ GSN Spe : تلميج إلى الآية‎ OD 

31( م تمام كل كلمة الله. 

ide, (‏ كما في ع ود وم وفي ز: وخلفائه. 

(OW)‏ معهم : سقط من م. 

ig OIE)‏ سوء. 

)019 كما في د. ع وم. وفي ز: وبرحتك. 


Yo 


اللهم UY‏ نعود" بك من شَبَكاتٍ الوساوس. وخطراتِ الهواچس. 
وغرور آماني NEN‏ ن العجز والأشی والتجبّر والبَطرء GIN‏ 


1۲1] باسمك اللهم من زوال‎ CR ra JU paaa NT Ss 
RSS ومن نار‎ E e ara pay CHE 


8 ۶ (۱۷۲) د E ۲ )۱۷۳( 2 M‏ 
TE‏ والجنوح EE‏ لاتم n‏ إذ جاع Ex‏ 
وان شبع um‏ ووم e‏ من فَفْرِ EE‏ فیس مب 


و "ug CIV)‏ 
وهوی یردینا» P Jes‏ ومن کدح بلا انتفاع ومن ضعَةَ بعد 
ارتفاع. el;‏ العف GLY,‏ یوم OLIN Se‏ بالشمائل والأیمان OY?‏ 


gibt,‏ اللهم [vv] OY‏ لنا Sue‏ الأملاك. LLARI‏ بسعادة الأفلاك» 
وفص É‏ جَناحَ طائر الهلاك Ue L8,‏ ظَفْرَ الاغتراك وَارْرُقُنا السلامةً في 
kus‏ ودُنیاناه x‏ ری Lagi C‏ في بَذْئْنا وعُقُباناء gail Eu ubi,‏ 
exer CPSs‏ لنا معايش دُنياناء UT‏ لمنال Te A‏ و مان من 


ig O09‏ إن أعوذ. والعنوان في حاشیتها: العوذة من الشیطان ووساوسیه. وقد ورد العنوان التالي باخبر 
الأحمر في م: التعوذ بسم الله الرحمان الرحیم. 

OV)‏ م: أباليس. 

OAM)‏ م : والبطش. وفي الحاشية : [ في ) نسخة: والبطر. 

O8)‏ م ومن شر. 

(۱۷۰) م: اللعمة التي [ في الأصل: الذي ] آنعمت علینا. 

ao AP‏ وم: وتحويل. 

OY)‏ ع: نزاعة الشوي. 

(۱۷۳) العبارة من " ومن نار إلى ههنا ساقطة من م. 

(VE)‏ وقد سقطت هذه الحملة من م. 

(Vo)‏ برجتك : سقط من م. 

ا كما بي م وفي سائرالنسخ: ومحل. 

(۱۷۷) ع: تُؤتى الکتاب. وقد سقطت هذه الجملة من م. 

(VA)‏ تلمیح إلى سورة v ۲۵ :39 LL‏ لوق j xx MG ac XS‏ وت zs‏ > وسورة 
الانشقاق Cb ۸-۷:۸٤‏ من SA uon KS a‏ اسب S05 We‏ 

۱۷۹ اللهم : سقط من ع وم. 

(VA)‏ ع: ويسرنا. سقط من م. 
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ضروف الأيّامِ وغيّرٍ الأعوام في أحصنٍ LL‏ وحزز وأمنع Jau‏ وعز. 


E OAD PT le NE] يأشمائك‎ ata Ul اللهم‎ 
TEC UC nS i ets OSS, 


2 8 ai 7 ot 3 (VAS) 
» لمستجيبين‎ eel ومعترف‎ 


etel | vA c حياة المؤمنين»‎ oF 
وموافیت‎ « JU VI peso aE Mel E 43 المسلمین‎ el ومبقات‎ 
ربکا لا شنم‎ eds کمن‎ gem 0# وظهور الصادق بالبُور الفاتق‎ «JM 

(YAMD Eod Ca d ive BOS cx i5 5 CIE 


-e 


اللهم نك آنعمت على أُوْلِيائِك [YE]‏ بكرامتك. ibis‏ برعايتك» 
وگلاتهم بحباطيك فاجعَلّنا منهم Eby‏ إليهم» وب ON aS‏ من 
pasa‏ آبقاها أن ومن العافية أحلاها نمرا. اللهم وافتخْ لنا برحمتك من 
مواد" نمك ما يَعُمْ ped‏ ويسحَبُ du‏ وآتنا من gl‏ 25 029 


ومن التأیید ust‏ ۳۳" و من الدفاع امسن 


اللهم UI‏ نسأنك بجمیع مقاماتك الروحانیة T‏ وخدود 


(۱۸۱) كما في م. وفي بافي النسخ: تمضي. 

(۱۸۲) كما في م وع. وفي زود: التدابیر. 

] التدابيز أن ترزقنا الري [ م: الروي ] من عين ماء [ سقط من م‎ es ع وم: وبتك التي بها‎ OAY) 
حياة المؤمنين.‎ 

(VAL)‏ م: وشرب المتقين. 

(1A0)‏ وانقضاء الآجال: زيادة في ع وم. 

(VAN)‏ كما في ع. وفي سائرالنسخ : الفاتق 

0A77 سورة الأنعام‎ (VAY) 

OM)‏ بکرمك : سقط من ع وم. 

p OAA)‏ من فوائدك. 

(۱۹۰) ع وم: بأوفاه. 

OAV‏ ع وم: بأكفاه. 

OAY‏ ع وم: بأشفاه ومن الزید باعفاه. 

OAY)‏ كما في ع وم. وفي زود: JI‏ وحانیات. 


۱۷ 


۲۲۵ 565, Dile الح‎ aa ماهتا‎ OP ea 
ك ا ۰۵۱ عمط‎ ses الی معرفة‎ ٠ للارتقاء‎ 


حك 4 eade i-i rm iss‏ ون 
P lal jos‏ " وأنْ تَعْصِمَنا من الآثام CRET‏ والارتياب اسن 


Cas: dat nts OP gu‏ هذا صلاحاء وأوسطهُ فلاخا. واخره 
ee ee‏ دل | ۳۳۹ Lely res) dum‏ من مهين العذات GH‏ 
آنت OSU UL 5x‏ شري الحساب. ۳ اللهم aan HÀ‏ 
ota gd‏ من آهل القبور» En]‏ ومَّنْ في CA, TY 3l, LU‏ 
(Y)‏ 
لنا فيهم دوام م السّرورٍ إلى يوم Ulo ao AE‏ بهم ul‏ خیر 
عواقب atl e oy M‏ آنت = ‘sll‏ الغفوز. SP‏ 


)148( كما في ع وم. وفي رود: التفسانیات. 

)149( كما في ع وم. وفي زود: الجسمانيات. 

A سبيلا. م:‎ gg OAD 

OAV)‏ ع وم: إلى الارتتاء. 

QA)‏ وتجريدك: سقط من ع. 

)144( كما في ع وم وفي النسختین زود: وأن. 

(۲۰۰) وحبٌ مَنْ أحبّك: كما في ع وم. وهي ناقصة في زود 

e BU, LES ux, )۲۰۱(‏ وئزمن ززعتنا: زيادة في 

ey)‏ وم: وتعصمنا من الذنوب والشكوك والریوب. 

(۲۰۳) ع: Sl,‏ تجعلنا Ji‏ يومي. م: oly‏ تجعل آول يومنا. 

(YE)‏ م: وأوسطه وآخره مغفرةً ونجاخا. 

(۲۰۵) كما في م. وفي سائر النسخ : ووفر لنا. 

.]۹:۳۸ سورة ص‎ d US LA ری‎ X5 ME كما في ع وم . [ ام عندهر‎ QUO 

(۲۰۷) كما في ع وم» وهي ناقصة من زود . [ فک GE Ru XE‏ سورة آل عمران ۰۱۹:۳ ۱۹۹ 
وغیرها .] 

(۲۰۸) م: واغفر لنا وللمژمنین. 

(۲۰۹) زيادة في ع وم: وجميع الوخدین من IKE‏ 233 

(۲۱۰) فیهم: سقط من ع وم. 

(۲۱۱) م: alao‏ السرور وخيرٌ عواقب الأمور. 

(۲۱۲) ع وم: نك عزیز غفور l.‏ تلمیح إلى الآية: I‏ ار Oui‏ . سورة اللك ۱۷ : ۲.] 


تستر عوراتنا: زيادة فى د. 


1۸ 


اللهم خصن تُغوز المسلمین"۳" بِعِرْتِكء SR LS X,‏ 
واغضدهم بالنصرء واعنهم بالصبر ‏ ا لهم في المكرء 
لهم الظَفَرَء ey‏ ما یجهلون. وبصزهم ما لا بصرون. PSs‏ 
اللهم ۲۲" عَذدهم P eek S NT e E ets "m‏ 
اللهم بِعَيْيِك S, e‏ لهم الضَّعَابَء ولَيْنْ لهم PEER D‏ 
وافتخ o "NEM DANN‏ لهم من CLL MS‏ 
leas‏ و کم بن ots god‏ الطول والعزض. اللهم STAT‏ 
خمائهم وشرد عداتهم ET‏ من 35 «yai‏ وَاسْتخصاد آهل المروق» 
ونم آمل الکثر y d cadis‏ اللهم آقدامهم في مُجاهدة Me‏ 
Paes‏ بجزص ونشاط i3, P‏ جأش [YA]‏ وارتباط (EIS‏ لهم 
en UE SS AN‏ في آعدانهم ما یریدون. P‏ آعداءهم منهم ما 
cust, ۲۳۳ 5,5‏ لاولبائك C, Gr UI‏ لهم Y d» Ou‏ 
0S Ad‏ 


S eu 


(Y YA) 


(۲۱۳) كما في ع وم. وفي زود: ثغور أوليائك المؤمنين. 

(TID)‏ كما في ع. وفي زود وم: وأیدهم. 

)09( د: بالمكر. م: والطف في الکر کعادتك اخارية. 

CVV)‏ اللهم: زيادة في ع. 

)1۷( اللهم : سقط من ع وم. 

(۲۱۸) ع: اللهم واشحذ آسلحتهم. 

(۲۱۹) ع وم: واحرسٌ حوزتهم. 

(۲۲۰) ع: الم الصلاب. 

(TN)‏ لهم: سقط من زود. 

(۲۲۲) تلميح إلي الآية: d Jb‏ من 58 سلطا تما . سورة الاسراء ۸۰:۱۷. العبارة من "وافتح " 
إلى ههنا سقطت من م. 

(YYY)‏ ع وم: انجد 

(TYE)‏ ع وم: ree‏ على مجاهدة أعدائهم. 

(Yo)‏ وشدة وانبساط : زيادة في ع. 

١‏ كما في ع. وفي باقي النسخ: وأرهم المحابٌ في أعدائهم الارقین. GI‏ أعداءهم منهم ما جذرون 

(YV)‏ ع: لهم. je‏ وکمل لهم. 


۰۱۹6 :۳ سورة آل عمران‎ (YYA) 


۱۹ 


(Y 


اللهم عدت des‏ اهل ES‏ ومن epe‏ شرت دوى 
المُسوق والارتیاب um Uie cud‏ سل اه ورین (35g‏ 
dias Sues OOM pees eer‏ اه له ee Sees) A‏ 
و [v4] 9 E‏ 


(Ye) 


(TTI) 


اللهم E‏ الطواغیت CRISE‏ والجوالیت الأربعة عر والعفاریت 
ات وک S re‏ من المُرّاق» وأهل الشقاق (GLU,‏ 
eode eae ol be a‏ وال E‏ وتا صوا 
(YTV) i » i‏ 
al a aca 9 |‏ ديارهم. وظاهر على إخراجهم 
بغیر m c. ER‏ وأخيّوا البدغ Ves Cola cil,‏ الشرائع 
aos CUL‏ في الازض Ab, IY T SLL‏ بفشقهم في EOS‏ 
Dd‏ "انيع حارف به كلخدت eee Dy c‏ فد وعرت 

od "^ 25 l "E f ( 2 a (YEN) 
بأيديهم وايدي المؤمنين 3 وغنم المؤمنين أموالهم‎ res اللهم‎ 

(Y££) 

Iu واه‎ Ce e وعجل اللهم‎ E, ودزاریهم‎ 


GEA 
E 


(YYA)‏ م: الکافرین. 

ovo‏ ع وم: أهل. 

(۲۳۱) وینقضون عهودك [ م: Sage‏ ]: زيادة في ع وم. 

(YYY)‏ ویعطلون سبیلك : زيادة ی 

(۲۳۳) تلمیح إلى الآبة: uo Amb‏ عتا يقولون علرًا كا 4 . سورة الاسراء 1۳:۱۷. العنوان في حاشية 
ع: اللعنة على الطواغیت والظلمة والعفاریت. 

(۲۳۶) ع وم: ضارعهم. 

OT»‏ ع وم: والظالن. 

C)‏ واجلوهم: زيادة في ع. 

(۲۳۷) ع: عن. م: من دیارهم بغیر حق. 

(YYA)‏ ع: وتظاهروا. 

.14 ۰۳۳:۵ سورة الائدة‎ . ISIS PS à 05s% تلميح إلى الآية:‎ (YYA) 

(YE)‏ تلميح إلى الآية: Ab ode‏ فى ST‏ . سورة الفجر ۱۱:۸۹. هذه العبارة ساقطة من م. 

£90( ع وم: قلوبهم. OSs‏ في د قبل التصحیح : MEAE‏ 

(۲۲) اللهم: ناقص في م. 

(YEY)‏ بأيديهم: كما في م. وفي النسخ الأخرى: بأيدي المؤمنين وأيديهم. 

(YEE)‏ م: وامحق آثارهم. 


Y. 


p? E Eo) 3 0 Sg oy‏ بعض وال العذات 
والبلاءَ» JL ees‏ والجلای b] V‏ ذو نقمة i‏ المجرمین 


(YEA) 


اللهم HAL UE‏ بحقائق تسابیحك. cde dS‏ تاک 
eL‏ لك BN alcun IV) aussi e‏ ات 
برضوانك في آرضك وجنانك. Slee‏ 27854153 والسلطان. المتعالي 
ge‏ المکان والزمان !۲۹۱ سبحانٌ be‏ لا د الجر ولا تحیط به PU AMI‏ 
5,3 ! سان ٠‏ المتعالي عن الصفات خالق الارضین em.‏ 
f addu le‏ ان siete Saal‏ لت لا فعض لاه تیان 
ذي الوغد والوّعِيدِء ولو" والبطش ie capit‏ الكل وتسبیح 
OP. sg‏ والقتسلط علی الكل ! اللهم Cf‏ عرفناك واه [۳۲] uL,‏ 
ول لتخو s Cole‏ حك ا اة d coc‏ اف مان الله جن 
تمسون وحين تصبحون ! وله الحمد في السماواتٍ والأرض» وعَشِيًا وحين 
OM TNNT‏ و adi out & ieee D Ls EU dE‏ 


(Tto)‏ كما في م. وفي باقي النسخ: واقتلهم شیعا. 

eee م: وأنزل البلاء والأذلال‎ QU) 

(EV)‏ كما في ع. وفي سائر النسخ: م 

(TEN)‏ كما في ع وم. وفي زود: بجلائل تسبيحاتك. وقد ورد العنوان " تسبيح " باخبر الأحمر في النص 
في م. 

(YEA‏ كما في ع. زود: cos‏ تسبيح. م: ونسبحك بتسبيح. 

pore)‏ وم: دي الو حدة. 

(۲۵۱) ع وم: عن الازمنة والکان. 

pas (YoY)‏ العثرات : زيادة في ع وم. 

(TOY)‏ كما في ع وم. وفي زود: الارض. 

(TOE)‏ كما في ع وم. وفي زود: الکریم. 

(Yoo)‏ ع وم: الصادق. وذي القدرة والعز الباسق. 

(YON)‏ ع وم: سبحان من هو الحياةٌ لكل حيٰ والتسبیح الکل والرت الکل ل [ ال هنا في م ]۰ والتعالي فوق 
e‏ والنور الکل. 

te م: اللهم آوسم‎ (Yov) 

Kops MG ey بعد‎ GN A من أل‎ CO وج‎ cl & Ai nab زيادة في م:‎ (YOA) 
] ۱٩ : ۳۰ [سورة الروم‎ 


۳۱ 


T 2 YAY ote 5 Yi» t2 (Yo4 nett 22 d 
yy) - 
۲۱۳ adi 


(۲۵۹) سورة الصافات ۱۸۲-۱۸۰:۳۷. ههنا ينتهي الدعاء في م. 

(YT)‏ د: وصلوانه. 

O0‏ ع: وصلى الله على سیدنا محمد aly‏ وسلم. 

Om‏ ع: وصل الله على سیدنا محمد واله وسلم. زيادة في د: تم elea‏ يوم الاحد بمن الله ولطفه .[ ثم 
وردت البیت التالي باللغة الفارسية ]: 


غريق cám,‏ یزدان كسي باذ كه کاتب را بحمد الله 37$ ياد 


YY 


00 يوم الاثنین‎ cles 


بسم الله الرحملن eo‏ 


ال لله انما تعن اد الط gati aps NUIT‏ 
ii. agile‏ الور ا ا SLM NEU‏ لعن في pal‏ 
ومَنْ WE‏ من المْضطلین. مُبْدِع الخلاتق بمحجوب آفره"" بلا مثا Vr‏ 
على نحووء He‏ ما els ME G55‏ بالحدود وآدرکثه العقول بالوجود. لا 
x‏ عنه بتعبير المخلوفین» كما لا Je‏ بتحديدٍ المحدودین. ليس بجوهر ولا 
Gay; 256‏ بقول ولا Mag‏ ولا مثل له في سماء ولا oa)‏ ^ 
العالم بمقادیر [5؟] الغيوب» وما تجري به خواطر القلوب من 


5 P 5 5 و‎ m. (Ne), 5 ی‎ 0 7 a (Ans? 
فرفه وائتلاف» ومطابقه واختلاف. وحرکه وسکون» وظهور وکمون.‎ 


(۱) ع: دعاء یوم الاثنين لولانا العز صلوات الله علیه. جاء هذا العنوان مره أخرى في حاشیتها. 
والعنوان في حاشية ز: دعاء یوم الائنین. م: دعاء یوم الاثنين لولانا العز. 

(Y)‏ سقطت البسملة من م. 

Jd (Y)‏ العباد. 

)0( ع: النور الزاهر البین. م: النور الزاهر. 

)0( م: الستوقدین. وسقطت الکلمة التالية من م. 

O)‏ كما في دوع وم. وفي ز: الحجوب مره 

(V)‏ م: ولا بمحاط قول. زيادة في ع: ولا بذي طول ولا عرض. زيادة في م: ولا gi‏ طول ولا بذي 
i‏ 2 

(۸) م: في السماء والارض. 

0( ع وم: تفریق ألفة. 

(۱۰) ع وم: st,‏ فرقة. 


۳۳ 


n s GYI DU pls‏ ال 2 NI;‏ | لانارة slice S|‏ 3 و استمامه 
M‏ عو e‏ 
الط 3h‏ وإنقاذٍ الخلائق OY.‏ 


ركت الشمس على فلك 55« 585 بدَوَرَانِه!"'2 اليل Ou,‏ وأخرج 
من الارض الزرع والثمارَء وملاً من یه الأودية والبحاز. و GER‏ 
CRUCE NM E MN MES SS ood)‏ 
C Pisa Sie, OM Cots‏ من نورء Sedo‏ من 7706 و GER‏ 
Sof‏ ین صَلْصَلٍ UU EE‏ لم LS uS‏ ولا OU‏ ۳" ولم 


» (NA) 


بر که شدى. دما pee JAS‏ بو على افتراقهم 
C usb ios ۱ Na‏ ولا ous‏ في NOTE ue‏ 


UJ cx ولا‎ 2s GLAS لما‎ $n ویثبض. ولا‎ bony ٠ ویخفض:‎ D 
[T] gU علی سوابغ‎ Laeli بمحاسن محامده‎ Sins CT La d 


sU dis cue Pr dr duas or De S 


(QU » (To) -¢ 


امد 


ولا يخصيه عدد. 


(۱۱) سقطت هذه العبارة من م. 

OY‏ كما في ع وم. وفي زود: بدورانه. وهو خطأ. 

OY)‏ سورة الأنعام ۲ :۱. سقطت هذه الآية من م. 

Zn (\£)‏ خالق الملائكة. 

(۱۵) تلميح إلى ) الآية: OG oc»‏ من ot god‏ تاره . سورة الرحملن 3:100 
OD)‏ سورة الرهنن Moo‏ 

(۱۷) تلميح إلى الآية: KES uie CS IL‏ . سورة الزمنون ۱۱۵:۲۳. 
OA‏ م: 8 ترکهم. 

T (4)‏ : فصل بينهم بالخلقة dad‏ على فقرهم في الكلفة. 

(Y)‏ کما فی م. وفی سائر ال لنسخ : ملکوته. 

=p A‏ | روا A pus‏ رد 

(YY)‏ ع: لما أمضى. م: لا مضی. 

(Y)‏ م: سوابغ فوائده الداعي حمده إلى رضوانه. 


Ig (Yi)‏ ومادّة الزید من 
IB, & (Yə)‏ عدد. 
CV‏ ع وم: أحد. 


Yé 


CEEE الا‎ ie على حُدُودِك الروحانیین‎ bo culi 
SE step ماس الط‎ e estas ال مان‎ ac cuoc 
على الایام السبعة‎ ie والقذاری وأعلام الامامة والامارة. اللهم‎ SÉ 
Es A adig E Sai i بين‎ rape cunt 
ee os on ee را‎ cok . اعرش‎ E^ ic uud 
MC. dhas بالسابع القائم الذي هو " الام صلاةء لا‎ elabi 


"SCC «LI Q 4 idle صلاة‎ ney عدذها ولا ينتهي‎ p 
مضى من صلواتك المقدّسات.‎ 


Sal‏ وصل على رَسُولِك وح ۲ الذي Ey RSS, O58‏ و F‏ بط ره 
وعطلّت به ظاهر شريعة اد She,‏ أل أولي العَرْم من JO‏ الخمسة المع 


a‏ و و 


بقولك : MUT TOC E & AX USES 3 G pod‏ لأنّهم کانوا ذوي 
n ct‏ 0 ود ی doce‏ 
ثناؤك :77" Me.‏ هن aa‏ سملو aw‏ ومين A‏ وف تباركتٌ QS, ES‏ 
ANO‏ کک KS‏ بای GN GE‏ ف يَوْمَيْنِ» . lees O‏ باك ومخراتك. 
وبیت نورك والسَّبّبَ بينك وبين خلقك إلى انقضاء دوره. «dels Mi‏ 


(Yy)‏ ع معدن. 

(YA)‏ العننوان في حاشية ع: الصلوات على PUN‏ السبعة. 

.۵٩۹: ۲۵ سورة الفرقان‎ (YA) 

(۳۰) م: أن استوی على العرش؛ وهو استواء. 

" P e " سورة الأحقاف 41 :۳۵. العبارة من " الخمسة‎ (YY) 
اسمك.‎ fe ع وم:‎ (TE) 

.٠١:٤١ ELA سورة‎ (Yo) 

(Y9‏ تبارکت وتعالیت : سقط من ع وم. 

(TA)‏ في د وع: dà‏ عنك. 


Yo 


ce jE joy ك‎ cO, eI ibus V الأضلون‎ AS S EUEP ومدی.‎ 


Cb کماقلت:‎ oe وک(‎ 


للك Cas‏ مر عد تل Orde ac ad a‏ را اب 
£m erage ae 2‏ 
TN y ) T‏ 4 ومن لك وأتبعك Z xe 7 z ۳ © 4 (ET) SENT‏ 


مجو 


CD GE IAS alli ف‎ AZ فته ومن‎ Ge كما قلت:‎ cou EM 
x). «oi Jil iac € نی کیک‎ Gd 1254 Sil GS» في الأرض”‎ 


فمن أجابٌ دعوة نك fal‏ صلی اللهُ عليه على , 
[t*]‏ إلى اجابه دعوة c» Mas‏ فارغا Nt EUN UEM‏ مما لعمل 
يومه» ساجذا لباب athe‏ ومَنْ لم يُحِبْ داعي اللی ulla‏ البیوث من 


ظهورها» eu; P‏ الفاني وخیر الباقي. EO‏ هو LSS‏ المُبِينُ ! 


| 


بصيرة وایقان» سازع 


AIBN وَأَوْرَقَتِ الأشجارٌ واختلفتِ‎ OP صل عليه ما تلالاًالنهان‎ culi 
a toe | دوره‎ A551 وعلی‎ jc على بابه ای‎ es والأنواژ.‎ 
وهو هود النيي‎ (plis بن‎ gles بن آرفخشد‎ "ele أَرْفَحْشّد بن سا‎ 


)09( ع وم: الأكثرون. 

۲۳:۷۱ ولا درن ودا ولا سواعا ولا غوت یوق وراه . سورة نوح‎ Kan X لا‎ GY GO 

.۳۸:۱۱ سورة هود‎ (EN) 

NOLEN سورة قُصّلت‎ (EY) 

. الريك‎ OSS ی‎ aus لين لر‎ DER : زيادة في ع وم‎ . ١١١:١١ سورة الشعراء‎ (EY) 
م]‎ 3 

GO‏ ع: حتى لذا. 

)£0( سورة يونس ١٠:لالا.‏ 

(EV‏ في الأرض: كما في كل النسخء ولكن ليس من القرآن. 

(EY)‏ سورة يونس ١٠:"الاء‏ وكما في ع وم. ز: وأغرقنا الآخرين. د: وأغرقناهم. 

(A)‏ تلميح إلى الآية : ولي الب GU do‏ ميوت من SC ISS Ge‏ من اتمه ossi 13h‏ ین 
ويه ونوا له soni CE‏ . سورة البقرة AAA EY‏ 

)49( ع: ودلك. 

(oe)‏ م: ما تلا الليل النهار. 

)01( كما في الصادر الشيرة في التعلیقات. في كل النسخ : شالخ. 


۳۹ 


CP ibas + بن فالغ‎ LENT 07225, ile علیه ۴۳ وفالغ بن‎ at ula 


d بن‎ 


i az‏ محمذا O Sie‏ الداعيّ إلى (asm i‏ وتنزيهك 

وتجریدك من po‏ سماتِ EL‏ ولعوتِ خليقتك. ورَسُولك المُرشد إلى 
بیان OM‏ معرفيك ore‏ لا یشوبها تشبی ولا يَعْمَرِيها تعطيل. كما قلت 
سبحانك في نقي التشبیه عنك : یس کی Spies 0 eg? ut‏ 
لد oyar CONNECT eL cel ces WE VR d. "ir (04) CES‏ 
"e‏ في نفي التعطیل إلى الآيات الدالأتِ LEY]‏ على أنه gM‏ ضرور 
ly‏ ن لم J‏ على شي؛ من کبفیّاته وأحواله. E GIN £6 TY‏ 
OUR,‏ لین عند GST aa biz A S‏ كرا NIU OM‏ 
المُعناقضين: الذین هم لف UU REGS es‏ واکرم ناطق بكلمة 05( 
$52 ساع kia)‏ على حين فترةٍ من الؤحي ٠‏ وطموس وانقطاع من 


(oY)‏ سقطت هذه العبارة من م. 

(or)‏ كما في الصادر الشيرة في التعلیقات؛ وفي زودوع: آرغوي. م: وأرعوبن عابر. 

)08( كما في دوع والصادر الأخرى المذكورة في التعلیقات. وفي ز: ساروع. م: ساروخ بن آرعو. 

)00( ورسوك : زيادة في م. 

)03( ع ودوم: عن. Ol pal‏ في حاشیه ع : الصلوات على محمد واله صلع. 

woh م:‎ (ov) 

۰۱۱: ۲ سورة الشوری‎ (0A) 

)08( سورة مریم 0:18 

)09( سورة الاخلاص ۱۱۲ :4. 

)11( كما في ع وم. وسقط " الذي " من زود. 

۱ م: آتاه.‎ (VY) 

. مان ولز...»‎ SX S: سورة النساء 6 :۰۸۲ بداية الآية‎ OD 

^ هو. م: ولکان‎ OW ع: ولو‎ GO 

Q5‏ تلمیح إلى سورة البقرة ۰۱۵:۲ سورة الأنعام :۰۱۱۰ سورة الاعراف ۰۱۸:۷ سورة يونس 
۰ سورة الومنون ۷۵:۲۳ 

GD‏ م: من الرسل . [ تلمیح إلى یل الكتب هد جک EE BS EE du‏ سورة 
الائدة ۱۹:۵. 


o 


۳۷ 


العلم Mes‏ وخوضهم في الحنادس + وانقیادهم للابالس . te‏ و AS‏ نوا d»‏ 


(145: 


HA E‏ على [£Y] po‏ ماشون» ax,‏ الاوئان 
T xoay‏ © ووو اتب eli‏ رم كرف oll Sos‏ وس 
ee:‏ وکانوا ane L5‏ من جهالة ۲ وضلالء Sa xa- Wh dj‏ 
iat M Eu‏ منها إلى VE AY‏ والقرار؛ Cea. ae‏ 


H E کان 5 ره‎ fidi d ol Jeet i وزهق‎ Ei d 353 . إلى الا خض والبوار‎ 
“7 Gee 


Ice S 


NM belly ارا‎ 99 si, تحویات‎ cd LEED ولا‎ P apio 
آياته وآنواره.‎ Seley LSU معادن قبول‎ cacy کراماتك» وعلی آهل‎ 


La, HU‏ على لواحقهم آبواب dhe‏ للساجدين» ومفاتیح ما انغلق 
من مرموزاتِ الدین. edi‏ آظهر M )۸۱( st‏ ی ا بای 
رد د je‏ إلى حقائقهاء ویغدل le‏ عن E dl‏ عر تسق 


CY)‏ م: للابالیس. 

CA)‏ تلميح إلى سورة الذاريات .١١:١١‏ ع: في غمرتهم ساهين. وعلى ... ماضین. 
09 كما في ع. وفي زود: النيران. 

(۷۰) تلمیح إلى isadi Gu»:‏ سيت باق د v‏ لت . سورة التكوير ۹-۸:۸۱. 
(VY)‏ سورة الومنون ۷۱:۲۳ 

(vY)‏ د: الجهالة. 

۰۱۰۳ :۳ سورة آل عمران‎ (VY) 

ALS (VE)‏ ع. وفي زودوم : بالأمن. 

(Vo)‏ كما في ع وم. وفي زود: وصاروا. 

۸۱:۱۷ سورة الاسراء‎ (VA) 

۰۱۲ :۳۳ سورة الأحزاب‎ (VV) 

UE (VA)‏ بزكي. 

“des ع:‎ (O9 

(As)‏ م: آثره. 

(AU‏ م: القائم بالحق. 

(AY)‏ ع وم: ال محمد. 

(AY)‏ كما في ع وم. وفي زود: وامهد. 


YA 


anally بخصائص الصلاح العتید‎ A M A aal من الأعداء‎ eae t A» 
اه‎ 5s بالمزید. يا ذا العرش المجید.‎ [£0] petal 


اللهم إِنّي el‏ بك مما استعاذ به" ملانکئك o AAI‏ وأنبياؤك 
Hie + pha al‏ الصالحون. gis,‏ ونيك الصا Gi oc‏ عى BN‏ 
ob NOE yj‏ من C T‏ كن se snae T‏ مان )ون 

ee‏ تس وسو شر كل اعدو رعس واشالك اللهم أن تفاي من 
doi C dua, zi dl gly "ssa‏ والعمل: وان ی مم 
BT‏ در العلم وضرع الفهم وأنْ تخييّني CO‏ بغذاء العقل ais‏ 
من شلوك شل de DRE [C den‏ اد رده A‏ و 
"S ae at spi ee, T cas‏ 


T: 1 a RM eg lucia c, (9 TT 


(Af)‏ م: ویمتنع من الأعداء آمره. 

Jd (Ao)‏ وا 

(AI)‏ به: كما في ع» وفي زود: منه. م: ما عاذت. والعنوان في حاشية ع: التعوّذ من ابلیس وجنوده. 
(AV)‏ سورة الحج 1۵:۲۲. 

۲۱۱۳ سورة الفلق‎ (MA) 

09 ع: کل إبليس. 

ue o9‏ اخطایا. 

)\4( ع وم: لصالح. 

(AY)‏ ع وم: اللهم ارضعني. 

On‏ ع وم: وانبتني. 

0( © وم: واعصمني من مدارج Je!‏ 

)40( ع وم: و أمط. 

)41( زيادة في ع: وعافني T‏ وادفغ عني. زيادة في ie‏ وعافني من القذی وارفع st‏ 
(AV)‏ ع وم: ably‏ 

(4A)‏ زيادة في ع: وقيده. 

)44( ع وم: واعصمني. 

(۱۰۰) والوقار: زيادة في م. 

je pow‏ وادخلني. 

(۱۰۲) كما في م. وفي النسخ الأخرى: درعك. 


۳۹ 


EN ai‏ ا ا وی خضي تلا راما 


اللهم إِنّي أعودٌ بكلماتك vs cacti oe n‏ کل ذي 
شر وضرکل ذي صر Vaf Lev]‏ يها OD 2X5 SiG‏ أخذت 
آسماعکم وأبصارکم* بسمع الله وبصری وأخذت رک وحولکم*:؟ 
a‏ الله علیکم. بيني E‏ "حاجر SI‏ ۲۳ کانت Ass‏ 
us‏ به من سَطَْوَاتٍِ الفَراعِنَةِ. جبرئیل عن يميني» ومیکائیل عن 
شمالي» AUI le oy‏ عليه وعلى آله أمامي» یخجزکم عني ويول ET‏ 
وبینکم. ین Y (C MW‏ لله الا هو ڪه LEES‏ 35 
SE » 6 eif Do 45‏ 

اللهم wll‏ لو وهبت لي LEAT‏ ما ESI‏ عنه" C‏ معادن الجبال» وما 
في نوم الارض إلى OP Usar OY ou‏ وما ضجکث عنه آصداف 
البحار» وما قد و ا جميعُ مم الأقطار من SUE‏ والمرجانٍ abi,‏ 
والعفیان» OP‏ ما aT eds cr A uS Ul‏ ني بها lute‏ ولكان 
لديك من ذخاثر الأفقتان b‏ لا مات ال ان ess] bns Ss‏ 


(۱۰۳) سورة المؤمنون ۱۰۸:۲۳. وقد سقطت هذه الاية من م. 
(۱۰۶) كما شکل في ع. وفي م: اني SEI‏ سمعکم وبصر کم. 
(۱۰۵) كما في ع. في م: وأخذت قوتکم. زود: وأخذت حولکم وقوتکم. 
OU‏ كما في ع وم. وفي زود: حاجز النبوة بيني وبینکم. 
2 التي : كما في م. وفي ساثر النسخ : الذي. 

(VHA)‏ ع: تستر 

)104( سورة التوبة ۱۲۹:۹. 

n^ gU ) 

(۱۱۱) كما في ع. وفي النسخ الأخرى: عالي. 

(۱۱۲) ع وم: Jn‏ 

te )۱۱۳(‏ حواه. 

(MO‏ ع وم: اللجين والعقیان والدر والرجان. 

(Yo)‏ سقط الواو من د. 


*X. £05 


bus es o bys لا يشوية‎ ceo ÉJ اللهم‎ O9. بال‎ 
شيء ج‎ [24] OS ali] فحوط.‎ un ول لا‎ 


Cm فيما‎ LEIS معيشة السْعداء ومنزلةَ الشهدای‎ CO Uhti, HU 

وتزضی» وافبضنا L Ue‏ عنه (LA‏ وَاكْفِنا 35 Xe, UT Lb edi cbe‏ 
مَجِارِيَ السقوط. اللهم ولا" Clas‏ لِرَحَى الأشرار MAb‏ ولا بايدي 
الأعداء Lacey UA)‏ بنعم ريد ولا hat‏ وأيّام ea OS‏ ماضیها 
بالجديدء Glas‏ بالموت سُعداءء وفي جهاد أعدائك شهدای iiy‏ في 
شفاعة النبي ورُمْرَتَهِ مع or) YI‏ 
debt OTP‏ علی Oar yes clued‏ اللهم لا OME‏ بتأدية فراتضك 
الظاهرق [giles LES y‏ الباطنة "m‏ من HEE‏ وجذارًا من سَطَوَّتِكء فمن 
علینا بالنعمة doll, GUY‏ الأبدئةء sby‏ جوارخنا من رجس الابالس 


[o*]‏ المختارین من xe‏ شاهرین 


وجنودهم الأراجس» وأشركنا في cles‏ من LÀ‏ له من المژمنین 
والموهنات:: Sh)‏ ععدن ال هه ۰۳۰ مس الذغوات:! 


اللهم hoy‏ على ]01[ صحابة نبيّك السبعة'*"'2 الداخلین من الباب. 


)١١7(‏ كما في م. في زود: ولا يخطر لکثرته JU‏ على البال. ع: ولا Jaz‏ لکثرة JU‏ على بال. 
(۱۱۷) كما صححناه. وفي ع: وعلوّ. في زود: ومعاد. م: ومفاز لا يعتريه. 

۱ . زو م. عل کل: ع‎ : JN كما في د.‎ (WA) 
dee رحيمٌ‎ E م:‎ otit) کنر 2 حيط + سورة مصلت‎ K MS : تلمیح إلى الآية‎ )۱۱۹( 
وم. اعطنا: زود.‎ t كما‎ )۱۲۰( 

. ع وم: الفتن والقنوط‎ TY) 

(۱۲۲) كما في ع. وفي سائر النسخ: لا. 

(NTT)‏ كما في م. سعیدة: ناقصة في سائر النسخ. 

(۱۲۶) ع: الآخيار والابرار. 

OYO)‏ كما في ع وم. بسیوف: زود. 

(5؟١)‏ م: دولته. 

(۱۲۷) ع: قد قمنا. م: اللهم آقمنا بفرائضك. 

OYA)‏ ع: العطیات. م: العطایا. 

EO‏ الذین هم اخدود السبعة. العنوان في حاشیتها: الصلوات على صحابة النبي صلع. 


۳۱ 


gl di OD‏ مشهوژ وثناعهم cj Aus‏ والطاعنْ علبي مثبوز عات مدحوز. 
اللهم Wad)‏ ولآبائنا WI ST WL ZL, util,‏ وأهالينا وقراباتنا وأولادنا نا 
روحانیا. لا جسدائيّاء مع المهاجرین والأنصار في البراري والبحار» cts‏ 
OT Dag‏ المقدذس QUAE,‏ 


اللهم UL‏ نشکو اليك ۲۳۲ Gadé da‏ وكثرة أعدائناء وتظاهر quib‏ علینا. 


PTR rai ee . Dis Jas pu e اللهم قافتا فتضا تیسره‎ Lov] 
الباطل ا أعداءك 1505 وأخصهم عددّاء ولا‎ exits by 
تق منهم ادا ولا تدغ لهم في الأرض مقعذا ولا في السماء مصعدًاء‎ 
وهي‎ SI ARI AIR, (LI عليهم السيفّ القاطغ. والعذاب‎ Lhe, 
قلوبهم‎ Shy 3I واجساذهم من‎ EMI قلوبهم من‎ JÍ OM ظالمةء‎ 
عن‎ TO eiai عن الاحتبال‎ eli, cuui OTP Ral الرْعْبَ وفي‎ 
الرجال» وازدغهم عن مقارعة الابطال. امرخ میامهم بالوباء‎ Lor] مُنازلة‎ 


ael الدائم‎ RAP وازمهم بالجوع المقیم‎ cel SVL "o" 


f Spe 3H eTe OTV) oo ise CRW, TRE 
قلل اعداء‌هم في‎ PM النصی 9 وق لهم‎ Sets! اللهم لق‎ 
ختمت لهم بالسعادة» وقضیت لهم‎ OB في قلوبهم.‎ eec Er آغینهم‎ 


OYA) 


بالشهادة» فبعد اجتیاح العَدُوٌ فثلاً وخضذا. وتمزیقهم أَسْرًا AA,‏ 


(۱۳۰) م: بيت الله. 

(۱۳۱) ع وم: اللهم إليك نشکو. 

XH م: دين‎ OYY) 

pu $$ EAE الشری وم‎ ii ab X mu a.v: ۱۱ تلميح إلى سورة هود‎ Qm) 
xA 

OYE)‏ م: آفواههم. 

(ITS)‏ كما في ع وم. واقمعهم: زود. 

pa n OUO 

(۱۳۷) زيادة في ع: وقلل لهم الأمر وقلل الاعداء. 


E OYA)‏ وم: وصفذا. 


۳۲ 


وله ای e‏ اه الا هی adu MP‏ مر یل واعر 
ltt [ot]‏ وغلب الأحزاب وخ اللهم اجعلني ماب OEY dl JE‏ 
کا العسوف. A33,‏ لبزهما OPPS‏ الرحيم 
)019135 واخنض C19‏ لهما صوتي. Ulo‏ هنا "ECCE “hae‏ 
تربيتي» Gels‏ على تَكْرُمَتيء Ses‏ لهما رفيقاء pty‏ بهما 


SEN) ۱:۷ 
Ser فعل‎ E 


۱ 


"mm من قول.‎ de "FEM ay es 
علیهما. اللهم لا تَجَعَلْني من أهل العُقُوقٍ للاباء‎ OMG Sty لهما‎ ay 
eich, من حَسَناتٍ‎ I EIE, a مر کل نفس‎ py ou^, 
والأَحَوات. زازخفهما‎ EY وَاغْفِرْ لهما مع المزمنین والمؤمنات.‎ [00] 

۰۰٥.4 عم ایر‎ OO at 


D ومن ۰ وعن‎ Ai 1 مہ"‎ : Jl i | Lisi; 
re peus orden 
وجیها‎ due ie صل إليهم تسو‎ bes وعن شمائلهم» وامنعهم آن‎ 


OTA)‏ كما في ع. وقد bin‏ " و " من زود. وقد سقطت هذه العبارة من م. 

EU وم‎ got ) 

a‏ اللهم RENS‏ زود. وفي حاشیه ع 
لعنوان فى حاشیتها: الدعاء للوالدین. 

هيبة. 


: في نسخة: سددني لهيبة الوالدين. 


(Vth)‏ 2 وم العطركا: 

Oo)‏ ع: وخفض. 

OED‏ ع: وصيّرني هما شفيقاء. واجعلني لهما رفیتا. م: وصیرن مبمارفیتا. وقد سقطت الحملة 
التالية من م. 


(VEY)‏ كما في ع. فيه: سقط من سائر النسخ. 

OEA)‏ كما في ع وم. وأسرفا علي في: زود 

za )١89(‏ سقط من ع. 

۰۱۷: ۰ le سورة‎ )۱۵۰( 

)10%( م: بر حمتك يا. 

)19 سورة الأعراف ۱١1:۷‏ ؛ سورة يوسف ٩۲ 7٦٤:1۲‏ ؛ سورة الأنبياء ANSA‏ 
(۱۵۲) ع: اللهم احفظ. 


ry 


E) -> 2-5 3 & 5 ۰‏ ^( 5 ۶ ا 5 
في الدنیا والاخرة ومن المقرّبین. والحمد لله وحده وصلواته على خير 
ao‏ من SEN Lage‏ الميامین؛ وسلامهُ تیاه LOU)‏ و CLS‏ له ونم 

Ten d] jt 


o0‏ تلمیح إلى io: XM‏ مات ane e IL S ESO NADA ux EGO‏ أن ميم ويها 
في x26 Gl‏ وم الْمقرَبنَ* . سورة Ji‏ عمران LOY‏ 

)100( سورة آل عمران ۱۷۳:۳. زبادة فى د: أتهمت فى يوم الجمعة TE‏ وقد سقطت هذه الفقرة 
$i‏ من م. 


Yt 


دعاء یوم الثلاةاء O‏ 


بسم الله الرحمنن الرحیم 


الحمذ لله القاهر أعداءهُ LEU cabs‏ من الجهالة أهلّ ولايته الذي 
fat‏ نظام توحیده الصفاتِ عن ee A‏ إذ JS‏ صفة وموصوف مقرونٌ 
بالازدواج» منوط es ce!‏ كما قال wie : Jes je‏ 
ڪل تم "US X aes GE‏ ۰ ف adit Sep‏ 3 
o5 tov] ON LE Ge Gini‏ ين fips Y eu M‏ 
Ju,‏ على ابنُ أبي طالب“ صلواث الله عليه في بعض خطبه : ۳ S|‏ نظام 
توحیده (pe‏ الصفات عنه بشهادة العُقولٍ iio JS i‏ وموصوف RD‏ 
وشهادة کل مخلوق أنَّ له WE‏ لیس بصفة ولا موصوف. وشهادة کل صفة 
وموصوف بالاقتران وشهادة الاقتران بالخذوث. *" ولا bod‏ الواصفونَ من 


O)‏ ع: دعاء يوم الثلائاء لمولانا العز صلوات الله علیه. وورد هذا العنوان مره خری في حاشیتها. 
العنوان في حاشية ز : cles‏ یوم الثلائاء. 

(Y)‏ سقط من ع. 

(۳) ع: تعالى ذکره. 

1۹:۵۱ سورة الذاریات‎ (E) 

)0( كما في ع. وهو ساقط من زود. 

)0 سورة یتس FUN‏ 

(V)‏ ع: وکما JU‏ أمير المؤمنين علي. 

(A)‏ كما في ع . " في بعض خطبه " ساقط من زود. 

)4( كما في د. وفي سائر النسخ: بالحدث. 


Yo 


E Jd v ys في آرضه وسمائه»‎ ke. moro aa هویته‎ 
aa OU. & حو‎ [o^] aped às الما‎ 3 GS Lo ae yi Me oS om 
نَحُوِيَهُ ریات‎ Oly eel بأصناف‎ CIR: je تعالی‎ (۰ x S f 


الفكر . Je‏ منعوت» زف كل موقوت . coL ur‏ والازش ju‏ 
A‏ ۶ )9\( 


7 eae 24 Zde EX 
ONS رهم‎ WOE Sal 25 36 cx 


Am من‎ Ade ولا مقدار اختّذی‎ altel غير مثال‎ EE 6s qu 
ex Sk! بدع ) عير ر‎ 


كان e$ ALG‏ الأصناف من IE‏ وموات. وفضل بعضهم على بعض 
درعات. تال أن ندرك بتقدير» و نجل بتفكير CU (iar‏ ۾ بنظير. ee‏ 
عن فعل ]04[ الفسادٍ وإخلافٍ المیعاد ET‏ بما يعجر عنه العباد. لم 
en Td‏ على المعاصي فیکونوا مظلومین. ولم AY GBA‏ إليهم. 
فيضيروا I LE‏ مُسْتَعْبِينَ. ولم eels‏ مجبورین ولا مجبولین» ولکن 
یرهم خلائق GAD GIES‏ الذين GIU‏ بما عَمِلُواء gius‏ الذين LZ‏ 
بالخشتی. Lac‏ علی لكيه التي لا تخد ولا خصی ولا تغد» و وی 


MU ETSI عم اه‎ ene 


اللهم صل على الأنوار العالية. والأرواح المقذست. DU‏ والنفوس 


pce)‏ واستعلاژه بأکثر من دلالته. 

)١١(‏ کما: سقط من ع. 

OY)‏ عز من قائل: سقط من ع. 

.٥۳:٤١ Gib سورة‎ OT) 

OD‏ ع: القایسات. 

)19( سورة الانعام AET‏ 

QU‏ كما في ع. وفي زود: ابتدع. 

(V)‏ ع وتجال. 

(A)‏ كما في ع. io‏ اس dy ye‏ يفوّض إليهم الامر فیکونوا. وفی حاشية د: هذا القول مطابق 
من قول الصادق صلوة Ul‏ 

"ag, up. O9)‏ به إيماناء $2 اخلاضه الشرك. 

E Sly up Uo‏ الشك. 


Y3 


المطهّرةء والملائكة المقربین P‏ والاسم المخزون المكنونٍ الذي لا يعرقة 
VI‏ من ازْنَضَيْتَ من رسول. لت تيد يديه ومن خَلْفِهِ رَصَذَاء 


A ما کات‎ ACE REC BE dio. ۲۳: کبرباژك‎ 1e قلت‎ Ls 


ie ve‏ رم رو ر مرو 247 مح سه مو 


CNR AP TI‏ ون قلت سبحانك : GY gras Guy‏ بعض 
OP boss‏ وهو اسْمّك" OM‏ الواحذ من الأسماء الثلاثة الجارية من اسْمِك 
السابق الذي ليس بخزفب. ولا خط ولا شکل. REV,‏ ولا محدود, CM‏ 

Aol Teas ذل‎ udis ولا محسوس»‎ 


ات شجرة طوبی» وعلی الأنهار LEII‏ الأربعة من 
uas‏ كما قلتء وقولك UE E EQ ie‏ اي HX‏ 


iQ Ou 
هی‎ -N مصهی‎ 


gat من عسل‎ XS S I EGIT 
$9 asd sss ab والمراتب»‎ SOG مختلفه‎ 
$e Ao FS ose DES She وتیل‎ po قلت تبارکت وتعاليت:‎ 
MC PRI 
من آنوارك کائفجار الأنهار. قد عَلم کل‎ ash بهم ينابيعَ‎ ed UL 


من معدن cAol g‏ کما 


فهم موازین [Y] etae‏ وا 


(۲۱) ع: اللهم صل على الأرواح المقدّسة والتفوس المطمّرة والانوار العالية والملائكة المقرّبة. 
(YY)‏ العبارة من ههنا إلى * رصدا * ساقطة من ع. 

(YY)‏ عر كبرياؤك: سقط من ع. 

ALYA سورة القصص‎ (YE) 


(Yo)‏ سقط من 
QU‏ سورة Go RJ‏ ۳۲:۳. 
Jd (Yy)‏ الاسم. 


(۲۸) ع: ولا خط ولا une‏ ولا شخص. ولا نقط ولا منطوق به. 

OC‏ كما في ع. وفي ز.د: الانهار النهارة من تحتها الأربعة. 

۰.۱۵: ۷ سورة محمد‎ (Ye) 

(T1)‏ كما في ع. و " كلها " ناقص في النسخ الأخری. 

(Y)‏ سورة الرعد 4:۱۳. في زوع: وززع ونخيل صئوان وَغيْر صِلْوَانٍ . [ ففي هذه اخالة هي قراءة 
عطف بیان على " من معدن واحد ."] 

(۳۳) ع: ينابيع أنوار الحكمة کانفجار الانهار. 


۳۷ 


أناس eios‏ على مقدارٍ مر كل واحدٍ منهم لقبوله في الليلٍ إذا 
eX‏ والنهار e) «odes dol‏ وفي الآجرة lt‏ . 


Dersi Fete 4 oa, (TV ۳0 
وثالث‎ Jo من‎ p ae انب‎ 2 co به ظاهر شریعه‎ ibe, 
OYJ] ا بينك وبين‎ uS النطقاء. وجعلتّه بابك تفت ارات وبیت‎ 
ون‎ ASI MACS وأنذْرَ.‎ SAAS إلى انقضاء دوره. بل واعذن‎ ries 
ی‎ audi Sly والقزئ‎ costs CP arsi La, 
UN a SIS ۱۳ dices Me قال لھ"‎ A غيرهم‎ 
إن كم كيت‎ SE أ حرقوة وانصروأ‎ ii e das ‘i ES من دون‎ 
am ARS GC فجعلتهم‎ OS پو‎ Uu, afa de OG تاد كن با‎ 


اللهم doo‏ على ojs oh‏ إسماعيل ب بن إبراهيم» وعلى asi‏ دوره 
ae lt‏ ۲۹۳ ]36[ إسحاق بن ei n (el ud‏ ویوسف بن 
e (£0) E‏ 
و ایو . | 


($t) £ 2 a SRS 
ولاوي بن يعقوبٌ. ويهودا بن يعقوب› موص‎ (Oo phe 


بن زارخ بن إسحاق بن إبراهِيم. 


o: (TO‏ سقط من ع. 

.۲-۱:۹۲ تلميح إلى سورة الليل‎ (Yo) 

gi 'التوسّل الثالث لمولانا الامام‎ QU م: الصلاة والسلام. ومن ههنا تبندئ هذا الدعاء في م. وهو‎ (FY) 
تميم رزقنا شفاعته.' ويبتدئ التوسّل هكذا: 'بسم الله الرحملن الرحيم. اللهم انا نتوشل إليك أن‎ 
".. . تسمع نداءنا وتستجيب دعاءنا بمحمد سيّد الأنبياء وبمولانا علي سيّد الأوصياء‎ 

(TY)‏ ابن ناحور: زيادة في م. العنوان في حاشية ع: الصلرات على إبراهيم ع. م. 

(TA)‏ ع وم: الاعژون. 

(T8)‏ تلمیح إلى سورة النجم ۵۳ :۰۲-۱۹: VR‏ لت x6‏ 555 الم ال 

(£e)‏ م: P‏ لهم. 

(EN)‏ ع وم: فیما حکی الله عنه. 

۷۰-۷۷: ۲۱ سورة الأنبياء‎ (EY) 

(ET)‏ زيادة في ع وم: الطاهرین. حجب آمنائك الستقزین. 

(£t)‏ كما صححتاه وراجم انتعلیقات. وفي جميع e‏ وجودا بن لاوي. 

m (t0)‏ في ع: بن ناحور بن. 


YA 


d‏ على سيّدنا محمّدِء خير مبعوث وآشرف موروث. نبي 
اح سراج الظلمت وکاشف acs]‏ الذي أرسلته إلى pr‏ 
Hw‏ خر Saad‏ الى ae SSG AN‏ ال دی هر عل wb ot‏ 
رز که GU, Gud Jai, issu, 6 SE‏ فلم Lalas J}‏ لك 
تخلیضا Maley [10] CP‏ في عبادتك Lae‏ " قائمّاء يدعو 


* 


ge ER. ae aa CPLA مُظهرًا‎ MUN Ase 
من المخسنین؛ واعددت من‎ dol ما فلت علی‎ asl مكرما سعيذاء‎ 
الكرامات”**؟ لأوليائك المُرْسَلِينَ.‎ 


ere النور» ومغارب شكان الطورء‎ oll علی آله معادن‎ bes 
عنهم‎ asl, تخییرا‎ d eei abl الذين‎ ja An E في‎ gat 
بينك‎ Uns, وجعلتهم خلفاعك في آرضك.‎ P ras Lise, L2 
ومن‎ DA. er ل الیهم‎ cole ۱۳۱۳ ومن و‎ HAS وبين‎ 


تعلق بهم سن shel‏ صلا بلا خذ. ولا احصاء ولا pets COJE‏ 


CR :۱۰۷:۲۱ العنوان في غ : الصلوات على محمد وآله صلع. تلمیح إلى سورة الأنبياء‎ CD 
EMT i any E AAI 

(V)‏ بداية هذه الآية: coll A»‏ أَرْسَلَ UG YS‏ وَين ae E‏ سورة التوبة ۰۳۳:۹ ع: ولو 
کره JM‏ 

(tA)‏ سقط من ع وم. 

Bley ع:‎ CA) 

(0D‏ م: في سبيلك. 

(۵۱) يدعو عبادك: كما في te‏ وهو ساقط من النسخ "ER‏ 

(oY)‏ ع: KG‏ بدعوة الحق. 

(oY)‏ م: کلمات. 

)08( ع: قبضه الله تعال. 

)00( من الکرامات: كما في (p‏ وسقط من النسخ الاخری. 

)91( ع: مصابيح الهدى في ظلام. 

(ov)‏ ع: تحيّرتهم. 

.۳۳:۳۳ تلمیح إلى آية التطهیر. سورة الأحزاب‎ (oA) 

C03)‏ ع: صلوات. 

Ge)‏ ع وم: عدد. 


۳۹ 


Bag te at E E (AN) . ۳ e eae zi 
اللهم ما یاملون» وار اعداءهم منهم ما یحدرون. واظهر اللهم الفاتم‎ 
بالحقّ. الناطق بالصدق. منصور الرایات والاأحزاب. مألوف الساحة‎ 
ی وا‎ SRE ge cb تا ا‎ ea, 
xs cf epe z t (ig) Me 
يستحهى بسي۶ من الحق مخافه احد من الخلق.‎ 
EL n علی‎ taney اللهم ]نا نسالك باشمك الذي‎ 
aed (qu) GS وعلی‎ BERE 3 فوعی. وعلی العزش‎ col 
3 وعلی الليلء فعس‎ [^v] asbl وعلى الأرض»‎ on AG السماءء‎ 
CSUs وعلى النهارء فأشرق» أن تعیذنا من شر الشياطين وشرکها‎ 
والخاصة‎ Lely والهامَّة‎ GAL S والمَرَدَةٍ وإفكهاء ومن‎ LESS; 
فيهاء وشر ما یج" في‎ Che من السماء وما‎ dja ومن شر ما‎ LL 
الارض وما يخرّخ منهاء وشر طوارق الليل والنهار.‎ 
م جره‎ (3A) واه‎ NA A^ K 4, مح راك 24742 محر وتا $ مجر‎ t 
c» sue وفل‎ 70. bas SE GLA S a | ءَ الحق وزهی‎ 
cap Y m و‎ KS íz كرات الْفَرْءَانَ‎ $5 5% (34 koia Arc "i ü Lo 


He Ub وعده‎ yell في‎ 45 SS Wye "USE DAI حِجَابًا‎ £a 
سن والإدبار. وبالعشي‎ wil E إن‎ C? "P a js 


(VY)‏ 1 آظهره. 
DE (ir)‏ آزهره 

d — 
CL. POP "nm S (1$) 


)19( العنوان في حاشية ع: التعوذ من الشیطان الرجيم. 

As ما‎ te CU 

۸۱:۱۷ سورة الاسراء‎ (V) 

CA)‏ كما في م. زود: جاء. ع: وجاء. 

.۱۱۸:۷ سورة الاعراف‎ . 5S SÉ ول ما‎ Bi sp QUO 
.1۵:۱۷ سورة الاسراء‎ )۷۰( 

.۱: ۱۷ سورة الاسراء‎ (VY) 

(vy)‏ ع: بالاقبال. 


bee bus Qul dy ee es والابکان ۲۳ وا رل‎ 
ae وم‎ >% DIT ore 4 ص‎ 220 o 9 

VAS Gail aC a MAT tgs V9 quu 4 dui 3 e"‏ هل 
OS "Ar^ Oh oe od‏ 


M للطاغين ا مأب‎ of بعملونَ# هذا‎ Ka 7 Yi مجزون‎ 
í (Yv) E V سم یش‎ = Gi oe 
ویس‎ pies 

| انا تسألك» S‏ السماوات وما أظلت. ورَتٌ الأرضي: وما 

بار DD UM een‏ لش ری 

ceo yg, GEL‏ وما RCI Ut PUES‏ القدوس الجنان 
ONS 7 GAG Socal ede C9 SUL‏ الطول والغزض. AX‏ 
MI ete‏ م a 2 2% (AY) es‏ و EF TE‏ 
eS uat‏ ۳" والالاء JL pn‏ هه دی apio p‏ تس 


s 


uds as or M MR ET‏ كيد الشيطان» 


d 


(AN) 
۵ 
سا‎ 


معصيتك d SAUL PT‏ عد ومن زكوب العمی بعد البیان. اللهم لا 
Ua‏ لِرَحَى الأشرار LEAD‏ ولا بايدي الاعداء (UA)‏ اللهم لا تَجتلنا من 
GSI ia‏ عن مواضعهء ولا من الذين bess lude aes al ran peak‏ 
p id‏ ود وقال واقتصد. اللهم [v.e e] $5 s LAL‏ المنتهى المون عندها 


(VY)‏ زيادة في ع وم: وفي الليل والنهار. 

(VE)‏ م: راحة. وسقطت العبارة التالية من م. 

.۳۰:۷۸ Lilley ge (vo) 

.۳۳:۳ سورة سا‎ (Vu 

]31:۳۸ لهاد . [ سورة ص‎ CO Gls Ree سورة ابراهيم ۰۲۹:۱6 ع:‎ (VV) 
زيادة في ع وم: ورب الشیاطین وم [ م: ما ] اضنت.‎ (VA) 
EH ع: الملك التان القدوس‎ (va) 

a4 a T (A+)‏ ون 

(AY)‏ كما صححناه. وفي جميع النسخ : د 

YV 100 سورة الرهلن‎ (AY) 

(AY)‏ ع وم: والالاء والانعام. 

(AD‏ ع: ومن ضر. 

(A0)‏ كما في م. والواو ناقص في النسخ الاخری. 

(AD)‏ م: أن تطهرنا من كيد الأعداء والشیاطین. 

E (AV)‏ وم: ومعصية ال eola‏ واتباع الشهوات بعد البیان. 


pu وغزم فطع‎ ‘eo et bel, اللهم‎ (aa) PME 
النار‎ Os غرق البحار ال‎ LÀ ومن‎ d وذم‎ £r ON 


eee 


المتاججة. 


اللهم لا تَحْرِمْنا Gd‏ ما عندك ؛ سا يده 22615 UJ‏ بجودك ما 


ais‏ آیدینا» وأغطنا النعيمَ Gt‏ والنجاةً من الجحيمء LSS‏ مجلم 
Lindi,‏ بالصالحین» ی رای ولا تاش وال سا کل aes‏ 
واخللنا es‏ الا روا bola‏ وت بقلوب DEL TOE‏ قویمت 
Lb,‏ من ۷۱1] رحمتك التي وَسِعَتْ js‏ شيء ما Ép ALE‏ ضعفا y OP‏ 
نُطيق عذابّك ولا نحتمل SP‏ عقابك. اللهم fatty CP‏ التقوّى لنا شعارًا 
aes‏ ودازا» وأصرّنا ممّن من الضلالة وَانْصَرَف * الجهالت وخالف 


doter cel ga!‏ عن Ni‏ اء. ^ a»‏ اي لوح سیل سیل M A‏ عدا 


MESI 
pede a cA ويؤمء بت‎ call " ل دا‎ > "x ist. (44) 
e . کے عي ژیومن‎ ue 3 
Cen ees ii à نيلك‎ eee UNE zu علی‎ 


۱۵-۱6 : ٩۳ تلمیح إلى سورة النجم‎ (AA) 

(A9)‏ م: باسمك اللهم. 

te )٩۰(‏ مقطع. 

90( ع وم: بسوء. والعنوان في حاشيتها: الاستغفار. 

(OY‏ ع وم: ولا مفتونين. ولا مغضوب عليناء ولا ضالين ٠‏ ولا مُضلین. 

(aY)‏ ع وم: ضعافٌ. 

)4£( كما في م. زود: ولا نحمل. ع: ولا نحتمله [ بدون " عتابك T‏ 

)49( سقط من ع وم. 

0( كما في م. وفي سائر النسخ : وفخص. 

(4v)‏ 95 في ع وم: dy‏ یضل [ م: یضلوا ] عن سبیلك. 

.۲۱:۳۸ سورة ص‎ (AA) 

)44( سقط من ع وم. 

(۱۰۰) ع: الذي جعلته على المسرفين came‏ وللمسلمین رحمة. م: داعي الله المنشور على السرفین حجت 
وللمؤمنين رحة. 

(۱۰۱) كما في ع وم. وفي زود: وللکتب. 


¿yY 


سکن cala [vY] ris‏ ولمن ics ice PES FERE‏ ماغدا بالکفاية 
فى ies‏ الكلاءة UJ Lay OP‏ العافية ceat diari botellas‏ ۲۶۳ 
رقابنا من النار» L‏ مُقَلْبَ القلوب والابصار! اللهم احرسنا UE;‏ في جمیع 
biis ipay LA‏ وا للصواب في آقوالنا وأفعالناء وأرنا السرور 
والمحبَّةٌ في جميع أمورناء" ps ۳ DIA‏ توفيققك وتسديدك وارشادك 
E‏ لا يكونَ لنا Giles WO MOY, a‏ للصواب. ivy]‏ 3* 
C795;‏ کادنا. وأضلخ لنا مَنْ MEO I MENTALES ENS‏ 
e cm us by‏ لنا إلى رحمتك منهاجك jacit‏ لنا من HES‏ سُلْطانًا 
نصیرا» L355 deb s E,‏ بك معرفةء ومنك Us‏ واليك S‏ يا آرحم 
الاس OVE‏ 


الل" ý‏ نسالثك باشمك الذي Peas‏ بين الثلج والنار 


وقهرت به Slat‏ على التواصّل والجوار أن كد 0" Ji Pas‏ 
الکتاب وجمیع الم erp‏ ومن ضازعهم من المنافقین» [vt]‏ فائهم 
N S ben, sie, OMS T‏ عردم ,5,112 أعداءك 


(۱۰۲) كما في م. وفي gle‏ النسخ: تبعه. 

(۱۰۳) كما شکل في ع. وفي ز: p‏ 

QD‏ كما صجُحناه. وفي كل النسخ: الكلاية. 

Qo)‏ ع: وافكك. العنوان في حاشية ع: دعاء الحراسة والارشاد. 

On‏ م: في جميع الأمور. 

(۱۰۷) ع وم: بتوفيقك [ م: توفيقك ] وإرشادك وتسديدك. 

(۱۰۸) ع وم: قول ولا فعل. 

(۱۰۹) ع: ما. 

(۱۱۰) العبارة من ههنا إلى * منهاجا C‏ ساقطة من ع. 

e (VN)‏ يا من ill‏ بين الثلج والنار» وقسر التضادین عن التلاصق واخوار. 
J! ip 9‏ أسألك. والعنوان في حاشيتها: الدعاء على كفرة أهل الکتاب. 
(۱۱۳) به: سقط من Ce‏ 

wade eg م:‎ ds اللهم إن‎ ig ONE) 

(۱۱۵) كما في ع وم. وفي زود: ینقلبون. 

OU)‏ كما في م. و في سائر النسخ: نعمك. 


ty 


| cell OF IS le یقول الظالمون‎ Ue أوليادك تعالیت‎ ool, 
اللهم اضر جیوش‎ Sb Ux ۲۳ وأخزهم‎ E رب‎ 
کانوا‎ Soe "۲ وسرایاهم ومرابطیهم ومعاقدیهم"‎ Be vestido addi 
LA وافتخ لهم‎ dare في مشارق الأرض ومخاربها: نضرا‎ 
! وظهيرًا‎ Uis, CILE i CL a o لهم‎ & jux. 


اللهم esi‏ لِوَلِيّك الذي ۲۳۳ a) [vo]‏ واخترته واصطفیته لتدبير 


عالم des‏ « ووعدهُ أن auf oil ER ss‏ ولو که VOT? GFN‏ القائم 
الحو :ول ee‏ وه رمک Susi Boy‏ 
على ANO asl zs‏ الصادقين 20540 Les‏ ل a oa, ee‏ وأشرق 
he OTS)‏ 

eus وا علا رو‎ caza وبهاء‎ ue الازض بئور‎ 
وزدنا من‎ Bou tat Moe is el, ale LL وصل‎ 
Ivi یت ذعوة الط ی‎ ee ae M يا ار‎ ees 


T" 


.1۳:۱۷ سورة الاسراء‎ . OOS Ge بقولون‎ C uo EL IAM تلمیح إلى‎ )۱۱۷( 

OA)‏ یا رب: زيادة في م. 

)34( كما في ع وم. وفي زود: الژمنن. 

(۱۲۰) سقطت هذه الكلمة من ع وم. 

OY‏ ع وم: وأين کانوا. 

gage )۱۲۲(‏ لى من دنك GLA CEE‏ . سورة الاسراء ۸۰:۱۷. 

(۱۲۳) العنوان في حاشية ع: الدعاء dsl‏ الله. 

OYE)‏ سورة التوبة ۰۳۳:۹ سورة الصف .4:5١‏ بداية الآية: Soe‏ الت $23 AS‏ با له دی ودین 
ade ll i‏ 

g 019)‏ وم : TT‏ بدون " اللهم 5 

( زيادة في ع وم: yey‏ وتحصینا. 

(۱۲۷) كما في ع وم. وفي زود: على آلسن عبيدك. آبائه. 

OYA)‏ م: الطاهرین. 

(YA)‏ وصا ل عليهم آهعن : سقطت مه 


n. 


EIS. 
بفائض.‎ IE pra) 

OYO‏ وم: نعمة. 

ip )۱۳۲(‏ من فضكك برحمتك. 

(۱۳۲) ههنا ينتهي الدعاء في م. 


tt 


a رتم لزع او‎ SN امس امبو ديا وت‎ ta 


ira alga‏ وماق AUN Se Oly a‏ هزماب وت یه 


2 سقطت هذه الكلمة من‎ (TE) 


£0 


Ostas d دعاء يوم‎ 


(Y) o TR ۱‏ 
عم الله الرحمشن الرحيم و به ستعين 

dood‏ لله المُتعالي عن PILE BES‏ عن الماهیّف BIO‏ عن 
eSI NI‏ ع PAREN REAM‏ عن UI‏ المْتَسامي قي 19 إن 
GH‏ بجنس. أو 0353 کون أو یی BE‏ أو یومی الیه» تعالی عن 
MOF atl‏ عن أن يضاف إل [۷۷] شىء بو خد E‏ من التفى 
والإثباتِ» والأسماء والصفاتِ. فهو كما قال باب الرحمة EE I‏ وینبونٌ الحکمة 


NO? من‎ AEN ابن أبن طالب صلواث الله عليه وعلی‎ Me eg I 
بتحدید المحدودینْ.‎ IFS بتعبیر المخلوقین کما لا‎ ٠ عن الله‎ Sad 


0( ع: دعاء یوم الاربعاء لولانا العز لدین الله صلوات الله علیه. والعنوان في حاشیتها: دعاء یوم 
الاریعاء لولانا المعز ع.م. العنوان في حاشية ز: دعاء يوم الاربعاء. م : cles‏ أيضًا لولانا العز صلع. 

(Y)‏ دوع : بسم الله الرهن الرحیم. 

(۳) م: الكمية. 

0) د : التجالل. 

)© ما في ع وم. وفي زود: الائية. 

AL المتفرّد عن‎ E C0 

(D‏ ع وم: عن a‏ والعبارة بعدها إلى * التشبیه " ساقطة من ع وم. 

(A)‏ د: التشبه. 

)4( ع وم PEU‏ 

OV)‏ ع: فهو كما قال أمير المؤمنين علي. م: كما قال آمیر المؤمنين. 

"m الأثمّة من ولده: سقط من ع‎ dey )١١( 

OD‏ ع وم: عنه. 


£v 


(Vr) 


وکما 08 Jy iem UV ye‏ محمّد صلواث الله عليه يومًا وقد (e‏ 
تلا فقو له اک ال نعلي eS‏ ماه وی ۱ ۱02 
الرجل: ۳" من کل شيء. فقال علیه السلام: [VA] CALL, A535 MS]‏ 
"si‏ زول LA cap M eee‏ بالاشباح oes‏ ولا 


بالتحدوو”” t‏ و ان[ ی .L‏ تعالی عن ی eS‏ آو ی 9 291 
Lik‏ ضمیر وإحاطة his‏ وها کانمن cag tall Gl‏ فمراده Lilli Ps‏ 


ان عم صقان AP CE‏ الحستی Wo e‏ لم aae ie Ea‏ التوحید. ولا 

ud 4 z abe (Yo), all (YEY 8 N (YY) ء‎ 

20 x à » : قال | تعالی‎ LS pr زد من‎ \ NS 
ger aed 


Si [v4] Im. 8 وقال تعالى‎ Pu TA c» E 5) مین‎ Ji P 
Mir" (oue هل تفا ل‎ 7 Ov) gs 


درت :فل اه 

J‏ عن العیون ol‏ يضر وعن الأوهام CY as òi‏ وعن الحجب 
ól‏ تستره وعن الأَرْمِنَةٍ أن tees‏ وعن ól iSo‏ تعتوزه. . وتعالی عن 
الأضدادٍ والأندادء والصواحب والأولاب والأشکال Mes‏ وعن M NE‏ 


CY)‏ د: وقال. 

JU قال الصادق صلوات الله عليه لرجل‎ GS, ع وم:‎ O) 
فقال. ع وم: قال.‎ ia (0) 

OV‏ ويلك: سقط من ع وم. 

OOV)‏ الرجل: سقط من ع وم. 

)1۸( ع وم: ولكن الله 

)4( ع: ولا. 

)1( كما في ع وم. وق زود: و لا بالجهات. 

ped أو‎ Ge ع: تعالى عن أن‎ (CO 

CY‏ ع وم: به 

(YY)‏ كما في م. ع: یتبین. زود: بان. 

n سقط من‎ (YO 
كما في ع وم. وفي زود: حکی سبحانه عر من قائل.‎ (Yo) 

.۹۸-۹۷ : ۲۲ سورة الشعراء‎ (Y3) 

.۱۸۰:۷ سورة الأعراف‎ (TY) 

.۸۵:۱۹ سورة مریم‎ (TA) 

CV‏ ع وم: تخصره. 

ie (Y‏ وفعل. والعبارة من * والصواحب " إلى ههنا ساقطة من م. 


£^ 


ان بش 3 


الفساد» واخلاف المیعاد» والتکلیف S les‏ عنه العباد خالق كل 
منعوت» dA;‏ کل موقوتِ » LA, TU bli 2 JL UM | ET ic‏ 
(f (TS),‏ 


aul asi à GA ودد فبا‎ D] من قائل:‎ $e الأشجارء حیث یقول‎ 
على اختلافٍ الأجناس‎ IL ا وأخکم‎ a T9 oye ae 
Pre EPI EN الأشباح والخایز. فلا‎ © ads والغرائزء‎ 
36509 Dog ae e Js ارقت وعلی‎ JS وفي‎ Lites 


alg‏ كنا هو AAT‏ ومستحنه: 

اللهم S‏ علی الأسماء الي LL Jus‏ والکلمات 
العامات ae cle Sable OY ey, heh P‏ سم ای الشاي 
وأوليائك e‏ 2555 [۸۱] السبم CN‏ وتأويل الحوامیم 
السبع. وضیاء "۲ الأيّام تشه وس بارت على انیت TUE‏ 
وعبادك الصالحينَ Spt OPPS‏ بها مقامُهم. ویعظم ۲*۳ بها اکرامهم 


H ($2): bya QUNM OE 
من أولادٍ لاوي بن‎ i سی بن عمرال‎ leas ول اللهم على‎ 


)۳1( م وتكليف معجز العباد [ لعله: للعباد 01 

(TY)‏ م: خالق النعوت uda,‏ الموقوت. 

(YY)‏ م ومبيح الثمار. 

(TE)‏ ع وم : كما قال الله تعال. 

٠١:4١ cAi سورة‎ (Y0) 

70( م وتفريق. 

(rV)‏ العنوان في حاشية ع: الصلوات على الاسماء الحسنى. 

(YA)‏ ع وم: الکلمات العظماء. 

)4( على : سقط من ع وم. 

aed من‎ CL GaN حيث قال الله تعالى:  ولد‎ AV : ۱۵ الثاني السبع. تلمیح إلى سورة احجر‎ gp Go» 
ET قرت‎ 

(£V)‏ ع وم وأضواء. 

E (€)‏ صلوات. 

er E (£Y)‏ ويعظم إكرامهم 

)88( م: 

ie '£ (£0)‏ نجيّك موسى من أولاد عمران بن لاوي 7 والعنوان في حاشیتها: : الصلوات le‏ 


£A 


یعقوب بن إسحاق | بن إبراهيم الذي EM A S a aca‏ وعطلت به dalb‏ 


شريعة إبراهيمَء وصيّرتَهُ CIE‏ أولي pal‏ من الرُسُل وراب النطقاء. ON)‏ 
ches‏ بابك ومحرانك. the Ct, (3,5 Cary‏ وبین لك الى انقضاء 
ره «ea, ciel) ALS DAY].‏ وآننز. SUA, cas 2S GAs‏ 
S|‏ وی ۹۳ کالیجّل. والسايري. Osby‏ وغیرهم من الفراعنة 
d (as: ee ce‏ ا و فا me‏ لو و n5‏ 
عل خرف تن د OY‏ كما حكيك عن الضد ,09:41 قال فرعرن: 
a»‏ هو رون یاوه ee‏ 5 لا OO Sii‏ و قال موسی: : ورب Yo‏ 
YI ۳‏ نی 5 رتیه دم 


Tar 5 (90) 1. : $e 7‏ 
اللهم صل علی بابه ووصیه هارون» وخلیفته ٠‏ يوشع بن Iy‏ من 
أولادٍ [۸۳] یوسف بن یعقوب بن إسحاق بن إبراهيمّ» وعلی KÍ‏ دوره 
OP ed É‏ بن العیزار CY‏ بن هارونَ بن عمرانَء وهو الذي يقال له 


MF «ase‏ بن فا TA‏ بن فنحاس ۰ وداود بن al‏ من أولاد يهودا 
ra 5 5 - ARE‏ )04( 
بن يعقوب بن إسحاق بن ابراهیم وسلیمان بن داود» واشعيا بن 


AA, ibe, 25, زيادة في ع:‎ (EV 

(EY)‏ ع: والرابع من النطقاء. 

GN‏ ع وم: الأعژون. 

CO)‏ م: إلى غیرهم من الطواغیت والحواليت. 

(0e)‏ ع وم: LS‏ قال الله تعال. 

(ov)‏ سورة يونس ۸۳:۱۰ .رایمه : زيادة في ع. 

(0Y)‏ ع: وقال. وسقطت هذه العبارة من م. 

(۵۳) سورة الشعراء .90-0t£:YY‏ 

(۵4) سورة الائدة Toro‏ زيادة في ع وم: gaahi sai CAS CL SUR‏ . 
)90( هارون وخليفته : كما في ع. وسقطت هذه العبارة من ز ودوم. 

)00( ع: فخاص بن cog)‏ وهو الذي. م: فتحاص بن باعور. وهو الخضر من آل هارون. 
(OV)‏ د: العیزرا. 

(OA)‏ ع: بسباس. م: اليسع ين الحكم من آل یوسف. 

)04( كما في ع وم. وفي زود: وشعيا. وقد سقط اسما داود وسليمان من م. 


۵ ۰ 


CU‏ الذي يقال له دو AII‏ من أولادٍ hey Sale‏ بن شرویا من 
آولاد فنحاس. 


اللهم ا oles‏ ال ت المع ست»: شولك ۲۸۶1 
ا our‏ بأثرك والداعي إلى تورك OM le‏ جین قثرة من 
BS‏ ودُروس من العمل واختلافٍ من «poll‏ وضلالةٍ من «Je‏ 
وطموس من العلم Ob‏ من الفهم. فانقذث به مَنْ أطاعَ من العباد 
is,‏ به على الرشاب وَقَمَعْتَ به هل SEU‏ والفساد'*'2. فجاه بنفسه 
مشکورا Eig‏ مغفورًا. ولم NER Oo ais‏ الصلاةٌ عليه OY‏ 
فقلت سبحانك : d‏ رکه Si‏ عل GS uar‏ الب — Ke‏ 
C? 405 US IS ae [Ao]‏ اللهم اجغل نَوامِيَ الصلا: الحنيفة 

esi, ya a وعواطف الرحمة الشريفة‎ deel البرکات‎ OP NS, 
المَؤْرُودِء والمنزل‎ EU بالمقام المحمود‎ La z15 libby وظاهرًا‎ 
المشهود.‎ 


jos‏ اللهم على آله Si‏ المصابیح والشّمّ المراجيح» تَرَاجِمَةٍ كتابك» 


Gs)‏ م ابن أموص. وأرميا بن حرقيا بن يرحفاء وعزيز بن سریا. 

)11( العنوان في حاشية ع: الصلوات على محمد واله. 

ide (Y)‏ سقط من د. 

Qm‏ تلمیح إلى الاية: QE‏ التب ند uu BES s d,5 SA‏ أن EC CAMS‏ مر 
45 ولا 53 Eras X‏ میم 5 360 . سورة الائدة ۵ :۰۱۹ 

E (4)‏ والعناد. 

Qo‏ كما في ع وم. وفي زود: تقضه» وهو خطأ. 

CU)‏ كما في ع ود وم. عليه : سقط من ز. ع: الصلوات. 

OUT سورة الأحزاب‎ (QW) 

CO)‏ ع: وزواكي البركة. 

)9( زيادة في ع: : على ais‏ الطاهرء ورسولك الزاهر. LR gh‏ الأنوارء ورسوك الهادي 
UAR‏ الاسرار» sis,‏ الطهر بأعذب مياه الأهار. زيادة في م: على ale‏ الطاهر. ورسولك 
الزاهرء aiit‏ بأنوار veo‏ ورسولك الهادي لخفيّاتِ الأسرار. وَضَفِيّك الطهر بأعذب میاه 
الانهار. 


o 


jl,‏ خطابك الذي T‏ مَس الا OO aL‏ 3 3 الا 
تکفا اويا کت ار سل Ss‏ شي PO‏ 
آله ابراهيم نك حمید OP ees‏ وصل. یارب [AV]‏ علی القائم 
Gat‏ ,9 الناطق بالصدق cai OPEN oe‏ وحاسم الضلالة 
TS‏ فا اد اقا cL‏ ولا اشفا ول لاله 


UL Sane کل نی‎ d a». 5a RF pt 


[y | 


اللهم di‏ الذي آتممت به الکلمات see‏ به السماواتء وبالعلم 
وال نون و OO GALT itty‏ لو4 ب a obf‏ اركب 
مور T‏ »3« ر ب 8 oui‏ مور és aiiis‏ وو“ والمهاد 
الموضوع AD‏ وبمواقع ae ) cen i‏ مد 3 (AA) 4 Lbs Sols‏ 
[AV] pr‏ موسی وما cad‏ والانجیل وما یحویه. وبالزبور القویم والانجیل 


(۷۰) تلمیح إلى سورة الواقعة VALON‏ 

9( زيادة في ع: ورهت. 

£l سقط مب‎ (VY) 

.۷۳:۱۱ يد . سورة هود‎ LE ED تلمیح إلى الآية:‎ (Y) 
العنوان في حاشية ع: الصلوات على القائم.‎ (VE) 

(۷۵) ع وم: وکاشف. 

(VY)‏ كما في eg‏ وفي ز ودوم: العمی. 

Ge بلا حد ولا‎ vf (vy) 


(VA)‏ م: عدد. 
pol E (v4)‏ 
gg (AY)‏ 


.۸: 15 سورة التحریم‎ (AN) 

(AY)‏ تلمیح إلى سورة eal‏ ۱۸ :۱. العنوان في حاشية ع: التعوذ. 

.۱8۰:۳۷ تلمیح إلى سورة الصافات‎ (AY) 

SIl y سورة الطور ۲-۱:۵۲. ع: وَبِرَبٌ الطور‎ (AD) 
.]۳ :۵۲ سورة الطور‎ 

.0-í:9Y سورة الطور‎ (A90) 

SUVA Lal سورة‎ . HQ. GAT ye XB تلمیح إلى الاية:‎ (AN) 

(40) اع: التي هي قسم. 


VIVO: OT سورة الواقعة‎ (AA) 


لب الشطور S‏ شور E op].‏ مور . 


oy 


Ee MW وجازا؛‎ las الحکیم" *" 5$ لنا‎ Psp ug, 
لصا‎ eea Cele POLS tess وأجزنا‎ OP us, 


Ge 


الاضالیل ao‏ من کید nai‏ الرجیم N‏ وعنوده» ومن همز Vid ga o‏ 


A ru nc MES‏ وآخرخجنا من eas‏ التحییر» ولجح شم 
C)‏ وله Noct e‏ رن این A COCHE‏ عن 2321 


"75x 


UT S اللا‎ axes C59. 0. ce eU فريك قر الق‎ al N ae 
Sigo. القع شيرق الاش أعمن رامل‎ DANT OE, 


Very, € o Vey), 2 n 5 4 T 

AT se کے‎ Wan at] ze (V £) 859 v صر $4 مرو‎ a 4^ i 

m ا‎ oh مر‎ ELA وب و‎ )۱۰۵( A دورو کی ۵ م2‎ E 

eee A IP TENDO‏ #وقیمنا إلى ما عملوا من عمل 

QV) ula ne ST E Ro E P MEI oM 
. * ڪدوا ایشا‎ oll #وقطعنا دار‎ Fha tke 


e > 


)۸4( كما في ع وم. . وهو ناقص في زود. 
)+4( كما في ع. وفي م: : العظيم. وهو ناقص في زو 


(A9‏ ع: وجعلت. 

(AY)‏ م: دازا وقرازا. 

(AY)‏ ع: السلطان SUI‏ وجنوده. 
(AN)‏ م: شر. 


)40( سقطت هذه الکلمة من ع. 

)41( سقطت هذه الکلمة من ع. 

(aV)‏ ونفثه : زيادة في ع. 

VN EET زيادة في ع وم:‎ (4A) 

)44( سورة الروم ۰۷:۳۰ وفي کل النسخ: یعلم. 

(۱۰۰) تلمیح إلى الآية: at‏ هر ان COS‏ . سورة النور NOE‏ 
(۱۰۱) تلمیح إلى الآية: ومن SLA‏ من al‏ قيلا» . سورة النساء ۱۲۲:6. 
ig (et)‏ وسلامة الأديان. 

gg ON)‏ والفوز بالایمان. م: والغوز GLE‏ والنجاة من النار. 

HATA سورة التوبة‎ (E) 

(۱۰۵) سورة الأعراف ۱۳۷:۷. 

)19( سورة الفرقان ۲۵ :۰۲۳ 

(۱۰۷) سورة الأعراف ۷۲:۷. ع: دابر القوم الذین. 


oY 


P d 


MCA عدا ا‎ Jas? 


کے سے ت 


آمنتٌ بالله Peat‏ وکفرث بالجبْتٍ والطاغوتِ [A4] SCELUS‏ 
ü «al 1 HS syle‏ وان مره ceni o Mte ee‏ شالت S‏ سوال 
«e‏ > لا ar‏ من ELA, C55 eb‏ اليك" ۳" ضراعة غریق. Jk‏ 
لکش کب ونبتهل إليك ابتهال تائب من دلیف" um OM Eas ag OM‏ 
من رحمتك بُعَداءَء eA‏ الشقاء عنّاء وحولنا سعدای اضرف PART‏ 
والمخحشاء والجَهْدَ والبلاء» GUB‏ تَمْحُو ما تشا؛ وب e E‏ 
الدعاء. اللي" ee qose‏ ای isu Vy me‏ 
cul‏ ومَبْ لنا ]٩۰[‏ یقیئا صادقًا نسکنْ إليه» ونعتمدٌ في جمیم الأمور 

علیه. jas‏ من الهُموم "ru‏ الاکرمین اختصاضناه 
s TET‏ انم فا gs cort Os,‏ وعد 
نجیخا OTP,‏ فسيحاء oed 3,545 C235,‏ واجعلنا مع الذين 


ISS 5255 Ere ee انممت‎ 
(Y Y) رَفِيقًا»‎ 


86:۱۱ سورة هود‎ (V'A) 

(۱۰۹) وحده: سقط من ع. 

(۱۱۰) سورة البقرة rors‏ والآية: Ged tlh GCE sey‏ . ع وم: الوثقى التي. 

OY‏ كما في ع وم وفي ز ود: J!‏ أسألك. والعنوان في حاشية ع: السؤال والتضرّع والابتهال. 
(۱۱۲) كما في ع وم. وفي ز ود: لا يمل دعاء ربه. 

(۱۱۳) كما في ع وم. وفي ز ود: ويتضرّع إليه. 

T )۱۱۶(‏ ذنوبه. 

)110( كنت : كما في ع ودوم. وهو ناقص في ز. 

ily ع:‎ ١ 

(۱۱۷) سقط من ع. 

gg OM‏ بالنعمة. 

m ع:‎ O9 

Me, ع:‎ OY?) 

(۱۲۱) ع وم: من الذین. 

(۱۲۲) سورة النساء 14:5 ( بداية الآية: #ومن بطم d‏ والرسولً Sát c adit‏ نم eget‏ 


ot 


اللهم نا نعتقد Oi‏ ما في العوالم "۱۳" من SBE‏ وعقل NY ing‏ 
واغطاء TANT‏ خی dena ua Gig tii ciis So BS‏ 
لك » la mu‏ عن فضلك وعدلك ورحمتك وحکمتك OTP‏ فلك 
Lent‏ بلا نهاية. اللهم نك تری مواضغنا ومکائنا» وإحاطةً المحاوج 
والمخاوف OP‏ بناء وأنت خيرُ els‏ وأكرمُ RP‏ ومرغوب A‏ 
CLE OM at aly‏ من آياديك ما CI PU‏ من المخاوف. EX,‏ من 
اللطاتب OTP‏ ما LAG‏ به المألوق" ۳ GAM,‏ من aS‏ وما آنت piel‏ 
به Jail,‏ عليه GP Le‏ بتُفوسِنا إلى جوارك. [AY],‏ آضعذها إلى مَلكوتٍ 
"E‏ من دارك. viel,‏ بأوليائك الأطياب GLY!‏ الأتقياء الأخیار ان 


um 


JUR جوادٌ‎ 


اللهم 5 الرُعودٍ القواصفب. والریاح العواصفب Ur‏ 
CP ably‏ مُنشى السحاب ومالك الرّقاب. ذا الم الیظام والأيادي 
الجسام CAS LEI‏ وَادِعَةَ واسعةً LAU‏ غیثا هنیثا Lud Leys‏ به البلا La‏ 
به العباد» ÉN addy‏ للحاضر والباد. اللهم Oly‏ من السماء haw ele:‏ 
79,72 05,55 ]49[ تُحبي به Sal‏ میا exi,‏ أنعامًا وأناسيّ كثيرًا. اللهم 
اشقنا «laa‏ وأغطنا الط PP‏ َاخشزنا مع من نظر ,255 «els‏ وَانْصرْنا 


(VY)‏ العبارة من ههنا إلى * ضد ذلك I‏ ساقطة من ع. 

(YE)‏ سقطت هذه الكلمة من ع. 

OYO)‏ ع: والحارت. 

FON gg OY 

(۱۲۷) زيادة في ع: تصلي على حمد. وعلى أخيه ووصيّه علي بن أبي طالب. وعلى RUM‏ من ذزیتهما 
التصوص عليهم» وأن. l‏ 

Cap ع وم:‎ OYA) 

gp OYA)‏ تصحبنا من لطائفك. 

(۱۳۰) ع: vali‏ به الأمولات. وجزیل العوارف. اللهم وزذنا من مبلغ الأمول والامن . 

gg )۱۳۱(‏ رت الریح العاصفة. والرعد القاصف. والبرق الخاطنب. والعنوان في الحاشية: الاستسقاء. 

(۱۳۲) دائما: زيادة في ع وم. 

(۱۳۳) ع وم: أعطنا الظفر. واسقنا الطر. 


00 


على مَنْ iai‏ وف Ut‏ من صالحي الشرء ومِمُنْ دق إذا اقلق sel lcs‏ 
قلي سكي ee D loo y‏ مان عادو ب ا OPO‏ 

Es الا فان‎ 15i اسان‎ in هلاه فاد يكيان‎ 
er. وقد‎ als p HI (AES E, (ITV) الف‎ wn eM A] 
وارتفعت‎ cabs و [۹4] دق‎ ۳ Ln الصغيرُء وضَرَّعَ الکبیژ. وذابَ‎ 


ally BY odi, OY ل‎ so 2 | البَلَوَى. فازخم‎ ASE الشکوی‎ 
à NRI lass iioc mu CE idus 2 7 ریخا ا‎ (Vey) Y 


Lits‏ الطول والغرزض. اللهم اضرف C17 URS‏ عن بيوتٍ المَدَرٍ إلى 
YT‏ ومَنابتِ الشجرء انّك سميمٌ الدعاء eg ue‏ 


Dy‏ العالمین. وصلواتة على Ue‏ محمد خاتم النبیین» وعلی وصیه 
واه فته عل ان calle ul‏ اش ce pes eae‏ فاد الاب PEM‏ 
وعلی 22 ]40[ من تخلهما I‏ الميامین. وسلامهُ وتا OO‏ 


OYE)‏ ع: حتی یبتل الشجر ویلذی الحجرء وقتلی الحفز. م: حتى یبتل peti‏ وتندق احجز. وعتلی 
ak‏ 

OYo)‏ زيادة في ع وم: واماژك. 

(OY)‏ ع: یشکون اليك سوء JUEN‏ وشدة احال. وتصرف البال. م: یشکون سوء احال. وشذّة 
الامحال. وتصرف البال. 

(۱۳۷) ع وم : اف والظلفٍ. 

E OYA‏ وم: وهلاك. 

(۱۳۹) ع وم: T‏ 

(VE)‏ زيادة في ع وم: وذهب اللحم. 

AH وحنين‎ BV وم: أنين‎ EO 

OEY)‏ ع وم: c‏ لهم. 

(VEY)‏ ع وم: وسحابة 

(VEE)‏ كما في ع ودومء وفي الأساس: درراةء وهو خطأ. 

Oto)‏ ع وم: اللهم وإذا M BÀ Yall Lett‏ عن. 

BL EV‏ في ع وم: قريب الاجابة يا ol‏ الراحمين. ههنا ينتهي الدعاء في م. 

gg Of)‏ رسوله. 

ORA)‏ كما في eg‏ " وعلى فاطمة الزهراء " ناقص في ز ود. 

)184( وسلامه وتحيّاته: ساقطة من ع. 


oq 


دعاء 893 ال 


بسم اللهم الرحملن الرحیم 


الحمدُ لله الواحدٍ بلا عَدَدِءِ والْأَحَدٍ بلا ob‏ ولا adi‏ المُتعالي عن 
= الصفات» وإحاطة N‏ ادن e ane‏ التبدیل ولا 
Aai‏ التحویل Dx ON,‏ ا الأحلام؛ and VY,‏ روات 

نم ولا جرلا خواطر الأوهام. J ee vem duy‏ 
hi‏ في ps Op Bll‏ بر ال AES Nav‏ بالحواسش»› ولا دوك 
بالقياس» rang‏ و سس ifo. culte‏ بلطفه 5:31( Glo,‏ 453 
«lul‏ وآنازث بمعرفته opt, oppo m‏ من LAE‏ الصلاب ماء 


O)‏ ع: دعاء یوم امیس لولانا المعز لدين الله صلوات الله علیه. والعنوان في حاشیتها: cles‏ یوم 
الخميس لولانا العز ع.م. والعنوان في حاشية ز: دعاء يوم الخميس. م: دعاء يوم الخميس لولانا 
المعز صلع. 

(۲) م: والأحد بلا مدد والأمد. 

09 ع: أو أن تَلْحَقَهُ. م: وأن تلحقه. 

(4) ع وم: واختلاف. 

9( ع وم: أو. 

0 ۶9 همم 

v)‏ ع:أو.م: وحضور رويّات الأفهام. 

A)‏ عوم: ولا تراه العيونء ولا يخطر في الظنون. 

(4) ع: ولا LY‏ العبارة من ههنا إلى * الفرق " سقطت من م. 

(۱۰) كماع. وفي سائر النسخ: دواجي. 


2۷ 


OP ES‏ وجَعَلَ الشمس OPE A‏ سراججاء والقمرز والنجوغ UU‏ من 
غير b‏ یماس فيما ابتداة”*'' UA‏ ولا علاجا. 

les, Lai‏ ودس عن ci‏ العباد» BS‏ عن 
(خلاف المیعاد» OO tue,‏ تفیل متا OWN‏ 
أو مثيلء أو عدیل أو شكيل. 0 Ye‏ 125,55 $4051 العقليِّهُ 
Ae Tav] gg AY‏ الا وف Lice 09 4415 VE‏ 
آضعاف ما يُخْضَىء sl‏ من Joke‏ والخضی. xh‏ عليه JSF‏ مَنْ 
i‏ إليه OP SSS‏ واعتصم Nee‏ لا يَنْقَضِي OUT‏ ما اختلف 
الخلوانغ زتعا العض ان 


اللهم صل على الخدوة الغليا والوشطی ee, WP. Le,‏ علی 
Jal EEE PT OE R O Seas‏ طاعتك أجمعين 
من الاوّلین والخرین» وعلی کل ساع لهداية ات تمس یات Yy aly‏ 


۱ 
PP as ند کات‎ 


bl سورة‎ . SO ET S. OG uM تلمیح إلى‎ ELS من العصرات ماء‎ Goby م:‎ )۱۱( 
NEIVA 

(۱۲) كما في ع وم. وفي زود: : للانام. 

3405 LAG He aii $e a لهو‎ 5 :٠١ قارن سورة يونس‎ OY) 

)١5(‏ م: فيما ابتداه. 

Je gg (19)‏ م : [ تجال ] عن القضايا [ و ] الفساد. وظلم العباد. وإخلاف UE‏ 

exce QU 

OY)‏ م: و. 

(VA)‏ كما في م. وفي النسخ الأخرى: شبه. 

OA)‏ زيادة في ع وم : GE‏ الأشياء L‏ والإمكانٍ والسافة ai,‏ الکان. 

(۲۰) ع وم: ولا الحسية. 

(۲۱) سورة الأنعام APET‏ 

(TY)‏ م: فکفی. 

(YY)‏ سقطت هذه الكلمة من ع وم. 

.] العنوان في حاشية ع: الصلوات على الحدود [ العليا‎ (YE) 

(Yo)‏ ع: الملائكة . .. والانبیاء. 

"de "ose في ع وم‎ OV 

(TY)‏ سقطت هذه الكلمة من م. 


OA 


وإرادتك Al‏ الآبدين» ودَهْرَ [4A]‏ الداهریر . اللهم Use LS calci‏ 
t (YA)‏ 
حافظينٌ » وأغضادًا ip pol‏ هو و إلى tj‏ بهم اجمعین. 


اللهم [Lay‏ على ژوحك MARO‏ مریم من أولادٍ 
راح © بن سليمانَ بن داود الیش ۳ وة peasy‏ 
شريعة موسی» Qo Sos‏ اون uA i ga‏ > وخامس النطقاء» كما 
قلت سُبحانك: sp a zac (b oo‏ ثم wei‏ إلى 
UP Lat‏ وهو استواء [14] A‏ النطقاء abs‏ به. ims‏ باتك ومحرابك» 
وبیت )3 EEN,‏ وش لماک إلى انقضاء دوره. فَبَلّعْه وآغن 
تمه .5 LAS Gash‏ الاکنرون» Slay‏ المغفترون» ۳۳ ais‏ 3 من 
الفلاسفة» ley‏ اليهودٍ المُكاشمة S>‏ قالوا: OF ae df GS hy‏ 


Ar tror 


(rs) » بر‎ «W^ AM رر‎ A4 
GA zi وما صلبوه وك‎ sois مریم رسو سول اله وما‎ 


La,‏ على al‏ ووَصِيهِ شمعونَ بن يُونا الجر" وعلى أئمّة دوره 
TNI‏ عبد بشاشي وذي Bi c T Aa ego eee Cys Jog‏ 
من قُرَى المَوْصِلِء وخبیب النجار من آرض AL UE casual‏ الله إلى ملوك 
الطوائف ومُرْوَة الراهب»› وعَمَيْر» TET A‏ 


(A)‏ ع:. لجاقنا. م: وألحقنا. 

)14( سقطت هذه الكلمة من ع. م: عيسى المسيح الذي. والعنوان في حاشيتها: الصلوات على عيسى ع. 
السو AL‏ 

va (۳۰(‏ : راحيم 

(۳۱) زيادة oe‏ : وفرّبته وفضلته وعظمته. زيادة في م: وعظمته. 

۰۱۱-۱۰: ۱ ola s (vy) 

NAM (YY)‏ الأعرُون. 

.٠١١: ٤ سورة النساء‎ (YE) 

e£ (Yo)‏ اللهم وصل. 

(Y)‏ سقط هذه الکلمة من ع. 

(tv) 


م: ابن cog‏ وهو خطأ. 

كما في ع. وفي ز: ينيوناوفي د : بینونا. م : عبد b‏ ویونس بن متی» ts‏ بن زكرياء 
وحبيب النجار» ومروة الراهب. و جر جیس. 
£' سرجيس. وكان كذلك في د قبل التصحيح. 
(Y4)‏ كما في ع. و سقط " له * 


(YA) 
من 2 ود.‎ 


5۹ 


ول ciam JE ui edm Dana D e‏ وعلی exe‏ وره الکتاب 
والحکمة. الصایع Hn ME ‘ote pep JSS‏ 
بأقطع”"““ ؛ OE‏ ۱ ك ملزلا “ وأدناهم 
igs ere gy, pd eral CET IE‏ 
px T veo yl‏ غاد U^ ST‏ في القيامة جماعةً. —- 
COGS SAS; ea ee als e oo ud‏ 
E»‏ اقا OW ees‏ 


Ker‏ علی el ote‏ وباب coke‏ ووجهه الذي A‏ من جهته. 
وعلی CONI‏ د Jul, "Ue LI CUT cat all ziii‏ 
وخضوع OP uU Sb‏ مُوبقاتِ ig‏ ووش g‏ في cal sll‏ 
وأ تُعْطِيي باليمین OP‏ کتاب ت ume‏ ون في الاکرمین اختصاصي. 
ون ghd‏ من CM aban, VIL, Dev] dat‏ ومن شخ ots de‏ 


(EO‏ ع: اللهم صل على. وفي الحاشية: الصلوات على محمد وآله صلع. د: وصل اللهم على. م: اللهم 
صل على محمد عبدك ورسولك. نبي الرحمة والصادع لكل منازع. 

(D‏ كما في ع وم. وفي زود: بالتبيان. 

CI‏ زيادة في ع وم: ورضاك. 

(4۳) كما في ع وم. وفي زود: orb‏ 

(if)‏ م: منزلة. 

)£0( كما في ع وم. وقد سقط " لديك " من ز ود. 

(EV)‏ ع: والصلوات. م: بالتحیات والصلوات. 

(EV)‏ ريادة في ع: يا رت. 

(tA)‏ كما في دء وفي ز: وافرهم. وفي ع وم: وأكثرهم. 

Ll te (89) 

(on)‏ ع: شُرْبًا. العبارة من " واسقنا * إلى " ولده " ساقطة من م. 

)\0( 95 في ع : مریثا. 

.] أرغب الرغبة والاستقبال إليك في خشوع. والعنوان في حاشيتها: الرغبة و [ الاستقبال‎ Jd (0Y) 

je (or)‏ اف یع 

(e£)‏ م : أن تجتنبني. 

)00( كما في ع ود وم. وسقط " باليمين " من ز. 

(0) م: كتابي وخلاصي. 

Maly? كما في ع وم. وفي زود:‎ (ov) 

(OA)‏ زيادة في ع وم: + والغله, 


Cu ومن شَرٌ كل ذي‎ "AP والهم‎ HH ومن الخوفي والفتن‎ e 
ا الله. ومن لم‎ 2 0 eat oe ذي‎ JS ور‎ 


G53) uz 


gr 


obs BU‏ في اللیل إذا يَعْشَى وفي النهار إذا تَجَلّى» 
الآخرة والأولىء dl ior‏ "خرن هذا صلاخځا i,‏ فلاخا Es‏ 
les‏ و [v ee‏ وضر السلطان 


2 Gw) 


وأنباعه  C‏ وَادْفَعْ XS fe‏ عدوي في نخره وأعذنى Dn‏ 
USA‏ بسترك hcl (All‏ بشلطانك الباقي. ورفهني بغیّش 
UI ax‏ ومَتَعْني بن E (pan‏ من سوء Moy E‏ 
البال» والداء العُضَالِء ومن "EE‏ ^ والکنوع ومن uc‏ 
Jet ical, 609 NAP‏ ومن ی GES P qoasi‏ 
ولا Gls‏ من آنصار etal‏ وأتباع الطاغوت وآولیاء الأضدادٍء وخلفاء 


)04( كما في ع وم. وفي زود: وكلما. 
)30( ستطت هذه الكلمة من ع. 

10( سور الکهف ۲۹:۱۸ 

GT)‏ د: اللهم اللهم. ع وم: واحفظني. 
GY)‏ تلمیح ال الاية : Ads am) Jie‏ إا dd‏ سورة QU‏ ۹۲ :۰۲-۱ 
AE)‏ م: آمري صلاخا. 

ig (49)‏ أتباعه. م : من الشیطان وأتباعه. 
oC‏ ع وم: واشیاعه. 

Gy)‏ ع: إللهي. . م: يا إللهي. 
jars E OA)‏ 

(V4)‏ ع: وکشوف. 

(Ve)‏ زيادة في ع وم: واخضوع والقنوع. 
(۷۱) ع وم: والحبن. 

vp‏ والکسل. 

(VY)‏ ع وم: والفسوق. 


q) 


N‏ اسان Nee Ue‏ هر ار 


(vo) ۶ D 
Nu v 


اللهم cal‏ الرجاء عند ea‏ ور کی عند فاقتي, ۲۲ وأعطني Le‏ 
UT‏ وَافْعَلُ بي ما“ أنت أفلك ipd diro 0E tar p" RES‏ 
eatis he nu e‏ الوبق tag‏ خاش وم اس ۱۱۳ 
hss‏ للرجم UN uos‏ وللبرٌ OP GL ose, CN uS‏ قَؤُولاً. ومَنْ أرادني 
se‏ فَيَسْرْ XR‏ ومن آرادني بر pu‏ 255 ولا a‏ بقبيح ما 
كان مٽي. فان Spee‏ وجودك يسَعْني. وآقلني [eo] “O Lats phe‏ 
بقضاء حاجتي. HAW Bb‏ من خير فقي 


DAS, الکل‎ zh و‎ ^ sn ومذرك‎ ^? sy SIE اللهم‎ 
B UE مث»"‎ | ux eo ia ضر الكل ء‎ 


UNI م: وأبناء‎ (VE) 

ONDE dur. (GM سورة هود‎ LE LEG SAM تلیمح إلى‎ (vo) 
وهنده, ام الب . سورة الرعد‎ L3 US أله ما‎ (pe وعندك أم الکتاب. تلمیح إلى الآية‎ 
ی‎ AY 

E (v3)‏ ضغفي. 

(VY)‏ م: اللهم أنت عند مبعثي المرتجى. 

(۷۸) ما: سقط من ع. 

(VA)‏ م: أهلكته غمرات جهله. 

(AD‏ ع: واغفر لي. 

9( ع وم: وما آسررث وما أعلنتُ وما L3 ul‏ على نفسي . [ م بدون "على نفسي“]. 

(AY)‏ ع وم: وللصدق. 

(AT)‏ كما في ع. وفي زود: واقلبني» وهو تحريف. 

(AE)‏ العبارة من ' ولا تعذيني إلى ههنا ساقطة من م. 

)0( زيادة في ع: عظيم الکل. 

(AD)‏ زيادة في ع: وبدء الكلء ومُدَبّر الکل. م: وولي الکل. وعظیم الكل ومدیر الکل وبدء الکل. 
ومدیر الکل. 


wie ع: إذ آنا‎ (AY) 


TY 


^9 Loa کنر‎ op و‎ "asus ڪل‎ de HD إذا انقلبت.‎ 
والحافظ. والرافِعُ والخافض‎ ply اللهم آنت الباسط والقابض.‎ 
اه‎ a من میم ا‎ VE رما‎ ۳ Bb. db, uds; MET 
ونضات لور‎ dados CRI على من‎ T yr 
Ji oS d "eis (QV) ار‎ [yea] iau a, 9 Uae, 


ی alta‏ يك calo voll‏ کارا ن us‏ دعا ها ی 


08 وو (ver)‏ 
عیهم. 


OY Las, «eel‏ عاك وفك علی فل ظلمهم سرا dogs‏ ولیلا 
ونهارا. ibis‏ بالقول dup‏ و الدنيا وفي UPS EJES‏ 
Ad‏ 3 هدیتنا 4۴ وهب لتا من a e x‏ نت آلوها ب . s Pei mes‏ 
ار اد اک RUPEE 62 i Oat ag ie ias‏ 


(AA)‏ سورة آل عمران ۲۱:۳ + سورة التحريم ٦1‏ :۸. زيادة في ع وم: فلك الحمد بلا Us‏ كما نت 
أهله ومستحقه. 

(A8)‏ سورة فصلت ۵4:4۱ تبتدی الآية: se Ko Ae‏ وسقطت هذه الآية من ع وم. 

(As)‏ م: آن تجعلني. 

eb; (39‏ في ع: وعيالي. م: مالي وعيالي. 

(AY)‏ م: في حرم آمن. 

(D‏ كما في ع وم. زود: ما bys‏ ونحذره. 

(G9‏ ع م: على أهوال الدنيا وبوائقها. 

)49( ع وم وعوائقها. 

(AN)‏ ع وم: وأعطني. 


CASU واقية.‎ CAU ٠ ھم شافية‎ „aJi بحق مد‎ eee CA, واقی‎ CRUS sable DB زيادة‎ (4v) 


Gow‏ محمد وآله. 
gp (4A)‏ محبي ale‏ وآل محمد. م: محبي محمد رآله. 
)44( م: برکات. 
OY)‏ ع وم ما تفر به tel‏ 
(Y V)‏ كما في ع وم. وفي زود : اجعل. 
(۱۰۲) سورة آل عمران ۰۸:۳ بداية الآية: oS GS EP CS‏ 
(۱۰۳) العنوان في حاشية ع : التحمید. 
(۱۰6) ع وم: Al‏ 


1۳ 


| D Du Ld fio الحاجة‎ Dev] TIE gu ترتاخ له‎ yo 
ماب ونام في‎ dla المنیم علیها. وآنا أعتقد أك‎ SR الا‎ UU 
اللهم‎ ina s All العوالم" © من نعمة. فلك الحمذ بلا نهاية كما أنت‎ 
عن شيء‎ pew لا‎ SUL " Ma مَنْ يعلمُ‎ sled وأدعوك‎ ge e 
لاجل ما عندك من المزید. والفضل الذي‎ ON ell Gas شا الا‎ 


AM حدق‎ T ولا يد فاسالك باوب الزيادة م‎ TM 


ds Cassatt te DS. le Big ote suu خلا‎ dal 
0 من العابدين [۱۰۸] الحامدین وبما نطق‎ 
اللهم فما أعظيتي من الهداية والمع‎ C19. 553 UE من‎ OUP uf وبحقائی‎ 
UT الدلاتل والعيان» سالك‎ Cian sence HN ih alana 
وفوژا‎ d$ Ores فى الذارین‎ jams بخضوع ۲۱۳ وتضرع وخشوع ان‎ 
والذکر‎ GULL وَانْفَعْنا‎ rm e برضواك و وبارك لنا في القرآن‎ 


الحکیم» واجعل القرآن ربيع ان وشفاء dA‏ لد cls gad cu,‏ 


)190( سقطت هذه الكلمة من ع ودوم. 

() ع وم: ولکن. 

(VY)‏ ع: وما يمرٌ في العوام. م: وما تمر في العام. 

(۱۰۸) زيادة في ع وم: أعوذ th‏ والعنوان في حاشية ع : التعؤذ 
(۱۰۹) زيادة في ع: معتقدا فيك. م: وأدعوك معتقذا فيك. 

(۱۱۰) دون الدعاء: سقط من ع. 

(۱۱۱) ع: لا ينفك. 

(۱۱۲) ع: منها. العبارة من " ولا يبيد ' إلى " الله " سقطت من م. 
(۱۱۳) ع: ALL‏ 

ONE)‏ كما في دوم. وفي زوع: cu Sil‏ وکان كذلك في م قبل التصجیح. 

(۱۱۵) كما في ع وم. زود : إيمانه. والعنوان في حاشية ع : cleo‏ المعرفة والعصمة. 

OY)‏ م: من المؤمنين. 

OL DL وم: من العرفة والهداية‎ pO) 

OYA)‏ ع: آسالك في خشوع وتضرّع وخضوع. PEU TE‏ ل خشوع وخنرع. 

() ع: أن تجعله d‏ في الدارين نوزا. م: أن تجعله لنا في الدارين نوزا وفوژا ورضوانا وسروزا. 
OY)‏ م: اللهم بارك لنا بالقران العظیم. 

OY‏ زيادة في ع وم: 535 آبصازنا. 


53: 


وجلاء key ctl‏ فی [۱۰۹] آرزاقنا. aud, CPUs ias,‏ لنا 


MT‏ فینا. 
اللهم وای تا QU LUE keene‏ نه eias zibi, dal‏ 
UTI,‏ على Sy‏ وتدبر واه ملق palum‏ ری ای 
MT eU‏ مُسارِعِينَ في سبیلی کی Lae LU‏ من عذابك. 
ss us 5l; retea‏ وأوجب لنا جرف Watts‏ ممن wo‏ 
دود ۳ موق ii> dis OTD‏ لِمَسْطْورِه وإيقانًا eog giad‏ 
hel, Du]‏ أن OTP!‏ في قلوبنا» SLE,‏ وراه Ly eB‏ اللهم 


۳ o. ری‎ de aa iets 2 ot 947 ۳ ¢ ١” 51 
6 به"‎ gb (uA ا واجبر به کسیرناه واحفظ به‎ ET 


AO T asbl ui doe lus E 
ase dies ور عا‎ ces lara ce TEJE من‎ 
في آعالي‎ Uy به‎ US; 


(ITA) (ITV) (1۳7) 


DN‏ اوكا به من الحسنات» 


OYA)‏ زيادة في ع: ووغده ووعیده. م: ويراعي وعده ووعیده. 


n كما في ع وم. وفي زود:‎ (ITY) 
زيادة في ع وم: وانفعنا به کثیزا.‎ OTY) 

070 كما في ع iple:‏ بدون " لنا "]. زود: بما ضربت فيه من coll‏ لات. 
(۱۳۵) كما في م. وفي ع: وعرّفنا الممثولاات. mo‏ العبارة ساقطة من زود. 

alist وضاعف لنا به فى آجر‎ : Le وضاعف لنا به أجرًا فى الحسنات.‎ gg OY 
به: سقط من ع.‎ )۱۳۷( 

OTA)‏ م: آعا 


ی 
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cé کل‎ KAY ادر اه و اة خی بعدالمماتء‎ 
علی‎ Suas daba وال لله‎ (NES 642 ee Ter (ra) T y 
Jis C77 caedi محمّدن‎ EUY pag Gans oae من‎ D] su 
AUS, بيته الأئمّة الطاهرین؛ وسلامُهُ‎ 


OYA)‏ سورة آل عمران 57:7 ؛ سورة التحريم ۰۸:7 ۶: إك میب الدعوات يا أرحم الراهین. م: 
| أنت الله مستجيب الدعوات. يا أرحم الراحمين ه. وههنا ينتهى الدعاء فى م. 

MES A تبتدی الآية:‎ ۰۵:1۱ lai سورة‎ (VE) 

ig EN)‏ خلقك. 

(VEY)‏ سقطت هذه الکلمة من ع. 

GLE الطیبین الطاهرین . وصلواته و‎ ans fal fey cals ع:‎ (Er) 


VW 


دعاء یوم ۱2 


بسم الله الرحملن الرحیم وبه نستعین"" 


OE لله المتعالي عن شبه المحدودین 3 المتبائن عن‎ deest 
Pu وحصرّت‎ T g iie في‎ als s YI s الموجودین » الذي‎ 
eee “لساك الألبابُ عن استشعار معرفه‎ Ta عن | وصف‎ 
Maask E الدال‎ cancha ]۱۱۲[ وَكَلْتِ الأبصارٌ عن ادا‎ 


وتقدیر التراتیب Oe‏ في الب المرفوع»"' © والمهاد الموضوع."' C‏ والانسان 


المصنوع i ue‏ ذلك CDL Saks‏ مُخالف sew‏ الذي ليس له 


0O)‏ ع: دعاء يوم الجمعة لولانا للعز لدین الله صلوات الله عليه .والعنوان في حاشیتها: thes‏ بو 
الجمعة لمولانا المعر زاع.م. . والعنوان في حاشية 15 cles‏ یوم اخمعة. elea $ed‏ یوم الجمعة لولانا العز 

x (Y)‏ بسم الله الرهن الرحيم. 

(Y)‏ ع وم: دوات. 

ie (0)‏ عن ذکر. 

ip (9)‏ الأوهام. 

CY)‏ م: ألوهيته. 

(Y)‏ ع وم. ديموميته. 

(A)‏ م: الترکیب. 

 )٩(‏ م: الترتیب والسقف الرفوع. 

(۱۰) تلمیح إلى IG‏ الع . سورة الطور ۵:۵۲. 

VIVA سورة النبا‎ . e BAT qne JUR تلمیح إلى‎ OV 

pau ع:‎ )۱۲( 


۷ 


T » 7 » ۱ 3‏ 2 رس E‏ 7 وم 

TO aea MI CIEE ا ال‎ OC ay, 
Les e poA 4a ۳۳ 
re "^w of E ورد 7 م«‎ Arr “er Pd 


CL A XL ne d mix حل ولا‎ C كل للم‎ Sip 


لس ال لآن الب الما راد ا وا ان 
ما SL‏ مُكاف. JS‏ على DATI costly ais OMA‏ وعلى أسمائه 
بأنبیائه وأخياره jut eee‏ ۳ في "de JS‏ مجال» ]3 


oY eis ex 4 (OP‏ ال ig‏ أن معد ULLAS‏ أو boo‏ به 
AN S‏ یکون له Od MT D‏ 


Na) P Posse JA a Su Luc as dn‏ إلا 

الذي لا NE‏ قائل ولا ینم aisle‏ ناكل + cil S‏ بعد 
ob pill‏ £05 4 المَرْعَى بعد I p usi‏ إظهارًا carded‏ ودلالة على 
jaz Se‏ الثواب على طاعته Glas‏ إلى DM cate‏ ووضع العقاب 


cen (1۳)‏ د وفي زود dee‏ 

d 4 A Ni Ak t Ca uj» O0‏ . سورة الأنبياء ۲۲:۲۱. سقطت هذه الآية من م. 

E IMS RA من‎ An ڪات‎ UG d من‎ A ic CE: LYI المؤمنون ۲۳ بداية‎ a سورة‎ )١5( 
م: غيرء ذي ضد.‎ O) 

is gi ع وم ولا‎ (TV) 

OA)‏ كما في ع وم. وفي زود: الهویه. 


et (34)‏ وأنصاره 
(۲۰) ع وم: للعقل. 
(۲۱) ع وم: سماه. 
fot (YY)‏ تشببه. 


lead م:‎ (YY) 

CD‏ ع: و. 

(Yo)‏ کمافي ع وم. وفي زود: و 1۰ تلميح إلى Iu‏ یک A‏ نوا GGT‏ سورة 
الاخلاص ۱۱۲ :4.] 

)1( كما في ع وم. وفي زود: مرضاة للرهان. العنوان في حاشية ع: التشهد. 

(Yv)‏ اع وم: مجده. 

(YA)‏ م القحط. 


VA 


phe‏ تم re‏ وراك من کم هه فل امد والغدر he‏ ين 


اختلفت(" a AS‏ والليالى» حَمْدًَا N‏ ینقطع عدده ولا ve ài.‏ مدده 


وما 


2a LAN 


EE (TV) E أن‎ excu» Qo. ess 3 سرت‎ (Y£) REE 
QUAM الروحانیّاتِ‎ pie QUY, lg bt ماقرا المي"‎ 
والجاري.‎ SLL » والئخ‎ EN) الوحدةٌء والأضلانء‎ ib ONE 
eet في‎ Uns E. eal les [110] S RD aes aN, 


;Q 07, dU Iv ox 1 1‏ رده سر 
وقوله تعالی : jo di‏ ^$( وثلث "2 وقو : T Hot‏ ريك 
s UD Ld ics uS‏ عالم الافلاك بالنجوم i‏ والبُروج Ds‏ 


. ودر pe‏ الطبيعة بالنطقاء السبعة » ی السبعة zl e‏ السبعة e‏ 
T n PAESE‏ وبالحدوة التى هى CED,‏ الناطق e‏ والأساسش والمتم. 


.۳۹: 4۲ سورة النور‎ . GIS 35 م نپا‎ ET uL AL نرق زبزگر‎ d of gb: تلمیح إلى الآية‎ (YA) 
كما في ع وم. وفي زود: اختلف.‎ (T+) 

(۳۱) ع وم: يفني. 

On‏ ع وم: زین. 


(TY)‏ كما فى م. وفي ple‏ النسخ : حاطها. 


)€( ع عز وجل م: كما قال 
(Yo)‏ سورة النازعات SEVA‏ 


)7( € وم و کقوله. 

POV سورة الذاريات‎ (YY) 

d (YA)‏ وم وقد ile FS‏ الأنوار السبعة بالسبعة. وقد سقط " الأطهار : من م. 
(YA)‏ د: فالسبعة الروحانیه. وقد أضيفت " الروحانية " في د فیما بعد. 


a 
. [14-4 E سورة‎ Jg. 8 زيادة في ع: المذكورات فهي قوله:‎ (E) 
DEGE $4 253 07 As AW os e d A MS م: الذکورت فهي قوله:‎ (84) 
X وت‎ GE zd di : وقوله‎ 
.*... رسلا‎ SAN ye NG ogc فاطر‎ ay NR سورة فاطر ۵ بداية الآية:‎ (EY) 


۰۱۷: 71٩ سورة الحاقة‎ (iv) 
في د فیما بعد.‎ ٠ في ع ود: من نسلهم. وقد أضيفت " من نسلهم‎ (it 


Vp (£20)‏ واخدود السبعة الذين هم. 


\ 
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واللاحق. PAIL,‏ والمأذون والمُستجيبُ. kaly‏ الاثنا CX Lis‏ 
في الجزاثر الائنی عشر كما ]١١7[‏ قال الله Ge‏ وجل: Gc xb OT»‏ 
ter‏ مهم : (£v)‏ 

T yu 


- 


t eios) و جعلتهم أعلامًا‎ SEDI 2e ay ENS اللهم‎ 

pols‏ من آفضل الأنوار» وشکاما بأعدلٍ مِغيارء Jes‏ علیهم 
esi og]‏ افص علیهم أکمل بَرَكاتك مع ملائكتك المُمَرّبين. 
وأنبيائك المُرْسَلِينء وأوليائك الصالحین من أهل السماوات وأهل 
OMe I‏ واخضصص الل et‏ تن de‏ الله عن تولك ها بن 
all‏ الذي TU‏ شرهته 414593( وغطلت DUWI pal ay‏ یمد 
عیسی» ALB,‏ خامن أولي ep‏ من الرسل. وسادس النطقاء. 
OPE‏ تباركت وتعالیت: COE Gy OP‏ الوت CS NG‏ یتنا 
az, OY faulted dl» OV E‏ باتك ومحرابّك» وبيت 
تورك» Cb‏ بينك وبين Salm‏ إلى انقضاء Chego‏ وذلك بإقامة 
القيامة وطلوع الشمس من مغربها. وظهور القائم بالحق: PIE‏ 


ace مج و‎ A7 


tl فه‎ ET X d من‎ Can X5 40 Cu Y. 


CO)‏ ع: الائنتا عشر [ ة ] المبثوثات. م: الاثنا عشر الثبتون. 

aca vi SIN سورة‎ (EV) 

(EA)‏ ع وم: فکما. 

ip (£4)‏ بکراماتك. 

je (o*)‏ لدينك. 

09( ع: بأفضل. 

)01( ع وم: من أهل السماوات والارضین. وفي حاشية ع: الصلوات على محمد ally‏ صلع. 
OY)‏ ع وم: اللهم وصل على محمدن الذي. 

(o£)‏ ع وم: كما قلت. 

)99( سقطت من ع وم. 

)90( سورة ق ۳۸:۵۰ وکما في ع. وقد سقط " ولقد " من زود. 
(ov)‏ سورة فصلت ۱ وسقطت هذه الآية من ع وم. 


(0A)‏ زيادة في ie‏ فبلغ وأعذر وهدی وآنذر. 


]۱۱۸[ OS 


sh على‎ USE ۰ یت‎ e 
er وفرَجت عن‎ ele فأنزت به‎ LS Bley US أصناما‎ 
503 Sick wate roro ار‎ ee Ga E at ak 
aye Sli Cpe ieee, a واد نج ملوك‎ 
ALES کم حكيتٌ عنهم في مُخکم‎ Oy ST Ej واستهزاً به‎ C والعناد.‎ 
]۱۱۹[ aif بسكت‎ a Gal We إلا‎ dE إن‎ db لول‎ OY نفلت‎ 


zs) 


X» res Tm ١ agers وكاهنٌ‎ jel a| وقالوا:‎ T qus 
وهو‎ 7 d alit BEI E, 443% GE ám odi 
We ea Las واه العاف‎ ues cil, dics ان إلى‎ mois 


tz hee ثم‎ (v) . « 2 alt Wives » CU». ۱ وقولك‎ 2 li 


)04( سورة الأنعام :۰۱۵۸ الاية من ' قل * إلى آخرها سقطت من م. 

Cs)‏ زيادة في ع: عابدةً لنيرانها. م: وبعثته إلى الناس والأمم بعد أن كانت فرقا في آدینانها. وعاکفه على 
أوثاناء عابدة لنيرانها. 

x كما في ع وم. وفي زود: حجارة‎ QU 

Aye OD 

(AT)‏ م: غمها. 

550 كما في ع وم..في زود: وراموه. 

(15) ع وم: العزة. 

09 كما في ع ود وم. في ز: العتاد. وكان كذلك في د قبل التصحيح. 

OV)‏ ع وم: كالذين. 

OA)‏ العبارة من ' في محكم * إلى ههنا ساقطة من ع وم. 

)34( سورة الفرقان 4۱:۲۵. 

(vs)‏ تلمیح ال الآية: Sat TE A»‏ من تلهم من AC Ui Yi I‏ أو dare‏ . سورة الذاریات 
۸ 0 

۹۷:۵۱ سورةالحجر‎ (VY) 

(VY)‏ سورة الأنعام c1‏ ۳۳. العبارة من * وقالوا " إلى ههنا كما في ع. وهي ساقطة من ز. وقد وردت 
al‏ سورة الحجر في د بعد التصحیح. 

(vY)‏ ع وم في كل ذلك. 

.۱۲۵:۱5 Je سورة‎ . 4 aey LK ريك‎ qe di p» تلمیح إلى الاية:‎ (V) 

(vo)‏ وقولك الحق: سقط من ع وم. 

.۱۲۵:۱5 سورة النحل‎ (Vu) 


VN 


(vv) 


أطاعَة مَنْ عصاه 2739 اتبعه مَنْ celle‏ حتی آظهر 375 


NS Nu a Gos eas BO e Bs‏ 0 تعب 
Lap SSL Siam esa] Leyes Ead ea ces I Sigs sili as‏ 


ات امد و DNE yes‏ 


eno) V NE tens ale essi دوره الستة:‎ 
‘bes جعفر. اللهم‎ ۱ PEE (cer وجعفر بن محمب‎ Ede ومحمد بن‎ 


علی obe Ji‏ في العالمین» "۳ وض علی are p dm‏ 
CESI‏ وصل على الخمسة من أله ان Lai TN Lyall‏ 
igl‏ الأتقياء: محمَّدٍ وعليٌ وفاطمةً والحسن والحسین , الدّعاةٍ إلى الله 
Really Bel,‏ من SSN‏ وا 


اللهم تلافنا بظهور «db di dad DII Sod Du‏ مشرق 

العدل والاحسان» حتی Sid‏ به NI‏ رض yis‏ ها كما ملک > E‏ 
Es‏ اللهم ni Ul‏ الحقائق بأداة جسدانية على نحو ما a Ex‏ من 
eal‏ القول والقبولء کل على نحو ما لطف من مويه 


(VV)‏ كما ف ع وم. وفي زود: ومن. 
e vt (VA)‏ ظهر iu‏ واکثرهم. 
(va)‏ تلمیح إلى الآية: ی cd ded «e‏ أت KS ES LN, d‏ . سورة التربة SAIS‏ 
ie (A*)‏ واختيار. ورغية. 
(AN)‏ ع: ep‏ 

H a =‏ 
(AY)‏ ع: في الامد. م: وانتهی إليه الدد. 
ia (AY)‏ وم ؛ Der‏ باب ثالث النطقاء اسماعیل. 
(AD)‏ العنوان في حاشية ع: الصلوات على آل عمران. 
(A2)‏ م adal‏ وعت نه : سقطت من ع وم. a‏ الخمسة eA)‏ هم السادات» النجاء الأخيار. 

2 0 2 C4 ow 5 ل‎ 

L م: وهم العصمة من الرد [ ى‎ (ATO 
العنوان فى حاشية ع : الدعاء بظهور القائم.‎ (AV) 
وظلما: زيادة فى م.‎ (AA) 
ع وم: هيئة القول وهيئة القبول.‎ (AA) 


e 
. حاشية ع : [ في نسخة ]: لمن قبل له على نحو لطافة الشئ في هويته‎ (4+) 


VY 


وقد ol OY bs‏ الکلامٌ الروحانيٌ لم CU ai‏ جسمانيًا حتى يَعَبَّرَ عنه بآلة 
MEE SEX roe‏ وأداته. es‏ او E d d ۱ a:‏ 8 

teu Os 4v) T NAE CM LE 
[Yy] بحکمتك‎ GM eed من التشبیه بالتاویل‎ se 
والامتناع الجبلي.‎ Soe pall وعدلك آوّلی من تجاوز عن العجز‎ 


» 


dene. ei DEEST العقل‎ 5l ELIO] وقد‎ 

C Laat,‏ آلطف منها. ol,‏ ال فوق المنطق hd SN‏ مر کت مرخ 
حرق بعد خرف es‏ الو LARG‏ الوقوف بالفکر والوهم علی BY‏ 
See cu O e e‏ تا Joule‏ 
OOM tee gly G‏ فنحنٌ بالقولٍ المنطقی peel‏ فکیف مَنْ تعالی عر 
cab‏ العقل Pao,‏ الإكثارء [۱۲۳] على جهة التقریب والافهام اذ 
ال من ماه ولا ترا ار اال ولا المصنوم ball‏ 
تعالی مَنْ Je‏ عن إدراك العقولٍ والتفوس بلوائح'' ''' التفکیره وتقدس مَنْ 
dus‏ في جبروته عن الشبیه والنظیر. وتعالی p‏ ذلك علو ESS Lus‏ 


"Ende ع: غلم م‎ )٩۱( 
يعبر‎ DE 


(av)‏ كما في ا وم. وفي زود : بالأجساد. 
(46 كما في ع. وفي ز ود: نقائله. وستطت هذه الكلمة Ve‏ 2. 
)42( ع وم: وانما ade‏ 

۱ 


(SU‏ كما في م. وفي ساثر النسخ: ما يليق به. 


t^£ الصحيح : : سقط م‎ (4y) 
ع وم: في حکمتك.‎ (4A) 


é V e 
م: وقد أيقنًا.‎ (44) 
EE النسختین‎ d ep B 
كما في وم و زود: : والعقول.‎ )٠١١( 
dee تكييفا عجزنا‎ : i ی و دا‎ a OLD 


۰ 1 ! 
(۳ ال 5 
OO‏ ع وم: وفوتهی وقد علمنا أن العقل من مبدعاته. 
(۱۰۵) م: اخلی. 


e (i‏ بتلویح. 


۷۳ 


رب لا نتجاورٌ بالعبارة فى" حكمتك وعدلك. فنُؤدَي على التقریب"۱ 
Lab Mc ape‏ علیها. لم د dele‏ س إلى شو اها ونغتقد مع 


ذلك أنّك Cac.‏ ومولانا [3Y£]‏ فوق نز مِدْحَة وحكمة. SALA‏ عن كل 
الصفات ولاصفات» وعن کل في واثباب,! وعن جميع ما يُوجَدُ فى 


خلقك C‏ من السمات والاضافات 015 


اللهم فهذا ALSU UGE‏ مثا فائك UT cle‏ فُدزنا علی عبادی C P‏ 
هي C19 ali T‏ ا علبهاه ونم 5 BO Gee‏ 
غیرها. اللهم انا OS gas‏ من ól‏ ترل أو نَضِلَء أو i‏ ومن علم 
لا ينف وقلب لا quon‏ وذعاء لا یسم ونفس REY‏ ومن تناول 


Aa y ias في‎ Vae ومن‎ USI الاسراف» [۲۱۲۵ وفقدان(۱۱۸)‎ 


على غير ee T"‏ الثواب. وخلول e al, coll‏ م الحدود هلا 
Aas NUNT oe go gs ۰ RR i,‏ 


fies leek Gal, eo وموی‎ bd من غنی‎ Liels اللهم‎ 


gov‏ وم: في العبارة عن. 

9o (VA)‏ في ع وم: والا فهام. 

(۱۰۹) م: جسمانية. 

OV)‏ ع وم: ولا [ م: وان ] كنا نعتقد في ذلك SUD‏ فوق. 

g O9‏ وم: les‏ عن كل النعوت والصفات. والنني والإثبات وعن. 
OM)‏ م: QAM‏ 

(۱۱۳) ع tes‏ والأدوات. 

o9‏ ع وم: عبارةت. وهو تحريف. 

.] ع: لك منها. م: من[ ها‎ CO) 

OY‏ وم: منها. 

OOV)‏ ع: نستجیر th‏ والعنوان في حاشیتها: الاستجارة. D»‏ نستجیرلك. 
OY)‏ م: فقد. 

OM)‏ م وحاشية د: معيشة. 

OY)‏ كما في ع وم. وفي ز ود: المؤمنين. 

OUS CS GAL زيادة في ع ود وم: ونشتري‎ Qv) 

(۱۲۲) ع ودوم: lad‏ 


vi 


yes d‏ يُنْسِيناء وجار يُؤْذِيناء وَمُفْسِدٍ يُعُويناء ومن سُوء القضاء وشماتة 
الأعداءء »35 الشَّقَاءء وجهد البلای à did‏ خاسرةء ويمين فاجرة. بك» 
التوناء ور bey - TON]‏ تلود مات xdi; DO‏ 
من GLI LÀ‏ والهامّة» ومن كل غین eR IT uS GIN‏ ف 
الد وم E qas ITO Ede I aue‏ الشيطاة ها NE a‏ 


باشمك GLA‏ و الواني Seg‏ الباقي. وجفظك الواقي. 


ا الله وهو Reel‏ العلیم. 


اللهم اعْصِمْنا لها ماه لت وا الاو ۰۲ رايط 
Us‏ محذوز القذّى» ولا تجغلنا ممّن يأتي البيوت من ظهورهاء iu:‏ 
[1v]‏ وینظر D‏ واحدة» ويغتدك ue‏ حرف ويقطع ما pl‏ ادي 


: DET 


ان hoy‏ من غير علم ولا sas‏ و لا کتاب مبین." dsl, M‏ 


من SL‏ الفتن ما fb‏ منها وما «idi‏ ومن شر ر كل ils‏ أنت is}‏ 
بناصيّتهاء we Bak de dd‏ 2 و 68 (ITY)‏ اللهم 253 iS‏ يومنا E dem‏ 


)۱۳۵( 


C‏ اه 


وخیره, Gel, OTP‏ من امتحانه وشزی Us‏ 


Us Tu ams من‎ 


Om‏ كما في ع ودوم» وفی ز : التامّات. 

.0-4:11١7 سورة الفلق‎ OYE) 

OY)‏ زيادة في ع وم: ومن شر السلطانٍ وأهل البلد. 
(Y)‏ م وكلامك. 

OT)‏ ع: شر العذاب والأذى. م: $5 العذاب. 
GYA)‏ تلمیح إلى سورة البقرة ۲ :۰۱۸۹ 

OYA)‏ ع: ما آمرت. م: ما أمرته. 

(۱۳۰) د 

chin )۱۳۱(‏ هذه الكلمة من ع وم. 

(TY)‏ كما في ع وم. سورة آل عمران ۰۲:۳ وسورة التحريم AD‏ وفي زود: إن رن على صراط 
(۱۳۳) هذا: سقط من ع. 

(۱۳۶) م وخير ما بعده من الأيّام. 

Lui, وما بعده‎ z bi, De )۱۳۵( 


v 


Vo 


(vr) 


a en بحق نص‎ vine p 3 bari من = شیطان‎ 


> جوم والشمس وق LI‏ جنا فز كل في فز شب 


PG 
A^ ee ee 


(ITA) هوک‎ ob 
اصروب‎ 


sek إِذَا يَعْشَىْء وبالنهار إِذَا تجلی.‎ JL S ی‎ 
CERE OS du ag s وبضخف ابتراميم‎ ۵ “Ms 
JU وبالذي‎ wit VA ونبي‎ eMe Ab وعیسی» وبخق کل‎ 
ET A Ki tÍ% که‎ A EÍ Gi للسماوات [۱۲۹] والارض:‎ 
نيران‎ gS مه‎ e O 
اللهم رو ا‎ E S روي ا لي‎ eon se oe en au 
الطاهرات؛ من‎ EC NEN tots Meals OSO 


oUm وکل‎ : 

: بحق التوراة. 

AYI سورة يتس‎ (YA) 

OT)‏ ع: اللهم احفظنا . .. والإدبار» وبالعشي والأبكار. وفي اللیل إذا یغشی والنهار إذا تجق. رالاخرة 
والأولى GUL‏ قال للسماوات والأرض ous pes .. . GS‏ صحف إبراهيم وموسى وما آوتی 
داود وسليمان وعيسى. وبحقٌ ... الشرّ . ... م: اللهم ... والإدبار. وفي الليل إذا يغشى. وفي 
النهار إذا تجلى. وبالذين قال للسماء والارض اثتيا ... طائعين. وبحق صحف إبراهيم وموسى. 
وما أوتى سلیمان بن 32s‏ وعیسی» وبحي كل نبی مقرب وملك منتجب أن تجعل Eb‏ 

.8-1١:947 سورة الليل‎ . «3S S3 SE G يدا يل‎ S ux gie : إلى الآية‎ gt Ote) 

.۱۹-۱۸:۸۷ سورة الاعلی‎ AS هم‎ ale الأول‎ anat نی‎ s Ye تلمیح إلى الآية:‎ OEY) 

١:4١ SA سورة‎ OEY) 

les ع وم:‎ (VEN) 

OEE)‏ م: بالنعم. 

goto‏ وم: احرّزنا 

OED‏ ع وم: بکلمات الله. 

(EV)‏ $365 في ع وم: المنُجيات العاصمات. 


V 


POE EUN. ^ ينوك‎ e dc id NE فسن الايّام‎ es 


I IUE 3‏ من | wer aUL (voy)‏ هدی صراط مستقیم e‏ و[ 
spp Om; basa A‏ التق که انفصام ا She‏ یم gie‏ 


م مرو r»,‏ 


s [Nr edes‏ لنا في جميع أمورناء وانت dii cub‏ وعم 


^ 


(300) ET 


5 


oes oh Eb ee آذ نت الما‎ SM eel اللهم‎ 
gd د‎ | de» الحق:‎ UP COME EEE 
gal 3565 gud s Teea c Hi i ۳ 7 سبحانك:‎ 
2 2 0L شیک‎ ae à Us de s aud 
يڪو‎ GS EM XB ELS 43g DEUX تعاليت:‎ 
p> 


OO اراچ‎ Dn] «5 EAE aaa 0 


^ 


OEA)‏ زيادة في ع وم: من pe‏ كل داب أنت iul‏ بناصیتها. ومن فتنة الأيام. 

)184( ومصائب الدهور وعوائقها: DL‏ في م. 

(۱۵۰) م: ومن شر كل ما. 

(۱۵۱) زيادة في ع وم: وشر ab‏ في الأرض. وما يخرج de‏ 

(۱۵۲) كما في ع وم. وفي زود: يعتصم. 

(۱۵۳) د: استمسکت. 

(۱۵6) سورة البقرة ۰۲۵۹:۲ بداية ا Ve‏ هاه فى GA‏ فد ن اشد من ال هَمَن بر SADI‏ 
٩... DOSS AT Bl ug;‏ 

)109( سورة الأنفال ۰۰:۸ 

| ع: إنك قد. م:‎ O0 

AS ع م:‎ Ooy) 

OON‏ ع بقولك سبحانك : ادعوني. م: بقولك : ادعوي. 

)104( سورة غافر 220:4٠‏ بداية الآية: PA‏ 

OTO‏ ع: وبقولك. العبارة من ههنا إلى * بالاسحار T‏ ساقطة من م. 

)0( سورة البقرة NAVY‏ .965 في ع: dpa LU iac Sdf Lia,‏ [سورة 
الشوری 5:۲ ۲]: وبقولك. 

۰۷۷: ۲۵ سورةالفرقان‎ (OY) 

mum ع:‎ OO) 

۰.۹۰: ۲۱ سورة الانبیاء‎ (VTE) 


7 im 


VV 


aw) votre ste (10). 
CLA uS» : وقلت‎ 


و عك سالك ERR;‏ اليك۰ ۲ ۲ ونخشم أن Ée Sls‏ ما نخاف 
طرذا Ob‏ وتزجرَ الشيطانَ Ue‏ 25 ذليلاء WOM ants‏ مع الرسول 
سبیلا» C Las y‏ بخصون مَنْعَتِكء والْبشنا وزع" عضمیك, OVE,‏ 
عواطف رحمیك. Ul‏ الاغتراف باليدٍ السابغة من عين ماء folis bed!‏ 
المفعة المباركة من معدن انشا و لیات c) UM CE‏ [۱۳۲] 

ests gris e Ma الأسيزان»‎ situe ss 

odis Vai ra SIX ومن‎ | MT X رهم‎ de Dy odit هن‎ LL; 

Oe‏ وتا من ins‏ رالاسلای و رن 

a)‏ والاختلافٍ» والتضیاع ۲۱۳ في البوادي» والعَمَه عن الأيادي. 
ve‏ 


at See إن هر ارات‎ opaca Y وم‎ E OC ولا تَجَعَلنا «كلّبرت‎ 
Qvo gi Yam Sail 261 


iis pg ANAS) 
.۱۷:۳ سورة ال عمران‎ (v9 
في م: ونجزع ونطلع.‎ PO qu اليك ونخشم‎ pm: زيادة في ع:‎ OW) 
وم وتجعل.‎ g C) 
وهو خطأ.‎ Lam, تحضننا. م:‎ Oly كما في ع. زود:‎ O9) 
£253 Ui, 1233) كما في ع وم وفي‎ )۱۷۰( 
م فأئلنا.‎ ALS g كما في ع. وفى زود:‎ Qv») 
وم واستدراك.‎ g Ov» 
oat قبل‎ 1 ES : فیها‎ Ws الخسار.‎ ta (AVY) 
۶۳ Je سورة‎ (VE) 
.۱۲۸: ۱5 سورة النحل‎ V9) 
من الأسالاف.‎ AE تقليذ من‎ Uie, كما في ع وم. وفى ز ود:‎ Gy) 
وم: الهوی.‎ pov 
كما في ع وم وفي ز ود: والتضارع‎ (YA) 
S - whee fae وراه‎ de, دن‎ z E 
وفي کل النسخ: ولا تجعلنا‎ God کیک‎ SES سورة الأنفال ۲۲-۲۱:۸. بداية الآية: ولا‎ OVD 


من الذين ۰ 


۷۸ 


اللهم أَظْلِقْ آلستتن ۳ من [۱۳۳] کل آشر وبلای ME,‏ وعنای 
وخلضنا ۲ إلى الأنوار BLS‏ في 3 اه RO EG‏ 
والقّدْسء بلا خلافٍ ولا اضرار۰ ۲۳۳ بحر GS‏ الشجرة العظيمة التي هی ei‏ 
الحياة والضیاء» والنصر ESL,‏ التي مَنْ Si‏ من soe ceo "Pu les‏ 
Jay‏ شرب من ماءها seats‏ جلما. [ يا ] مُفیض النفوس على 
السات وواهت العقول c‏ الجهالات. اللهم ال تا 
oe acl‏ وكوت M Cher‏ بأرواح الحق الذین هم 
TEE‏ ال a up OM als‏ وضَفٌ رَيْنَ قُلوبناء 
وذخلنا في جملة الأبرار لب de eb UY‏ ڪل شیم OAM us‏ 


€ 


اللهم 23 سر curl, 0593: i sue, C‏ وَافطغ عن 
INAT? ote ipe a, ec FATA‏ رحام نسائهم. (NASI ERG‏ 


أصلابٌ رجالهم ees ge) Ton‏ وان 5 آعماز أصحابهمء ولا Uis‏ 
pg‏ في bb‏ ولا لأزضِهم في بُذر p esa,‏ في کل فطر كلم اللهم 


(۱۸۰) م: نسماتنا. 

(VAN)‏ م: وخلصها. 

Aly كما في ع وم. وفي زود:‎ OAY) 

OAT)‏ ع: بلا إضرار ولا خلاف. م: بلا آضداد ولا خلاف. 

ip OAE)‏ من أكل ثُمارها. 

“$93 ع:‎ O9) 

" بدون " اللهم‎ tat, د:‎ (VAN) 

pe EY 

OAA)‏ م: ألا ما سمعت تضرّعناء وصفیت ربق قلوبنا مع الابرار وقبول الاثار. 

ALAN سورة آل عمران ۰۲:۳ سورة التحریم‎ (VAY) 

(۱۹۰) ع وم: الدین. وفي حاشية ع : [ في نسخة ]: الحق. والعنوان في حاشية ع: الد [ عاء ] للدين 
وأنصاره. 

O80‏ ع وم: Bb‏ الباطل. 

que في م قبل‎ Wis ols, وانقض.‎ qp OAY) 

pe ع:‎ )۱۹۳( 

030 ع وم: £s‏ 

(۱۹۵) زيادة في ع: وأشیاعهم. زيادة في م: وشردهم. 


۷۹ 


آظفازهم Lo‏ آعمازهم ug‏ ننه آعدادهم وأهْلك ]1۳°[ 


i qo ji‏ اللهم ees‏ وبین open‏ وباعذهنم بیتهتم وبین 
آزرتیهم ۱۳ وعیزم في pelts qd‏ عن sea‏ زازمهم 
ads GEIL‏ بالقّلوف. وتَعْمدْهم بالخئوف. فإنّهم کهوف BU‏ 
ops t NIMM‏ وبلاده US‏ 


ded 
۳ (ye D AK طا‎ 
Dag ole d aay b الا‎ A SU اهر وتا‎ 5333953 


اللهم i‏ في قلوبهم sabi, SEN‏ فیهم الوَّقُمَ والوَضم. والخذلان 
poly PAL [yr] esa TH‏ والجزمان والکشر و در 
باهم وَافصم ذراغهم no‏ متاعهم 2 o‏ ام pm‏ س الخزي 
والهوان» وجلباب الهلاك والامتهان ومر 5 «idis‏ 
وکسوف SL‏ والداء LAA‏ مق اللهم cera Ad‏ ۲ وفرق 
دهم LER,‏ مَدَدَهم بیشم LSU‏ ومصائب مُترادفة» وخزي 
متطارد» ۲۳۲۳۳ وعذاب مُتزاید. نیس CN gh‏ 


ومعدن (USE‏ انخذوا دِينَ الله AES‏ 


O81)‏ واسحت آعمارهم: ساقط من ع وم. 

gg aV)‏ وأقلل. 

(۱۹۸) كما في ع. زودوم : آودیتهم. 

A‏ وفي حاشية ع : [ في نسخة ]: أزودتهم. وهذه الحملة ناقصة في سائر النسخ. 
۰) ع وم: PEU‏ 

Es‏ هزوا ودغلا. 

(۲۰۲) د: وعباد الله. وکان فى الأول: وعباده. 

SNE ddp )۲۰۳(‏ بل هم Ga‏ سورة الاعراف ۱۷۹:۷. aS‏ سيبلا . سورة الإسراء ۷۲:۱۷. 

(۲۰۶) ع: بأسر وقصر وحرمانٍ وکسر. م: ببالس وقصر وحرمان. 

Ono)‏ ع: واقلل شیاعهم. م: واقلل آشیاعهم. 

emo I ع‎ Ov 

(TeV)‏ كما في م. وفي سائر النسخ: والامتحان. 

M9‏ ع وم: وازمهم. 

(۲۰۹) ع: Burg‏ الامد. م: ومحق الابد. 

OO‏ ع وم: وتفریق العدد. 

g )(‏ وم: وتشتیت cad‏ ونقم متقاذفة. 

(O0‏ © وم: متضادد. 

OY‏ ع وم: وأتعس منهم. 


الحُدُودَء QUU,‏ عليهم رِبْقَةَ «pal tes, OP IAN‏ ولباس الخمول. 
set (OY) 1‏ را 


35A Bio. jer e da sci tur [Y v]‏ من تنعل واو 
من جهل. 

9 MP وجوالیتهم وعفاریتها,‎ EN اللهم طواغیث هذه‎ alls 
من الجحیم يا م‎ COP AI 2596 بهم‎ Aly cef علیهم العذاب‎ 
OY د‎ ۲ ۳ » E E و و رو‎ 
ا‎ TOL يُصْلِحٌ عمل المفسدین ولا يُضِيعٌ أخْرٌ المخییین‎ 
2 ال‎ yy dicus n 

pd (YYY) 

TAL or mM 


(YMO‏ م: واجعل عليهم ربقة آهل الذل ومهانة. 

(۲۱۵) ع وم: وأصزهم. 

BLS CY‏ في ع: p‏ من وتد. وآمهن من فعل. BL;‏ في م: وآوضم من و [ تد ]۰ وآوهن من 
فسل. 

(۲۱۷) م: وأسحل. 

(۲۱۸) ع وم: والعن جوالیت هذه الامة وطواغیتها. 

(۲۱۹) ع وم: أسفل الدرك. 

(۲۲۰) إت ail‏ لا Cie FT Loa‏ . سورة التوبة ٠۲٠:۹‏ سورة هود ٠٠١:١١‏ سورة يوسف 
۲ زيادة في ع وم: برحمتك يا أرحم الراحمين. ا 

(۲۲۱) ع: وصل الله على ale‏ خير خلقه Xu‏ خاتم . 


(۲۲۲) ع: نحلهم. 
A\‏ 


cles‏ يوم یت( 


بسم الله الرحملن الرحیم 
الحمدٌ لله ذي الأسماء PEAT‏ والکلمات التامّاتٍ PEL‏ التي بها 
la ace a) a‏ امرض" ius AGE usi‏ أن Jii‏ 


موصوف. أو لا موصوف. أو Hic, NN NS CE, uS dus‏ 
إيقانٌ بنفس الذي QU.‏ بالتقريب إلى الأفهاء”" إِنّه الواحذ الذي الحُدُودُ كلها 
له» ومنه وبه وإليه. فهو Lee OLS‏ الذي منه UNI‏ والمدائخ التي 
آظهرها Us‏ إلى 995 الاو [۱۳۹] السميعٌ البصيرٌ cal,‏ الرؤوفٌ 
بهم بانفاذ I‏ إليهمء easi cusa es Nie‏ 33 


O)‏ ع: eles‏ یوم السبت لولانا العز لدین الله صلوات الله علیه. والعنوان في حاشیتها: دعاء یوم 
السبت UN A‏ العز ع. م. وفي حاشية ز: دعاء يوم السبت. م: دعاء یوم السبت لولانا العز صلع. 

0( تلمیح إلى الاية : ix gat mi A‏ 4% . سورة الأعراف ۰۱۸۰:۷ وفي سور أخرى. 

(Y)‏ كما في م. وفي ساثر النسخ: العلی. 

(D‏ ع: تخلص. م: نتخلص. 

9( ع: یستوجب. 

CO‏ كما في م. وفي باقي النسخ: والتأیید. 

(v)‏ إلى الأفهام : كما قنع ود وم. . وهو ساقط من ز. 

4 ums 4 4 KS D; xd وم‎ a ب‎ d الد‎ X XC AR ع: م‎ (A) 
[سورة الاخلاص 4-۱1:۱۱۲.] العبارة من " الذي " إلى ههنا ساقطة من م.‎ 

9( كما في م. وفي النسخ الأخری: الأسامي. 

(۱۰) قدمًا لأوليائه. 

(۱۱) كما في ع وم. وفي زود Sedi:‏ البصيرٌ ail‏ لخلقه بالرسل. 


AY 


25 (VY) 


Bes ce‏ الاشباح gx‏ الأرواح اح والأجسام ذات النُواح » البعید 


rr. من الفواحش‎ Asal lits neum 


deas sc ces AS TE‏ یی ها یلم في 
E‏ وما يخرّجٌ منهاء وما ینزل من السماء وما pn‏ فيهاء As‏ 
OPS eyes cesi ps e caduco‏ مور وله 

PEN‏ 335 في سمائه» ds‏ في ax Dt sla‏ على خلقه 
تکوضا عن ou‏ ولا جَوْرًا في ves‏ بل eds‏ على pales shel‏ عن 
553 وما ليج ی الرسل sigi PT‏ . ليس في خلقه تفازت 
OV nas as 4 ee NS‏ بون E A‏ أن 58 4 


بر 


U" 6 d do کل کر ور‎ dio میا‎ d d ور‎ 


> 


SOLES السبعة الموسومین في‎ Stile y OM S ausu le La cal 
aN بالنفس. والشهید والوکیل والحفیظ. والمکین والمطاع:‎ 


OY)‏ ع: الأشباه. 

OY)‏ كما في ع وم. وفي زود: الفاحشة. 

)۱٤(‏ ع وم: شبيه فيضرب. 

(۱۵) سورة الذاريات ۰۳۰:۵۱ ع وم: وهو الم Dpob OUO‏ سورة سإ ۲:۳۶.] 

(VY‏ ع: ذالكم. م: كذلك. 

Ov)‏ الذي: كما في ع وم وهو ساقط من زود 

(VA)‏ إا ge‏ رو 

OD‏ ع وم: غدل لا PRAE PIC‏ يتور وأضيفت في حاشية ع فيما بعد: 355 سمائه وعدل في 
قضائه. 

(۲۰) كما في ع. وفي زود وم: فطور. فهو تحريف. 

(۲۱) كما في ع وم [ وقد سقط " قدیر I‏ من م ]. وفي زود: وهو الحكيم القدیر. 

۰.۱۰۱: سورة الانعام‎ (YY) 

(۲۳) الحدود: سقط من ع. 

CD‏ ع وم: في القران. 

(Yo)‏ ع: بالشهيد. والنفس. والوكيلء واطفیظ. والأمين. والمطاع. و في الحاشية: في نسخة: والکن. 
م: بالشهیدو والبصیر والوکیل. واحفیظ والکین pui Mes‏ العنوان في حاشية ع: 
الصلوات على الروحانیین واخسمانیین. 


Ag 


Sy oy YEN]‏ عن dr‏ الان ٠‏ الجوسومیت این 
کتابك ۲۳۲ بالخليفة» والحبیب. والخلیل oat‏ والروح؛ والرسولء 


والموصوفب بالقيامة. ول اللهم ۳" على الأيام السبعة. والشهور CN‏ 


ESTE وَاخصّص اللهم‎ cles Sis eo rom E ی‎ 


OY GLa فرق ی‎ Sed ٠ والقرآن المستقیم‎ me العظیم‎ EU o paral 
وشجرة‎ Ob وضياء نلمومنین.‎ o chai Ly وضلالة من الملل‎ 
تنبت بالجشرة‎ "P ASKS IVEY] وخ‎ uio SE تج ين طور سياه‎ 
OY البحون‎ eid وظلمات‎ AU les یُستضا؛ بلورها في‎ = 


èr 
zt وم‎ c (if )۳۸( — : ۳۷ Ae 
مرک اللو‎ es الله ومن‎ dale يصطبع نه مرتادوا العلمء‎ 


EIA RN a TE 


(Y)‏ 2 وم: الحسمانيين السبعة. 

OV)‏ ع وم: في القران. 

(۲۸) ع: اللهم صل. العنوان في حاشیتها: الصلوات على الأيام. 

(YA)‏ ع: صلواتِ. م: أزكى الصلاة. 

(۳۰) زيادة في ع وم: وأنْماها. 

0( تلمیح ال الاية: X LESE tg SCR ee‏ . سورة النبا ۲-۱:۷۸. العنوان في حاشية 
الصلوات على محمد واله صلع. 

(Y)‏ سورة المائدة ۱۹:۵ بداية الآية: SX S.S p‏ رسوا SE‏ ...4 .ع ود وم: على 
حين فترة من الرسل. 

۰۱۰۷: ۲۱ للم » . سورة الأنبياء‎ is Í تلمیح ال الآية: وا سک‎ (rr) 

(Y£)‏ كما في ع وفي القرآن. وقد سقط الواو من زود وم. 

.۲۰:۲۳ سورة الومنون‎ (Yo) 

)00( كما في ع. وفي زود: ظلم البحور. 

(TV)‏ ع: وصبغ للآكلين. والعبارة من " تنبت " إلى ههنا ساقطة من م. 

(YA)‏ اع وم: مرتاد. 

۰۱۳۸: ۲ سورة البقرة‎ (YA) 

E (£*)‏ التي هي. 

GU‏ زيادة في د: وبلاغها أحسن البلاغ. وزيادة في ع: وأحسن البلاغ. زيادة في م: وبلاغها أحسن 
الابلاغ. 


4 
© 


Ao 


(ous‏ بأفضل الصلواتِ“ وآشرف cota‏ كما UD,‏ بقولك 
A2 A (££), 1‏ تا ریاف ری )£90( aie a‏ ی 5 بذلك 
[vey]‏ حتیٍ Mabel csi‏ له فرضا oU‏ قلت: AAA, ail Ye‏ 
هنعل التى Va ed es‏ مارا عقو (o Es‏ 


اللهم اجَعَلٌ آفضل VIT id Oo‏ بركاتك. علی محمد تست 
كنا ap Uim I‏ مه ole‏ الطلمات» e Log‏ شا eee‏ 
co‏ زغ الهالشساده P‏ الوا E‏ الذین من pex‏ 
us? 8 (0%) 5 dis‏ )090( 
لحق SLL‏ ومن رَعْبَ عنهم فرّق من الما ووَقعَ في البدع 
المهلکات وعلی آبوابهم مفاتیح الدین NY OP a al‏ على الصراط 
المستقیم DESI OP‏ آبواب OP de CPUS aj abe‏ وأبواب 


shoe tle dies ol تين اناونع ساعد ول يا رب علی‎ ee 


(EY)‏ م: الصلاةء وأشرفهاء وأعلى التحيات وأفضلها. 

)€( ع قد وعدته. 

(EE)‏ سبحانك: سقط من ع. 

.۵:٩۹۳ سورة الضحی‎ (Eo) 

(EVD‏ كما في ع وم. وفي ز ود: d‏ یکتف. وهو تصحیف. 

ALB Ob م: بدعاء له‎ (EV) 

.۵1:۳۳ سورة الأحزاب‎ (EA) 

)£4( ع: اللهم فاجعل شراتف صلوایك. م: صلواتك. 

(۵۰) من غمرات ie...‏ كما في ع. وهذه العبارة ساقطة من زود وم. 

(۵۱) تلمیح إلى الآية: AGP‏ عل TG yam GS‏ فاد Gls‏ سورة آل عمران ۱۰۳:۳. 

(oY)‏ م: السادات. 

(oY)‏ ع: والدعاة القادة. م: والقادات. 

)8( كما في ع. وفي زود وم: SU‏ 

)09( حاشية ع : [ في نسخة ]: ay‏ 

(0D)‏ كان في د : cecal‏ قبل التصحیح. وهذه الكلمة ساقطة من ع وم. 

(ov)‏ ع: والأدلاء على الصراط البین. 

(oA)‏ كما في ع. وفي زود: دخلهم. 

)04( تلمیح إلى سورة البقرة ۰۵۸:۲ Uh.‏ الاب سا وفولوا Qe KI XR Me‏ وسورة الأعراف 
۷ وفي د بعد التصحیح : كان ساجدا. 

CO‏ ع وم: وأسباب النقمة. 


At 


الأوصياء المنتجبین» وعلی فاطمة الزهراءء BALL‏ نساء العالمین» وعلی 
a‏ واه Vds "oeste‏ راف ولا ادن 5825 35 
خطر عَلَى لب GH‏ وزذهم يا رب bb‏ بلا عذ. 

Ls,‏ على القائم بالحق» ۳ الناطق بالصدق» التاسع من جده 
الرسول» الثامن من el‏ الکوثر: PU‏ السابع من آبائه Do] GENI‏ سابع 
الرسل من اد وسابع NP‏ م T‏ وسابع ld o Een‏ 
صلواث alll‏ علیهم أجمعین 09 کم فلت Sus uy 9i‏ 
cux c BNE‏ فى yO” hauled az MG £L.‏ الاد 
CX LE ge‏ وهو استواء GE‏ النطقاء"" P‏ بالسابع القائم میا رابت ال عا 
Las‏ ذکرناه (ALS, ibe, doi Sill Ga‏ وختمت به عالم الطبائع 


* 
e 


DP icit iul H 5 TEN ALB SET er P‏ وتملا 


(VN)‏ ع: وانهم. هذه الجملة ساقطة من م. 

(Y)‏ العنوان في حاشية ع: الصلوات على القائم ع. م۰ 

IVA تلمیح إلى سورة الکوثر‎ CY) 

)18( كما صشّحناه من LS‏ " الأنوار اللطيفة *. في زود: الأئمة من ay‏ وکان کذلك في " الأنوار 
اللطیفة " أولاً. ع: سابع الأئمة من آبائه. م: سابع الأئمة من آله. | 

)19( ع وم: eee‏ السلام. ۱ ۱ f‏ 

(VU‏ سبحانك: سقط من ع وم. وردت الاية التالية في ع وم بدلا من الایات الثلائة التي وردت في 
a‏ «إرك Et KS‏ لكوت ud EL ONG‏ م A‏ عل الي . [ سورة 
الأعراف ۵4:۷ سورة السجدة ۰4:۳۲ سورة الحديد [.£:9V‏ 

.۳۸:۵۰ سورة ق‎ (AV) 

۰.۱۰: ۱ cles سورة‎ (QA) 

)14( سورة البقرة ۹۲:۲ سورة قُضّلت ٤١‏ :۰۱۱ 

(ve)‏ ع: وهو استواء al‏ النطقاء (s‏ الكلمةء وال الفکر. وَسِدْرَةُ AEL‏ التي Be Vite‏ ال [سورة 
النجم or‏ :۱۵-۱ عند OL‏ لتق [Aii E RS‏ وقاصم البارین. ومُویذ eb‏ وقائم 
يوم الدین. المهديّ باللهء أميرٌ الزمنین. e‏ القائم الذي شَرْفْنَهُ وكرّمته وفضلته وقرّبته وعظمته . 
وختمت يه ... . م: وهو استواء أمر النطقاء بالسابع القائم» تمام الكلمةء وأول الفكرة» . 

I حاشية ز: مولانا محمد بن إسماعيل [ بخط زاهد على‎ (VY) 

(VY)‏ م: وعطّلت به وبقيامه. 

(vY)‏ ظاهر الشرائع : في نسخ الأدعية عند الطائفة السليمانية (Sulaymàni Bohras)‏ بدلا من " ظاهر شريعة 
محمدء " كما قال زاهد علي في كتابه إسماعيلي مذهب .١١5-6 ٠‏ ويقول زاهد علي إنه تحريف واضح. 


AV 


a ور وحبطاء کاخ‎ CIEL Us عدلة‎ SRE 


۱ سب Seca SN col‏ ام eee‏ اسن 


OO قبطا که ملعت و اش ی‎ ue PET «qe 


oF و‎ pn^ (v4) ib rara 


وهو مُتَرْجِمْ القرآنٍ و ومظهر Xo; C db‏ وهو p‏ 
یوم four ah; OMSL aii‏ والتغان بات T y aS (AY)‏ 
Y NOT‏ بش p jeu jsp Ml‏ أو 
کسبث في ایمانها Id‏ ویوم Beg‏ به مَنْ [MV]‏ كان Sag‏ بالله والیوم 
الاخر. TN oa cole‏ ها یعلمون. pls‏ الکلمت اول الفکرة وآخر 


acs uu td LE ua didit ee 00 . العمل‎ 
ین‎ saith الراشدية‎ nS AM. ا ف‎ ta UL 


(VE)‏ زيادة في ع: وظلما. 

(vo)‏ م: التبي صلى الله عليه وی ج 

(VV‏ ع وم: : أهل ابیت HONTE‏ م الأنفٍ ... أكحل. 

Sy ig (vy)‏ به. 

(VA)‏ م : جوزا وظلما وخبظا. 

(v4)‏ ع وم: مفسره. 

(AS)‏ ع وم: ومظهر بیانه. 

(AY)‏ كما في ع وم. زود: وهو یوم القيامة. 

(AY)‏ سقطت هذه الكلمة من ع وم. 

(AY)‏ ز: یوم . [ ثلاث مرات في هذه الجملة. وهو حسب قراءة معطوف على 

(AD)‏ كما في م. وفي سائر النسخ: النشو. ع: النشو SV‏ فيما لا تعلمون. 

(Ao)‏ واخر العمل: سقطت من د. وکان كذلك في ز آولا ثم أضيفت في الحاشية. 

(A3)‏ تلميح إلى الأية : el 3 X‏ دا GE‏ . سورة النجم ٠١-٠٤:١۳‏ . العبارة من " تام 
الكلمة " إلى ههنا ساقطة من ع. 

(AV)‏ قائم يوم الدين: سقطت من ع. والعنوان في حاشية ز: قائم يوم الدین. 

old (AA)‏ * تمام الکلمة ' إلى ههنا ساقطة من n‏ بدلا منها قد جاءت العبارة التالية: وهو 

یسمی سادس النطقاء» ثم ولد اللسق» ثم يليه 1 Gi‏ التي هي عبر ین ll‏ بر [سورة 

القدر ۷ وفي عصره تقوم قيامه الأشهاد. ee‏ فيه العباد. قال الله Lai pe gu‏ 
GES‏ لین ام وا فى اوه LA‏ وَيَومَ eL‏ الاشهاذ. e eO‏ الظللمین مَعْذِرَتهُمْ 
FU] eds‏ 4-5 سوه EXE‏ [سورة غافر ۵۲-۵۱:1۰] p nd 4A»‏ ایک [سورة 


" وهو یوم القيامة ' ]. 


۸۸ 


بالحقٌ» وبه یعدلون. ۳ اللهم آتهم منك" *" صلاخا وأعنهم على 
إعزاز الدين واعلان(۱٩)‏ ما و من الحق المبين» De‏ خير نصیر و 


و 


E EAI 
بك من نزغات اطا ومکانده. والثقة‎ vee اللهم ات‎ 
N bls ° يخرقف‎ N I o سكا ویسته‎ JS UR QU M PE 
وما‎ CU مکره‎ Uie OM S515 ab Cds, Ba Lasi OY cada 
من‎ Eels $e كبو‎ SRM نوما‎ aL سول لنا من باطل‎ 
انکار‎ LG BS ul cede Lge الوُكونٍ إليه» وأخسِن بتوفيقك‎ is 
atlas Abily he SLL وحوّل‎ cdm فى نقض‎ OM عمله. والطف‎ 


القدر [EV‏ وهم جنود القائم الهدي على ذکره السلام» صورهم البسيطة اللطيفة. EIU p^r‏ 
[سورة القدر av‏ :۰ يعني القائم بصورته A‏ وحانية. AL Mom o‏ ر رم في م 
[سورة القدر ٩۷‏ : 4] أي من Sete‏ وهو النفس gi y. [alii‏ سل هی de‏ الم 
[7 :415-54 يعني طلوع العقل الكلي. 

)۸۹( زيادة في ع: : کماقال الله تعالى: D ^as e‏ والزبت 1x‏ فى pe cá poll‏ يفوم 
آلکشهند *. [سورة ٤١ SU‏ :۵۱]. اللهم صل علي بابه ووصيّه سمي أبي سادس النطقاء. des‏ 
خلفاء دوره LI‏ الراشدين PT‏ الميامين الهادین NINE‏ زيادة في م: اللهم صل عل ... سمي 
ابن سادس النطقاء. وعلى خلفاء دوره ÉJ‏ الذين يتضون باق وبه يعدلون. 

)٩۰(‏ فضلاً: زيادة في م. 

)٩۱(‏ إعزاز الدين وإعلان ما: كما في ع وم. في زود: إعتراز ما. 

(4Y)‏ ع وم: يا خير ناصر ومعين ! اللهم وأدخلنا في Cil eR‏ على مهم واجعلنا من 
أصحاہم Ly‏ نخاف بهم. 

)4۳( العنوان في حاشیه ع : [ التعوذ [ من الشیطان و [ نزغانه a‏ 

)4£( وغروره: زيادة في م. 

)40( ع وم: BE‏ 

Jd (43)‏ یغلق . Z‏ ینفق. 

e vot (4۷) 

)4۸( عم واقطع. 

f£ (44)‏ آمره. 

pO‏ وم: فعرفناه. 

(۱۰۱) ع: بنا. 


AA 


355 uu "ous sus tee TSS La ey ام‎ 


(+8)? 
e ehas وَاهُدِمُ‎ vo is Hol جندی‎ p AI (Rb ES 


aai 


a 


\e z KS 
من‎ OO bath إلا‎ GAT Se 


d Aca LZ eti A 
Com من السماء وما‎ Jj الأرض» وما یخرخ منهاء وما‎ a ۱ Stas 
Ses SEN T 4 شم‎ bie ال‎ Gam XS AY ینتم‎ ab es 
Los يكلا عليك؛‎ Lidl, ani عظیم. اللهم انا أُخلَضنا بالانقطاع‎ 
Hb SU Us Ue OPA وجُوهَنا عن الالس والخلائق [۱5۰] كلهم‎ 
MO المحتاج إلى بثله سم‎ 


ally eie کرامتك. وأخلِلنا بُحْبُوحَةَ‎ goles us, yo OP uui 

الموث بین آیدینا led‏ ولا تجمل EE IU] GSS‏ نستحملك ۲ من 
Ly‏ ما قد diis Gigi‏ ونستعین بك على ما فَدَحَنا aps dE‏ 
خير هذا الیوم وئوری ۱۳ ومُعافاتِه وشروری FAS CA Mls‏ 
dis‏ وبلاء OSE‏ و PLE‏ سِيْرًا لا Mag‏ الرياخ ولا تخرف 


ip )۱۰۲(‏ عقده. سقطت هذه العبارة من م. 

(۱۰۳) ع: آکده. سقطت هذه العبارة من م. 

0ع وم: وعطل. 

(۱۰۵) سورة اج 1۵:۲۲. 

070 وبرأ: زيادة في م. 

(۱۰۷) سورة آل عمران ۰۱۰۱:۳ Ip‏ ومن یعتصم بحبل الله. 
(۱۰۸) ع وم: وصرفنا وجوهنا عن الخلائق إليك. 

(۱۰۹) زيادة في ع وم: فافرش لنا مهاد رحتك و. 
qoM‏ فنستحملك. 

ug O9‏ ونوزه. 

.] بعد نزوله‎ pally قبل نزوله [ م:‎ pally الشرّ قبل خلولی‎ Ue تدفغ‎ oly زيادة في ع وم:‎ OVD 
ع: وبلاء لا تُوقعه.‎ OY) 

O0‏ ع وم: ol,‏ تلبسنا. 


الما [Yo]‏ و disse cu‏ الهداه وعش diy ۰ ges Cle‏ 
Ja MLE‏ شحف والخصائص» وأنْ ens‏ الرذائل والتقائض وآن Láss‏ 
من e‏ اا العاف xcu ascetur EL‏ شکور 
وأعمالّنا مبرور وذنوبّنا مغفورة. اللهم ۱۳ us‏ علینا في ۳" الأرزاق» 
وَارْفِقْ CU)‏ يا عظیم الإرفاقء وب لنا مکارم الأخلاقء STP gay‏ 

د المعايش» ورَفاعَةَ المرائش في مساء وصباح» 35 ورَوَاح. 


اللهم عدب iL, OMSL‏ أجمعينَ» DoY]‏ وقوم تُوح في 
ال روو ^ as” KAA‏ 


العالمین وقوم ابراهيم الذین قالوا: #حرقوه تا del‏ إن كنم 
Xn v‏ و de‏ ىت الا 09 ios | px» «di 2 p‏ وأ اب 


fe "M‏ م 


XL à Mab الزين‎ Ke زی‎ aS HEP QTY pom 5,0; E K 


2 


TOUS Hi وما فريش» وأتباعهم من‎ oe AGCA C کرو‎ 
ERU CIA PEU Wea وأتباعهم‎ "۳۳ GI وشرکاءهم من‎ 


oly : ipo go‏ تُعطينا معيشة السعداءء ومنازل الشهداء. 

the y p )۱۱۰(‏ م: وأن ag‏ لشرف الخصائص. 

ut, e ضمائرّنا من علاماتٍ‎ Aga, KOH قُلويّنا من مقاماب‎ 553 ee : زيادة في ع وم:‎ QW) 
اللهم.‎ chants والباطِلٌ باطِلاً‎ as is $H 

(۱۱۸) ع وم: eZ,‏ علینا الارزاق. 

OVA)‏ ع: وارفقنا. العبارة من ههنا إلى " ومهد I‏ ساقطة من م. 

(۱۲۰) كما في ع ود وم. والعبارة من " مکارم ' إلى ههنا ساقطة من ز. 

(۱۲۱) م: رفاهية. 

(۱۲۲) زيادة في ع وم: اللعین. العنوان في حاشیتهما: الدعاء على الکافرین. 

(۱۲۳) سورة الأنبياء ۱۸:۲۱ € وراجم کذلك سورة العنکبوت YEVA‏ 

OY)‏ وعذب اللهم: سقطت من ع وم. 

OYO)‏ زيادة في ع وم: وفوم لوط. وقد ورد ذکر أصحاب الرس في سورة الفرقان ۰۳۸:۲۵ وسورة ف 
Yoe‏ 

OY‏ وقد ورد ذکر أصحاب الأيكة فى سورة الحجر ۰۷۸:۱۵ وسورة الشعراء ٠۷١:۲١‏ وسورة ص 
۸ وسورة (MEO Ó‏ 

(۱۲۷) ورد ذکر قوم OS‏ في سورة الدخان 44 :۰۳۷ وسورة ق 

.). . EP VM . ٠١-٠٠:۸۹ سورة الفجر‎ )۱۲۸( 

(UAM من‎ eeu RP PUT ومَنْ خی‎ dhi وجبابرة بني‎ dest Jl ع وم: من‎ (VTA) 
بني العباس» والطفاة والبّغاة.‎ iib, 


۹۱ 


الناس. اللهم الْعَنْ من كان للحق خاذلا» أو FOTO IE‏ مُتَحَيْرَاء في 
Sau phe‏ اللهم OFM glist deas [VOY] "ru‏ 
(ITY)‏ 


Jie‏ ولا 


والْعتن الناكثينَ» والقاسطین. والمارقينَ» والقاعدین من مُجاهدة 
noo Gro qur PUER TURN ALS s NET,‏ 
مواثيقّقك» وقطعوا ما Shi‏ به أن «(Eg‏ ونبذوا SUUS‏ وراء ظهورهم 
كا تم لا gaa ORUM TEE] NT‏ ولو 


) ( رو ار رم 
Ny‏ رت gees, wat dede ud C‏ ا رما À DI ay‏ 


mr مرک‎ Ab مرک‎ Af [*o£] ` بر‎ RAP ٩۱۳۷ کون‎ 


OYA) a 247% 


3455) cq وأغيك‎ P Pea وأفجض‎ coli ام‎ eil 


Gently (ree Lally OF. uiis j‏ لنا وَغنك فیهم. با ارحم 
الراحمینّ !۲۲*۲ والحمدٌ لله al Le, cop SL dom‏ علی خیر خلقه die‏ 


OY)‏ ع وم: من كان لأهل الحىّ Ou‏ قاتلا أو خاذلاً. 

ells gro‏ م: وقللهم 

(۱۳۲) زيادة في ع وم: ولا EDS‏ لهم في الارض مقعذا. ولا في السماء مصعدّاء فسلط اللهم السیف 
abla‏ والعذاب الواقع. 

(۱۳۳) كما في ع ود وم. وفي ز: بددوا» وکان WIS‏ في د قبل التصحیح. 

OYE)‏ م: عهودك. 

(۱۳۵) سورة هود ۱۸:۱۱ 

OTD)‏ كما في ع وم. وفي زود: الذین من الأولين والاخرین. 

(CYYV)‏ سورة هود £M‏ وم: عن سبيلك. 

۲۱:۳ سورة آل عمران‎ (OYA) 

(۱۳۹) سلطانهم بعذاب : م 

(۱6۰) سقطت هذه العبارة من ع وم. 

(۱۶۱) ههنا ينتهي الدعاء في م. 


۹۲ 


rl وعلی ابن عمه علي ابن ۳ طالب‎ c i EE 
من نَجَلِهما العْرٌ الميامينَ.‎ UNI وعلی‎ P ol المومنین‎ 
التي الطاهرين:‎ 


whet خلقك‎ p Oty) 


۲ r e 72 Aig ste Gece made m 

On‏ تلمیح إلي الآية: Sy Gal‏ آلرسول ust aum; . . ANT ali‏ الأ الزى.. .4. سورة 
الأعراف ۷: ۱۵۸-۱۵۷ 

(VED)‏ الوصي : سقط من ع. 

Oto)‏ ع: وسلامة aas GLE,‏ الله uy‏ کات Y ^a rz.‏ $3.3 ] سورة ال عمران 


NYT: 


ay 


دعاء يوم الأحد 


التو حيد عند الإسماعيلية: أول ما افترض الله على عباده هو العبادةء وأجل 


العبادات توحیده وتم‌جده وتقدیسه. dis‏ الکرمانی : 


إن التوحيد يشتمل على سبع نقاط أساسية: في الله الذي لا إله الا هو وبطلان 
کونه ليسا؛ في بطلان کونه أيسَا؛ في أنه تعالی لا ينال بصفة من الصفات؛ وأنه لا بجسم 
ولا في جسم. ولا یعقل ذاته عاقل. ولا يحسٌ به محس؛ في أنه تعالی لا صورة ولا 
THU‏ في أنه تعالی لا ضذ له ولا مثل؛ في أنه لا يوجد في اللغات ما یمکن الاعراب 
«عنه بما یلیق به؛ في أن أصدق قول في التوحید والتسبیح والتمجید والاثبات ما یکون من 
قبیل نفي الصفات الموجودة في الموجودات وسلبها as‏ تعالی. 


الکرمانی؛ راحة العقلء 51-75 (السور الثاني في التوحید والتقدیس والتحمید 
والتمجید) . راجع أيضا السجستانی. کتاب الافتخار ۹۹-۸۱ (الباب الأول في معرفة 


التوحید). 


ویقول إبراهيم الحامدي : 


إن الغیب سبحانه وتعالی Je‏ جلاله لا يقال عليه باسم من الأسماء» ولا یوصف 
ly‏ به Sled‏ تذعی: ولکن لا يذ من استخارة الاسماء الحستی US‏ قال تعالی: Ag‏ 
deut‏ ی oe dst‏ ففعلتا ما bol‏ وقضدنا Weal‏ فتوحینه معرفة 
حدوده. وسلب الإللهية عنهم له تجریده وسلب الأسماء والصفات عنه لهم تنزيه. فهو 


تعالى لا ينفى» ولا يعطل ١‏ ولا يقال عليه ما يقال على cale zm‏ ولا يبطل. 


.۱۸۰:۷ سورة الأعراف‎ O) 


av 


كنز الولد. ۱۳-۸ ( الباب الأول في القول علي التوحید ) + Walker. "An‏ 


Isma‘ili answer to the problem of worshipping the unknowable, Neoplatonic God.” 
إنداع» مدع مُبدَع: الابداع هو الاخراج من العدم إلى الوجود. راجع السجستاني:‎ 
EF, s.v. Ibdà^ + ۲۱۸-۲۲۷ کتاب الافتخار»‎ 
wks الفردانية : راجع الإقليد السابع , في الغردانية : من كتاب المقالید في‎ 
نظامها الفكرى‎ de الحدود: : في الاصطلاح الاسماعيلي هي مراتب الدعوة‎ 
۳ ۲۲-۹ vit Gal فی أدب مصر‎ t الکرمانی » راحة العقل « ۱۳۹-۲۳ € کامل حسين‎ 


EP, S.V Hadd. 


الجنس : اسم دال على كثرة مختلفین بالأنواع. الجرجاني. کتاب التعریغات. ۸۲ ؛ 
gle>‏ موسوعة مصطلحات فلسفية» ۳« 

نوع: النوع هو المقول على كثير مختلفین بالأشخاص . .. ولأنه مركب آیضا من 
جنس وفصل. جهامی. موسوعة مصطلحات الفلسفت ۹۲-۹4۰ . 

خطبة علي: قارن العبارة الواردة في الدعاء بخطبة علي بن آبي طالب في ال 
وتجمع هذه الخطبة من صول العلم ما لا تجمعه خطبة. حيث یقول الامام علي : 

ولم یکونها T‏ الدنيا] لتشدید سلطان. ولا d e‏ من زوال ونقصان. ولا 
للاستعانة بها على ند مُكاثرء ولا للاحتراز بها من ضد مُثاورء ولا للازدیاد بها في ملکه. 
ولا لمکاثرة شريك في شرکه. 

M ae es‏ الماك ل كح اكير 

الحمد لله الذي لم يسبق له حال حالاء فيكون ألا .. لم يخلق ما ab‏ لتشديدٍ 
سلطان» ولا تخوف من عواقب «Qu;‏ ولا استعانه EN‏ مُثاور» ولا Ne Jb‏ 
ولا l2‏ منافر » USE‏ خلائق Skea Ope‏ داخرود. 


نهج البلاغة ( محمد عبده ) ۱/ wis Ve‏ ن آبي الحدید» شرح نهج /o ENS!‏ 
1۳ . 


صاغ من تلألؤ نوره شبحا: قارن هذه العبارة بما جاء في مروج الذهب للمسعودي 
وذکر عن أمير المژمنین علي بن أبي طالب آن الله تعالىء حين شاء تقدیر الخليقة. 


۹۸ 


ودرء البريّة» وابداع coole ali‏ نَصَبَ الخلق فى صور كالهباء قبل دخو الأرض ورفع 
السمای وهو في انفراد ملکوته وتوخد جبروته. فأساح نُورًا من نوره وقَبَسَا من ضیائه. 
فسطم. ثم اجتمع النور في وَسَط تلك الصور الخفيّة. فوافق ذلك صورة UL‏ محمد 
صلعم. فقال الله عز وجل من قائل: آنت المختاز Sane, LAEI‏ مستودع نوري: 
وكنوز هدايتى. من أجلك آسطخ tly «eL da JI‏ المای وأرفع السمای وأجعل الثواب 
والعذاب ally‏ والنار. وأنصب أهل بيتك للهداية. وأوتيهم من مکنون علمي ما لا يخفى 
عليهم دقيقٌ» ولا يغيب عنهم i‏ وأجعلهم et‏ على بريّتي . .. فلمًا GE‏ الله pl‏ 
أبان اللهُ فضلَهُ للملائكة» وأراهم ما خصّه به من سابق العلم ... فجعل الله pol‏ محرابًا 
LS, UL, Las,‏ أسجد إليه الأبرار والروحانيين الأنوار. ثم pal as‏ على مستودعهء 
فنحن أنوار السماء وأنوار الأرض. فبنا النجاةء Leg‏ مکنون العلم. وإلينا مصير الأمور. 
وبمهدينا تنقطع الخجج . حاتم الأئمّة. ومنقذ GY)‏ 

مروج الذهب للمسعودي ) پلا ۹4 ۱-۱ ۳. وکذلك فارن مما جاء في رسالة 
المعز إلى الحسن بن أحمد القرمطي حيث يقول: 

إن الله جل وعز إذا أراد أمرًا قضاه» وإذا قضاه cala‏ وکان من فضائه فينا قبل 
التكوين أن خلقنا آشباخا» وأبرزنا آرواخا .۰.. ثم إنه. جل وعلاء أبرز من مكنون العلم 
ومخزون الحكم آدم وحواء ... ونحن ننتقل فى الأصلاب الزكية والأرحام الطاهرة 
المرضية ۰ فمامن ناطق نطق. ولا نبي بعث» ولا وصي ظهر. إلا وقد أشار 
إلينا. 

\ لمقريزي» اتعاظ ١‏ لحنماء. i ۱۹۱- /A‏ راجع SUAS‏ القاضي \ لنعمان» 
المجالس والمسايرات» ۱ قارن بما ورد فى آفلرطین (Plotinus)‏ فى کتابه التساعات 
(The Enneads)‏ : 


فانه يقوي على أن يعرف شرف العقل ونوره وبهاءه. Oly‏ یعرف قدر ذلك الشی 
الذي هو فوق العقل. وهو 5g‏ الأنوار LLLA‏ كل خسن وبهاء كل بهاء ... إنما آبدع 
المبدع الأول العقل بلا روية وفكرء ES E‏ آخر من «gy‏ وذلك أنه أبدعه بأنه نور. 
فما دام ذلك النور cade Wh.‏ فإنه يبقى ويدوم ولا يفنى. والنور الأول الذي هو i‏ فقط 
دائم لم يزل ولا یزال NE‏ إن MT‏ الأول هو النور «JI‏ وهو نور الأنوارء لا نهاية له 
ولا ينفد ولا يزال ينير ويضيء العالم العقلي دانما ...لم يكن بينه وبين خلقه متوسط 
يروي فيه ویستعین 6% لكنه أبدع الأشياء بأنه فقط. وأول ما آبدع صوره wl‏ استنارت منه 
وظهرت قبل الأشياء كلهاء تكاد أن تتشبّه به لشذة قوّتها ونورها وبسطها. ثم أبدع سائر 
الأشياء boy‏ تلك الصورة كأنها قائمة بإرادتها في إبداع سائر الأشياء. وهذه الصورة هي 
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العالم الأعلى. أعني العقول والانفس . 


QOYAY ANG آفلوطین» كص‎ 


العلم / العقل: ويقول بینس (Pines)‏ فى مقاله La longue recension de la‏ 
théologie d'Aristote duis ses rapports avec la doctrine Ismaélienne," 13‏ ان "الكلمة' 
هي " الارادة : وهي " العلم " عند الاسماعيلية. وان " الکلمة " وهی " كن " هي 


Zimmermann العلل. وللمزید حول هذا المو وضوع راجع‎ ile ول ما خلق الله» وهي‎ 
“The Origins of the so-called Thelology of Aristotle,’ and Fenton, “The Arabic and 


Hebrew Versions of the Theology of Aristotle.” 


ویقول pol‏ خسرو فی فصل ( گفتار سوم" اندر علم یعنی دانش که چیست ): 

نخست يايد که ele caja‏ را بداندکه چیست تا چون بشناسدش"" طلب تواندش 
كردن ... يس گویم که علم اندر یافتن چیزهاست چنانکه ان چیزهاست. واندر یابنده 
چیزها چنانکه هست عقل coud‏ وعلم اندر گوهر عقل است. وگواهی عقل کلمه 
باریست سبحانه وتعالی كه همه روحانیان وجسمانیان زیر اوست. وهر جه زیر علم نیاید 
مرورا هست نشاید گفتن. يس هر جه علم Si‏ فیط tcu‏ مه دو دا 
وچون روا نيست که خدایتعالی زیر علم باشد. وعلم آنست که چیزها وهستیها همه زیر 


اوست ... وخدای زیر علم نیست . 
ثم يضيف فى الفصل التالی ( گفتار چهارم اندر ple‏ روحانی لطیف ): 


چون باز نمودیم كه نخست چیزیکه يديد آمد امر باریست. ودلیل فرمودیم بر 
درستی اين قول اندر انست که چیزها زیر علم است. يس لازم ايد كه نخست علم بوده 
شده است. اکنون گوئیم از امر باری سبحانه وتعالی نخست عالم روحانی بوده شده 
است. آنگه از Ol‏ عالم اين عالم يديد آمده است . 


.YV e7 خسرو» وجه دين»‎ pel 


الانبعاث : هو انفعال ما لا عن قصد. وهو وجود یحصل عنه ذات جامعة لأمرين: 
بأحدهما تکون محيطةء وبالآخر تکون محاطة. فتشرق تلك الذات عند ملاحظتها ذاتها 


(۲) فى النسخة الطوعة: سويم. 
(Y)‏ فى النسخة الطبوعه : بشناسدس. 
E)‏ فى النسخة الطبوعه: خدایست. 


واغتباطهابها. راجم كيفية الانبعاث. المشرع الأول من السور الرابعء في راحة العقل 
(oo SU‏ ۰۱-۷ ۱۱. 
فیض. افاضة: وقد جاء فى رسائل إخوان الصفاء. ۱۹۷-۱۹۱/۳ : 


واجب الحكمة آفاض الجود والفضائل منه كما يفيض من عين الشمس النور 
والضیاء .ودام ذلك الفیض منه متصلاً متواترا غير منقطع. فسمي أول ذلك الفیض العقل 
الفغال» وهو جوهر بسيط روحاني نور محض في غاية التمام والكمال» وفيه صور جمیع 
الأشياء ... وفاض من العقل الفغال فيض ST‏ دونه في الرتبةء یسمی العقل المنفعلء 


وهي AAS E‏ وهي جوهرة روحانية سيطة ale‏ للصور والفضائل من العقل الفعال. 
وكذلك راجع السجستانى. OLS‏ الافتخار» AA‏ 


۰۹۹-۸۱ ونفي الصفات عن هویته: راجع السجستاني: كتاب الافتخار‎ ii gh 
قارن العبارة التالية بما ورد في‎ EP, sv. Huwiyya. + ۱۷-۵ وکتاب الينابيع.‎ ۲ 
:۱۳۶ آفلوطین»‎ 

الواحد المحض هو ale‏ الأشیاء كلها . .. فلما كان واحدا محضا انبجست منه 
الاشیاء كلهاء وذلك أنه UJ‏ لم تكن له هويّةٌ انبجست منه الهويّة ۰.. فان الهويّة الأولی 
آعني به هويّة العقل. هي التي انبجست منه آولا بغیر edam‏ ثم انبجست منه جمیع 
هويّات الأشياء التي في العالم الاعلی والعالم الاسفل . 

الجدذ. والفتح والخیال: يقول جعفر بن منصور الیمن : 

و إنما سبب اتصال التأييد بهم [يعني النطقاء] من العقل والنفس بالوسائط الثلاثة 
المذکورة في الکتاب [يعني القرآن]. وهم الحدود الثلائة الروحانية الغیر مجسمة ولا 
متشخصة من وجه الامتناع إلا لمن کشف عن بصره وزال الرين عن قلبه. وهم الجد 
والفتح والخيال المسمون بإسرافيل وميكائيل وجبرئيل . .. فالعامة تسميه وحیا وتنزيلا. 
وتسمی الوسائط الثلائة المتصلة من العقل الكلي بالعقل الجزئي ملائكة لموضع تمليكهم. 
Gb‏ أهل الشرائع فأنهم یسمونهم جبرئیل ومیکانیل واسرافیل. وآرباب الحکمة وملاکها 
یسمونهم جدا وفتخا وخیالا. فالخیال واقم علي إسرافيل ۰ .. والحد الثاني . .. میکائیل 
... والحد الثالث جبرئیل. 

جعفر بن منصور الیمن؛ سرائر. ۰۲۲-۲۶ وكذلك راجع كتاب الافتخار 
للسجستاني؛ ۰۱۳۲-۲۹ ۳۳۰-۳۲۷ (الباب الرابع في معرفة الجد والفتح والخیال). 
فیلاحظ أن أسامي الملائكة» وخاضة جبرئیل وإسرافيل. وردت في الأدعية بالترتیب 
العكسي حيث Jale‏ الجذ بإسرافيل والخيال بجبرئیل ( وموازنة الفتح بميكائيل لا يتغير ). 


1 


خبالا: «لا NE BIE‏ يعني لا یستطیمونکم شرًا. وأصل LEN‏ والخبال 
الفساد. ثم استعمل فى معان كثيرة. الطبري» تفسیر EYVA/VE ۱٤۰-۱۳۹/۷‏ 
الطوسى» التبيان» 2۱۱۲+ الظطبرسى» مجمع البيان» .£4Y /A‏ 

الروحانيين لتأدية الرسالة: قارن هذه العبارة بما جاء في دعاء الإمام علي زين 
العابدين في الصلاة على حملة العرش حيث يقول: 


rai‏ عليهم» وعلى الروحانتین من ملائكتك. iE Joly‏ عندك. Ju,‏ الغيب 


cheer spr % 


إلى شلك والمُؤتمنين على زخيك ... والذين یتسود آله تا A‏ ديقو تا 


MAE 12v: 
NOV caso dca 


الخسف لقوم لوط : خسف المكان: ذهب في الارض. ومنه قوله تعالی: CIA‏ 
SNF mem‏ 4 ] سورة القصص ۸۱:۲۸] الصحاح/ خسف. وقد وردت قصّة لوط 
فى القرآن فى سورة هود ۱۱: ۸۳-۷۷؛ وسورة الحجر ۱۵: &VÉ-08‏ وسورة الشعراء 
EYA‏ ۱۱۷-۱۹۰ وسورة القمر iot‏ ۰۳۹-۳۳ راجم اللعلبي؛ قصص الانبياءء ۵۸- 
۱ النيسابوري» قصص الأنبیاء» ۸۱-۷۷؛ ابن كثيرء قصص الأنبیاء ۱۱۵۹-۱8۱ 
Brinner, "Ard'is, 174-80; Kisa?i The Tales of the Prophets, 155-59; EF, s.v. Lit, the‏ 


Biblical Lot; Genesis, xiii, 5-13, xvii-xix. 


المسخ : (metamorphosis)‏ تحویل صورة إلى ما هو أقبح منها. یقال: مسخه الله 
EAS Ds‏ .4 مر سر O d Am dott‏ 
قردًا. الصحاح / مسخ. وفوله تعالی: «وكر کک EP. aé de ASIÓ‏ 
s.v. Maskh.‏ 
وقد نزل بالوحي على الأنبیاء. وقد ورد اسمه ثلاث مرّات في القرآن: مرّتان في سورة 
البقرة ۲: ۰۹۷ ۱۹۸ ومرّة في سور التحريم 1 :£+ EP, s.v. Djabra°il; Halm,‏ 


Kosmologie, passim. 


شدید القوی : يعني جبریل. ‘Sp?‏ تفسير (بیروت)» eYo/Yvy‏ طوسی ۰ oL‏ 
۹ يقول الزمخشري: شدید القوی أى ملك شديدٌ قواه. والاضافة غير حقيقيةٍ 
GUN‏ اضافة الصفة المشبّهة إلى فاعلهاء وهو جبریل عليه السلام. ومن قوّة جبریل al‏ 


)0( سور التحریم COM‏ 
O)‏ سورة يتس WN‏ 


اقتلم قری لوط من ااه las) cay MI‏ على ماخ Loss‏ ای sala‏ که lo‏ 
الزمخشري الکشاف» ۸/۶ 


میکائیل : قد ورد ذکره مرّة فى القرآن فى سورة البقرة ۹۸:۲: واطلب EF. sv.‏ 
Mikal; Halm, Kosmologie, passim.‏ 


إسرافيل : هو الذي ینفخ في الصور یوم القيامت ولم يرد ذکره في القرآن EF. s.v.‏ 


Israfîl; Halm, Kosmologie, passim. 
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الصور: قوله تعالی: EAS EG ES dab‏ والجمع eh‏ وصوز وضوز 
والصُور الم وبه فشر المفترون قوله تعالی: S‏ في سور ۳۰4" [وفي غیرها] aly‏ 
e de Vi‏ فالصور هنا عنده جمع صورة. . قال آبو الهیثم: اعترض قوش فأنكروا أن یکون 
الصور قرنّاء كما أنكروا العرش ele el‏ وادعوا أن الصُورَ جمع الصورة كما 
آن yall‏ جمع I‏ والنُومَ جمع التو . ورووا ذلك عن al‏ عبيدة. قال أبو 
الهيثم : وهذا خطأ فاحش» تیف لكلمات الله عز Nar‏ 
وجل قال: موم 6 صُوَرَكُم4. ففتح الواو . قا ولا تعلم أحذا من Abe‏ 
قرأها. وكان Vi‏ عبيدة صاحب أخبارٍ وغريب. 0 يكن له مرف باللحو. “قال الفراء: 
Ul, ...‏ الضُور Osi‏ فهو واحذ لا يجوز أن يقال واحدته ضورة. وانما a‏ صورة 
الانسان صُوْرًا. وحکی الجوهري عن الكلبي في قوله تعالی: Rd GER‏ فى COADA‏ 
ویقال هو جمم صورة. مثل Li‏ وبُسرة» أي يُنفخ في ype‏ الموتی الارواح. وقرأ 
الحسن : یرم GAZ‏ فى E‏ لسان العرب / صور. 


ويقول الطبري في تفسیر سورة TUR‏ الآية vy‏ (تفسیر الطبري. ۱ تن - 
(E1‏ واختلف في معنی الصور في هذا الموضع. فقال بعضهم: : هو قرن يُنفخ فيه 
نفخان: احداهما لفناء مَنْ كان Ee‏ على الأرض. والثانية لنشر کل ت ... وقال 


آخرون: الصور في هذا الموضع جمع صورة. ينفخ فيها روحها. فتحیی 
عزرائيل: هو ملك الموت عند المسلمين واليهود. EF, s.v. "12,871 (also‏ 


Azraîl, name of the angle of death); Halm, Kosmologie, 93, 146, 151. 


۸:۸۲ سورة الانفطار‎ (V) 

.۹۹:۱۸ سورة الکهف‎ — (A) 

TIVE سورة غافر 14:8۰ سورة التغاین‎ )٩( 
سورة الأنعام ۲ :۰۷۳ وفي غیرها.‎ )۱۰( 


usi, xL‏ : اسما D JU, SE‏ سیدة: هما UO‏ القبور. تاج العروس/نکر؛ 

الرازي؛ كتاب الزينة» i UM‏ مجمع مجمع البحرین/ نکر. لم يرد ذکرهما 

فى القرآن ولكن وردا في سنن الترمذي. ۳ wks)‏ الجنائن باب ۰۷۰ ما جاء في 
wits‏ القبر ).92 ,91 ,76 EP, s.v. Munkar wa Nakir; Halm, Kosmologie,‏ . 


: علیکم لحافظين‎ ily 
علیکم.‎ 


كرامًا کاتبین : یقول US‏ على الله» کاتبین یکتبون آعمالکم. الطبري: تفسیر 
(بیروت)» ۳۰ 03 


e 


أي إن علیکم رقباء حافظین. یحفظون Shel‏ ویحصونها 


Halm, Kosmologie, 76, رضوان: خازن الجنان. الطريحى › مجمع البحرین / رضا.‎ 
91, 92; EP, s.v. Ridwan (the guardian of Paradise; he is mentioned neither in the 


Quran, nor early tafsir, nor hadith, nor descripton of Paradise). 


ولاة أعماله . .. لا يعصون الله ما أمرهم: قارن هذه العبارة بما جاء في رسالة 
الم اي "ie uad Gao)‏ : تمذهم as e Xx»‏ لا df Sz‏ مآ 
مرش SI,‏ ا 4829 C.‏ القريزي. اتعاظ الحنفاءء ۱۲۰۱/۱ وکذلك السجستاني؛ 
کتاب الافتخان» ۱۸۸-۱۸۲ . 


الأمر: راجع السجستاني؛ کتاب الافتخار ۰۱۰۷-۱۰۰ ۳۲۰-۳۱۲ ( الباب الثاني 
في معرفة nd‏ 3 وقد تست نی “في أن الأمر واسطة ~ بين SES‏ 


الأصلان: في الاصطلاح الإسماعيلي هما العقل والنفس. السجستاني» ES‏ 
الافتخارء (١٠١-٠٠۸‏ الباب الثالث فى معرفة الأصلين ). 


الناطق (الجمع النطقاء): النطقاء عند الإسماعيلية سبعة.ويطلق هذا المصطلح في 
الا صطلاح الا سماعيلي علی سته من الرسل» وهم. T‏ ونوح: 13 إبراهيم» وموسی ؛ 
وعيسى »> ومحمد. والناطق السابع هو القائم ويسمى أيضًا قائم القيامة. راجع دلمصور 
اليمن» wks‏ الرشد والهدایت طوال الكتاب. 


ويقول جعفر بن منصور اليمن: 


UV سورة التحريم‎ OY) 


إن حدود النطقاء أرفع من حدود الأئمّة المتمین؛ وأن النطقاء سبعة. وبين كل 
ناطقين أئمّة سبعة يتمّون أمر الناطق الأول حتى يتصل أمر الله بهم إلى الناطق الثاني. 
فالنطقاء مراتبهم وآسماژهم cant‏ لا تدور el‏ آن "m‏ سابع النطقاء. 


الافتخار؛ ۱۵۰-۸ ) الباب السادس في معرفة الرسالة (« السجستاني» إثبات 
النبوءات. ۰۱۹۳-۱۸۱ 


E "e معرفة‎ E e ET ) ۱۲۲-۱ » الافتخار‎ 


) الجمع المتمون ): يطلق هذا المصطلح على الاقمه الستّة ( أو السبعة‎ ( geal 
الرشد‎ wks . يتمون شريعة الناطق الذي كان قبلهم. منصور الیمن‎ eel » بين الناطقین‎ 
Ivanow, Studies, 14. 34 ff. والهداية. طوال الكتاب‎ 


اللاحق ) الجمع اللواحق ( : a.‏ من حدود الدعوة الإسماعيلية يلي مرتبة الإمام. 
الس لسجستانى + کتاب الافتخار c‏ 6 جعفر بن منصور Ya el tall‏ 


الجناح ( الجمع الأجنحة ): حذ من حدود الدعوة الإسماعيلية يلي رتبة اللاحق. 
السجستانی € کتاب الافتخار ۶۳۲ جعفر بن منصور الیمن * سراثر » YA‏ 


القلم واللوح: هذان الاسمان یستعملان في الشريعة والتنزیل ویضافان إلى العقل 
والنفس» راجع السجستانی c‏ کتاب الافتخار. ۱۱۵-۱۰۸ 


المثل والممئول : وقد وردت كلمة " مثل " و " آمثال " في القران عدة مرات 
AENEAM AE‏ بای tn Guo KT‏ فى هذا d» Ta x. oA‏ 
GS‏ لاس eal 03 a‏ من کل LE‏ راجع المعجم المفهرس BUN‏ القرآن الکریم/ 
مثل. 

تستعمل نظرية pull‏ والممثول في التأویل الاسماعيلي. فالظاهر هو المثل والباطن 
dcus‏ ول آنموید Res‏ | 


جمیم ما خلق الله سبحانه أمثالاً وممثولات. فجسم الانسان مثل ونفسه ممثول. 
والدنيا مثل والآخرة ممثول. وان هذه الأعلام M‏ $ خلقها الله سبحانه وجعل قوام 


الحيوانات بها من الشمس والقمر والنجوم لها دوات قائمة تحل المثل . وال قواها الباطنة 
التى تؤئّر فى المصنوعات هی ممثول تلك الأمثال. 


١١ 


المؤيد الشيرازي» المجالس الويدية ۵۶/۲. وراجع السجستاني کتاب الافتخار. 
۳۹۸-۷+ حسينء فى أدب مصر الفاطمیت. ۱۰-۹. 


الأدوار: یقول السجستانی : 

إن معنى اسم الدور علی نوعین : دور toed‏ ودور صغير. فالدور الکبیر هو GM‏ 
من ادم عبه السلام T‏ القائم سلام الله عليه. أما الدور الصغير فهو بين كل ناطق وناطق. 
ویتخلل الدور سبعة أئمّة مستقزین E‏ الفترات التي تحدث لعلل وآسباب. فمن آدم 
إلى نوح دورًا صغيرًا ... ومن محمد إلى القائم دورًا صغیرا. وهذه الادوار الصغيرة 
عددها سبعة. 

السجستانى» إثبات النبوءات» .18١‏ وكذلك حسب العقيدة الإسماعيلية الأخرى 


تنقسم الزمن على ثلاثة أدوار متتالية » وهي : دور الكشف» دور الفترة» ودورالستر. راجع 
زاهد (ule‏ إسماعيلى مذهب» 175-5. وللأدوار السبعة الصغيرة للنطقاء السبعة فى دور 


الستر الکبیر راجع البهروچی. کتاب الأزهار. ۲۰۵/۱. 
آدم : ) Adam‏ ( 
شیث بن E «eol‏ آدم Seth‏ 


أتمّة دوره الستة : 


أنوش ( أو یانش ) بن شيث Enos‏ 
ots‏ ( أو ous‏ أو COSS‏ بن آنوش Cainan‏ 


مهلائیل ( أو مهلیل آو jeu‏ ) بن قینان Mahalaleel‏ 


یرد ( أو يارد C‏ بن مهلائیل Jared‏ 
cm‏ ( وهو إدريس. هرمس ) بن يرد Enoch‏ 
متوشلخ ( آو متوشالح ) بن آخنوخ Methuselah‏ 
d‏ ) أو لامك ) بن متوشلخ Lamech‏ 
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- وهو إدريس - متوشلخ‎ eR - شیث - یانش - قینن - مهليل - یرد‎ - pol 


ER 


لمك - نوح ( ابن اسحاق» السیر ۳/۱). 


آدم - شيث شيث - آنوش - قينان - مهلائیل - يرد - آخنوخ وهو ادریس - متوشلخ 
- لمك - نوح ( اليعقوبي ؛ تاريخ ۸-۱ 

آدم - شيث - آنوش - قينان - مهلائيل - يرد - آخنوخ وهو إدريس - متوشلخ 
- لمك - نوح ( المسعودي. مروج الذهب ( يلا ). (Yr IN‏ 

gs‏ شيث شيث د أنوش / یانش - on‏ = مهلائیل - یرد / يارد - آخنوخ» و 


إدريس - NS‏ - لمك - نوح ( الطبري» تاريخ. .)١14-157 7/١‏ 

القاضى النعمانء الأرجوزة المختارة» TITE‏ البهروچي SES‏ الأزهار. ۱/ 
last) ۵‏ کثيرة فی الأسماء eC‏ المقريزي. المواعظ والاعتبار: ۱۳۱۳/۲ Halm,‏ 
سفر التکوین» ET‏ الخامس ;32-33 (Genesis 5) Kosmologie,‏ 


الحجة ( الجمع الحجح ) : هم الأنبیاء والأئمة الذین یدعون الناس إلى 
الله» وهم شهداء الله و حججه a‏ الكليني» الكافي ۱۸۰۱-۷۱ (خاصة 
کتاب الحجة). وللاستعمال الشائع عند الاسماعيلية راجع منصور الیمن کتاب الرشد 
والهداية. ۰۱۸۹ ۰۱۹۰ ۲۰۱: جعفر بن منصور الیمن؛ سراثر: ۰۲۲ ۰8۲ POM‏ 
السجستاني» کتاب الافتخار» ETY‏ 


و 


ام بیت: C‏ رد أله Cal)‏ عنحكم api‏ آهل oil‏ وه 
CO uS‏ أهل البیت هم: محمد وعلي وفاطمة والحسن والحسین. وهم الذین 
أدخلهم رسول الله تحت الکساء» وقال اللهم هؤلاء آهل بيتي وخاضتي. فأذهب عنهم 
الرجس وطهرهم تطهیرا. الطريحي e‏ مجمع البحرین يد / بيت EF s.v. Ahl al-Bayt‏ . 

کلمات الله : LAS gull ACY Ash‏ يبا CD‏ عند الاسماعيلية تطبّق أسماء الله 
الحستی على الحدود العلويّة والسفليّة. راجم الرسالة المذهبة (الطبعة الثانية)» ۰۲۱-۲۳ 
Wiss ./-* 5‏ راجع فيما سبق في نظرية التوحيد عند الإسماعيلية وفيما يلي ' أسماء 
الله الحسنى" في دعاء يوم الأربعاء. 


السبع المثانی : يقصد المؤلف به الأئمّة. يروي فرات الكوفي عن سماعة بن مهران. 


قال: LL‏ أبا عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى: #ولقذ CL GEN‏ من SEN‏ 
Na;‏ الیل OP‏ قال : فقال لى: نحن» callo‏ السبع المثانى» Do‏ وجه الله 


.۳۳ :۳۳ سورة الأحزاب‎ OY) 
AASIV سورة الاعراف‎ OY) 


PAVING سورةالحجر‎ (18) 


نزول بين آظهرکم. من عرفنا فقد عرفناء ومن جهلنا فأمامه اليقين» يعني الموت. وفي 
حدیث آخر عن حسان العامري» قال: سألتُ آبا جعفر عن قول الله : C2 ACA. My‏ 
a‏ 35« قال: لیس مکذا تنزيلهاء إنما هي: CL GEO yb‏ من EGET‏ نحن 
هم ولد الولد. UG}‏ میم وج طالب عليه السلام. فرات الكوفي؛ 
تفسيرء ٩۲۳۱/۱‏ يروي القمّي عن آبي جعفر UU‏ نحن المثاني التي أعطاها الله تعالی 
LS‏ ونحن وجه الله الذي يتقلب في الأرض بين آظهرکی من عرفنا فإمامه اليقين» ومن 


جهلنا فامامه السعیر . Ne‏ تفسير » 8/١‏ 4. 


وقد اختلف المفسرون في تفسير الآية المذكورة. فقال البعض : هي السبع الطوال» 
سبع سور من أول القرآن [يعني من البقرة إلى سورة الأنفال]. وقال البعض الآخرون: بل 
هي بعد المئتين قبل المفصّل. وقال الاخرون: نها فاتحة الکتاب» وهي سبع آيات. 
الطوسی» التبیان 7/7 507-767. المثانی: ما ولى المئين لأنها ثنتهاء أي كانت بعدها. 
PED Ju,‏ السورة التي آیها ast OS WY T DN Bi‏ مما تى الطّل والمتون. 
وقیل لتثنية الأمثال فیها بالعبر والخبر. والمفصّل ما وَلِىَ المثانی من قصار السور. 
السيوطي » الاتقان ۰۲۷/۱ ۰۱۸۰-۱۷۹ ۱ l‏ 


القائم : يقول منصور الیمن : 


القائم هو المهدي وسابع c eua‏ وهو آخر الأئمّة والنطقاء» ولم تكن بعده aa pe‏ 
وسیظهر یوم القيامة» وهو یوم الساعة. فکتم الله وقت ظهوره عن نبیّه وعن الناس 
جميعًاء asl,‏ في کتابه هذا التأکید على نبیّه في قوله: GER‏ عن QC Sd XO‏ تل 
نما نها Se‏ رى O°.‏ 


منصور الیمن» کتاب الرشد والهدایت. ۰۱۹6 ۰۱۹۵ ۰۱۹۸ ۰۲۰۱ ویقول جعفر بن 
منصور الیمن : 

إن دعوة الأئمّة لا تنقطع إلا بعد ثلائین GL!‏ فهم خمسة عشر قائمین بظاهر 
وخمسة عشر داعین إلى باطنها. ویبشرون الخلق بمن يأتي بنسخها واظهار شريعة غيرها. 
وإنما اقتصرنا على سنّة aT‏ وأن السابع هو القائم بتبدیل الشريعة لمن عرف ذلك 
رعقله. 


جعفر بن منصور اليمن» سرائر » .٩‏ المهدي هو سابع النطقاء. جعفر بن منصور 
اليمن» الفرائض وحدود الدین» ۸ ۱۲. ويقول السجستاني : 


)10( سورة الأعراف AVIV‏ 


القائم هو متمم النطقاء» فاذا ظهر ظهرت الآيات . .. وأن القائم هو نهاية الكل من 
الرسل. هو يجمع بين النواميس المختلفة المتفرّقة المتبائنة بالكشف عن حقائقها ... وأن 
في عهد القائم يكون بعث الصور الروحانية . 

SGYA ۰۱۳۰ الافتخار‎ wks e إثبات النبوءات» ۰۱ السجستانی‎ e السجستانی‎ 
EF, s.v.Kà'im Al Muhammad; Mahdi. وکذلك راجع‎ 

خلفاء القائم : OUS‏ محمد بن اسماعیل AGYU QUU‏ بعده یسمون خلفاء القائم. 
راجع الرسالة المذهبة (الطبعة الثانية)» ۸ AA CAY LAY‏ ۰۱۲ السجستانى » wks‏ 
الافتخان ۰۱۷۵ ۰۱۹۶ ۱۱۹۵ السجستانی: اتبات النبوءات ۰ SAVY IAI‏ 
السجستانی» کتاب ME! tant‏ ویقول ابراهیم الحامدي : 

الأتمّاء السبعة من الحسن إلى محمد بن إسماعيل [القائم]» والخلفاء من عبد الله 
بن محمد إلى مولانا المع والاشهاد من مولانا العزيز الی مولانا الا مام الطب 
والأبدال السبعة من ولده .۰.. الحبّة القائم صلوات الله عليهم. 


الحامديء كنز الولده ۰۲۰۸ راجع أيضا البهروجىء OLS‏ الأزهار. -YYo [V‏ 
YYA‏ 


EP, s.v. Iblis ۱۱۹۵- ۱۹۲/۲ igi کتاب‎ c5 JU : إبلیس‎ 


/۲ «Xu E OLS شیطان : راجم السجستاني؛ کتاب الافتخار. ۱۹۵۳ الرازي»‎ 
EP, s.v. haytàn. (۱۹۱-۹ 


آولیاء : هم الأئمّة وحدود الدین. السجستاني. کتاب الافتخار: ۰۷۱ ۰۲۱۷ 


الطواغیت الثلالة : یقصد بهم المؤلّف الخلفاء الثلائة الأولی» وهم: آبو بكر وعمر 
وعنمان. ولمعنی الطاغوت راجع السجستاني ؛ wks‏ الافتخار» ۳۵۹-۸ للخلفاء 
الثلاثة راجع .1 Bosworth, New Islamic Dynasties,‏ 


الحبت والطاغوت : راجع دعاء يوم الأربعاء فيما يلئ. 


الحوالیت iw VI‏ عشر: هم الخلفاء الأمويون. € وعددهم Bosworth, e‏ 


New Islamic Dynasties, 3. 


. EP, sv. Djdlit (the ۲۵۱۰ VERY الجالوت: ورد اسمه فى سورة البقرة‎ 
Goliath of the Bible). 


العفاریت الأربعة والعشرون: هم الخلفاء العبّاسیون ابتداء! من الخليفة الأول أبي 


۱۹ 


العباس cue‏ إلى الخليفة المطيع الذي تولى الحكم في سنة ۰۹۶1۱/۳۳۶ يلاحظ أنه 
يوجد اختلاف فى إحصاء عدد الخلفاء لسبب الثورات والدعاوى المضادة من المدعی 
عليه ضد Bosworth, New Islamic Dynasties, 6: EF, s.v. h Abbasids. cp dell‏ 


للعفریت راجع الرازي» کتاب الزينةء ۲ QAM‏ 

الوعد والوعید: من المصطلحات في علم الکلام. قول بشر المعروف إن العبد إذا 
أتى cues‏ فقد استحق case JE‏ ما لم یتب. B‏ هو تاب فقد استحق الوعد بالجنةء ما 
لم يعاود ذنبًا MESS‏ الخیّاط » Oks‏ الانتصار؟ أبن حزمء الفصل. ۹۹-۶ + راجع 
دغیم» موسوعة مصطلحات علم الكلام الإسلامي / وعد ووعيد؛؟ EP, s.v. al-Wa*d wa‏ 
0 


إن الله لیس بحجوهر : راجع السجستاني OLS e‏ الافتخان ۰۲۸۷-۲۸۲ ۳۰-۲۹۹ 
( وقد نقلنا فيه الإقليد التاسع " في أن الله ليس بجوهر ' من كتابه المقاليد ). 
للشىئ» المسکن val‏ هو آقوی منه وآشرف. ) من JU‏ اخوان الصفاء ). جهامی ‏ 


فلك دوار: لدوران الفلك ودوران الشمس ف في البروج وتغييرات أرباع السنة. . راجع 
رسائل إخوان الصفای ۱-۱ ۱۳. 


ملكوت وجبروت: راجع السجستاني. كتاب الافتخار ۲۷۱-۲۷۰ 


أولو e$‏ من الرسل: هم خمسة : نوج وإبراهيم وموسى وعيسى ومحمد. راجع 
السجستانی e‏ کتاب Yor ۰۱۶۱ coo‏ 

od e TOR‏ ] ود [gu‏ : هذه اسا أصنام قوم «cu‏ ثم اتخذها 

ae‏ نمی فعان "ود * لكلّب بذومة Jats‏ وکان em RIT‏ « وکان 

ث" لبني غطيف من مراد بالجرف. وكان "یعوق " " لهمدان. oU‏ "نسر" لذي 


Yusuf Ali, The Holy Qur'an, ٩۱۲/۲٩ من حمیر. الطبري» تفسير (بيروت)‎ M 
1619-23 (App. XIII. end of Chap. 71): Blachére, Le Coran, 617-18. 


أتى البیوت من ظهورها: یلمح إلى الحدیث حيث قال رسول الله : 


LÌ‏ مدينة العلم ley‏ بابُهاء فمَنْ آراد العلمَ فلیأتِ الباب. ویقول القاضي النعمان إن 
هذا الحدیت Date Coad‏ مشهرژه 383 هنا آبان نه رسول الله ضلی الله غاب وله $5 


١1١ 


Tle‏ عليه السلام وامامته ومکانه من aly‏ لا يصح Xx‏ العلم والحكمة الا من جهته. 
en‏ ی CS‏ . ولا يُؤتى الیها الا من قبل الباب. كما 
قال alll‏ عر Tah Jey‏ شرت من MEC‏ 


et‏ ام 


القاضی النعمان» شرح OY E&-YEY /Y ۱۱۸-۱۷ ۰۹۰-۸۹/۱ GOLEM‏ 
الرسالة المذهبة (الطبعة الثانية)» ۱۲۷. وقدآخرح هذا الحدیث الحاکم النيسابوري في 


المستدرك ورواه ابن الاثیر فى أسد الغابت وابن حجر في تهذیب التهذیب والترمذي 


ويقول جعفر بن منصور الیمن : 


M ced oe مایت‎ Shas Dt ae 


Ber K 24. t 


datei ko والشريعة‎ p الهداية بعلم‎ ae edi. ed e ac ae 
بعلم التأويل إلى مرضاة الله وسراثر دینه» ومعرفة حبل النجاة‎ Tn الباطنة‎ ses 
وأسباب الحياة.‎ 


جعفر بن منصور الیمن» الفرائض وحدود الدین » VAS‏ و کذلك el‏ فیما يلي في 
شرح Jj‏ الداخلين من الباب. " 


نوح بن لمك ( أو لامك - C Noah‏ : آول آولي العزم من الرسل وثاني النطقاء. 


تعطیل الشریعة: یقول السجستاني في کتابه (ثبات النبوءات ( المقالة الثانیة. الفصل 
العاشرء " في العلّة التي من آجلها يجب نسخ الشريعة "): ' 


E ol‏ ر الشرائع شبية بأمر الأشخاص التي تتکون وتفسد في آنها لا تب تبقى على حالة 
E De m cues ce ane rae perd‏ 
ضعف آرکانها وبلاء أجسامهاء واخراج البدل منها حسب الزمان الجدید. كما JU‏ جل 


.۱۸۹: ۲ سورة البقرة‎ O) 

.۲۰:۳۱ سورة لقمان‎ (Y) 

jas  )۳(‏ فیما gb‏ من خطوطة کتاب إثبات النبوءات uie SY‏ الکتاب الطبوع قد حرّف الکتاب بصورة 
سيّئة . فمن يريد التحمّق منه فالیقارن النص التالي بالنص الطبوع ( الصفحات ۸۷-۰۷). ab phe‏ 
quas‏ ۰۱۲۹-۱۲۱ 

(D‏ في الاصل: سوت. 


11۲ 


úi EE E کم‎ sS als "nes : J> 
ثم تظهر قوتها. ویعلو‎ CARLA ON Ls ul في بدء‎ ul الشريعة كذلك‎ dia 1 
تستر حي‎ ol ويتمكن آثارها في آهل العالم. وبعد ذلك تكون في انحطاط إلى‎ gals 
كإماتة الأشخاص عند تحلیل قوّتها. وموث الشريعة‎ AUI آماتها‎ oy قوتها. فاذا استرخت‎ 


[s]‏ یا وهذه ale‏ نسح الشريعة. 


والعلّة الثانية : أن الشريعة |نما هي سياسة الخلق من البشر. Oly‏ السياسة تابعة 
للاخلاق. [ Coo ] DEY‏ للمزاجات. والمزاجات تابعة" للحرکات. ولم توجد 
الحركات الموجبة لمزاجات إلا مختلفة فى الأخلاق» وجب 5i‏ تكون المزاجات أيضًا 
لته ERG,‏ ادا اتف الم تهات (SE Seed‏ ذل sata‏ 
الأخلاق. اختلفت السیاسات. T],‏ يجب أن تکون سياسة كل قوم على حسب أخلاقهم 
التي تظهر من اختلاف مزاجاتهم لاختلاف الحركات. ومثال ذلك في أيدينا موجود.*۲ 
وذلك أنه متى حدثت حركة طبيعية فى البدن فأوجبت غلبة ا كان علينا أن 
Lagen‏ نما بتكا وتقضها إلى آن ترجع الن des‏ طیمتها ۲۳۰ فاا رجت إلى ulis.‏ 
الأولى» وحدئت حركة آخری فى البدن بما آوجبت غلبة السوداء» فليس Ge‏ [ الا ] 
ان سا ]ی Ed‏ ی مایت وه اس از 
كان من ذلك حتفه. وإذا دبرنا له تدبيرًا آخر بما یخرج السوداء من بدنه. كان ذلك قوام 
بدنه واعتدال مزاجه. فحال العالم في جمیع الاشخاص الجسمانية کحال البدن الواحد في 
جميع أعضائه. فمن هذه الجهة وجب نسخ الشريعة. 


ab,‏ الثالثة: هی [IS‏ لو ترك الناس جميعًا على شريعة واحدة واعتادوا 
استعمالهاء وانطبع في نفوسهم المرور عليها [في] نشأة ابتدائها فيحسبونها كالأشياء 
المعتادة المتعارفة ونحرج عن آن تکون sole‏ اللی Tit de‏ وترفع الرغبة والرهبة 


)2( سورة الروم ۵4:۳۰. 

)1( كما صححناه. وفي الأصل: توابع. 

(V)‏ كما صححناه. وفي الاصل : توابع. 

(A)‏ في الحاشية: أي فلما كانت الحركات. أي حرکات الأفلاك ake‏ وجب أن تکون الزاجات مختلفة. 
من شرح [ أمين جي بن جلال ]. 

(A)‏ كما صححناه وفي الأصل: موجودة. 

)٠١(‏ في النسخة الخطية: الطبيعة 

)١١(‏ فى النسخة الخطية: سسناه. 

(Y)‏ فى Sud.‏ الخطية : سسناه. 


1۱1۳ 


اللتان بهما صلاح الدین والدنیا. فان كان تجدید الشرانع متواترًا بعد استرخاء المتقدم 
منهاء كان ذکر ابتدائها (UY‏ وتصور خلافها متوهمًا. فلا تخرح عن عبادة الله تعالی. 
جل جلاله. ولا ترتفع الرغبة والرهبة لصلاح الدین والدنیا. فمن هذه الجهه وجب نسخ 
الشريعة. 

ala,‏ الرابعة: of‏ کل شريعة لا تخلو من الحکمة المستورة فیها. ولا یمکن أن 
تجتمع الشرائع كلها في شريعة واحدق وإظهار الحکمة من الخبر الأول من الاشیاء 
الواجبةء فإذا ظهر بالخبر الأول فى شريعة واحدة أشياء من الحكمة على حسب مرور 
الأزمنةء وامتنم إظهار ما یلیق بالزمان الآني من الشرانع في الشريعة الموضوعة للزمان 
المقيم» كانت الحكمة توجب إظهار ما لا تمتنم اظهار؛ من الشرائع في الزمان الاتي إذا 
حل محل الزمان المقیم. وحينئظٍ تمتنع تلك الشريعة التي تليق بالزمان الماضي. كما امتنع 
إظهار ما يليق بالزمان الآتي في OU JE‏ المقیم. فمن هذه الجهة وجب نسخ الشريعة. 

العلّة الخامسة: أن أهل کل زمان ینکرون آفعال الزمان الماضي ويعيّرونه. فيغيّروا 
آفعالهم وآوضاعهم من جهة البناء والمساکن والثیاب وجمیع الع تن فلا بستلذٌوا 
بآثارهم وان كانت أحكم وأتقن من أفعالهمء > بل يستلذوا بأفعالهم ورسومهم. وان كانت 
أوكس وأفسد. فأراد BEI‏ جل جلاله أن يجري هذا الرسم في الشرائع التي هي سبب 
عبادته [في] أن لا يترك کل obey‏ على شريعة أهل الزمان الماضي ليكون استلذاذهم بما 
یتتمس لهمء خاصة أكثر مما يتنمس لأسلافهم. وهذه ile‏ وجوب نسخ الشريعة. 

العلّة السادسة: هي أفعال الكواكب السبعة UJ‏ اختلفت ولم تستقم على فعل واحدٍء 
بل js‏ كوكب يفسد فعل OPS SI‏ الآخر إلا أن تكون لهما شركةٌ في ذلك الفعل من 
جهة بعض Bon ee‏ أعني حظوظ الفلك. ووقع عالم الوضم. أعني عالم الدین» بإزاء 
عالم التراکیب» كان من الواجب أن تکون شريعة الرسول الماضي تنسخ بشريعة الرسول 
Y] ou‏ أن يكون بينهما شركةٌ في وضع شئ واحدٍ Holy dS‏ توجب ذلك. 

العلة السابعة: هي ol‏ اختلاف الشرائع توجب البحث عنها. والاستطلاع oles‏ 
ومن مائیتها. فیکون الوقوف علیها والاحاطة لها للمعتصمین المرتادین fled‏ وعصمة 
وحياةً روحانيةٌ. فلو اتفقت الشرائع كلها لم يتو جب" البحث عنها والاستطلاع 
منها. فيبقى الناس في تيه وحیرة وعمی وجهالة. وقد حكم الله بذلك بقوله: 
لوو اون Cz‏ الا من CD CERIS o5‏ يعني إلا من اعتصم ببيان الأساسء. 


OY)‏ فى النسخة الخطية : الكواكب. 
)10( سورة هود ۱۱۹-۱۱۸:۱۱. 


١1 


oU ی‎ os 


CP GE ao‏ يعني الاعتصام ۳" نجاة خلقهم. وهذه علل نسخ الشريعة. 
وب على بن محمد ين الولید: 


إن السبب في نسخ الشرائع هي المصالح التي أوجبها ES‏ الله تعالىء لأنه UJ‏ 
خلق الخلقّء وأرسل الرسل بالأوامر والنواهي على آلسنة رسله. وحين أمر الخلق 
بالتزامها asi‏ ذلك لأنّه Ly Hef‏ فيها. فإذا لزموها واعتادوا عليهاء SL‏ لهم LET‏ الحكمة 
الإللهية لضبط العالم وتعذيهمء وظلم بعضهم (Lan‏ وصون أموالهم . وحفظ أنسابهم . 
ومنع هلاكهم بأيدي القوي منهم للضعیف . . فادا انتقل الرسولٌ وطالت ال d)‏ من 
بعض ayi‏ التفريط في أقوال ذلك T‏ وابتدأت الطمح من بعضهم على البعض 
الآخرء ووقع LE Co sel‏ وترأس المتقدمون يطلبون الدنياء فيضيّعوا الأحكام 
ویبذلوا الأوضاع. ويتمادوا بذلك حتّى يصير حال الناس إلى التعطيل» وكفران النعمةء 
وجحود الربوبية ۰.. فيقتضي الحکمه Ae LIV‏ والعنايةٌ SUS‏ الحافظةٌ العالم» ارسال 
رسول بشريعة جديدةٍ وأوامرٌ لم تعهد. فيعود ul‏ الله إلى الصلاح على يد الرسول الثاني 
... فلهذا يقع التجديد والنسخ في بريته. فهذا هو السبب في نسخ الشرائع 


علي بن محمد بن الوليد. تاج العقائد» ۱۲۵-۱۲۶. 


نوح بن لمك ( أو لامك - (Noah‏ : أول آولي العزم من الرسل وثاني النطقاء. 


سام بن نوح» (ses‏ نوح Shem‏ 
اتمه دوره الستة : 

Arphaxad بن سام‎ uisi أو‎ AA 
Salah شالح أو شالخ بن أرفخشد‎ 
Eber عابّر أو عابر بن شالح. هو هود‎ 
Peleg فالج آو فالغ أو فالخ بن عابر‎ 
Reu أو » أو آرغو بن فالج‎ 5 


.۱۱۹-۱۱۸:۱۱ سورة هود‎ O0) 
في الاصل : والاعتصام من > النجاة.‎ (1۷) 


\\o 


Serug 5 آو روغ آو أسرغ بن‎ Co 
Nahor ناحور آو ناخور‎ 
Terah ( أو تارخ ( هو آزر آبو [براهیم‎ cot 


نوح بن لمك - سام بن نوح - أرفخشذ بن سام - شالخ بن أرفخشذ - عابر بن 


شالخ - فالخ بن عابر - آرغو بن فالخ - آسرغ بن آرغو - ناحور بن اسر ۶ - تارحء 
وهو ازر بن ناحور ( ابن إسحاق» السیرة C8 JA‏ 


نوح بن لمك - سام بن نوح -أرفخشد بن سام - شالح بن أرفخشد - عابر بن 
شالح - فالغ بن عابر - أرغو بن فالغ - ساروغ بن أرغو - ناحور بن ساروغ - CS‏ 
وهو أبو إبراهيم» بن ناحور (اليعقوبي» تاريخ» .)١١-۸/١‏ 

on ep‏ لمك - سام بن نوح -آرفخشد بن سام - شالخ ین آرفخشد - عابر ین 
شالخ - فالغ ب بن عابر - آرعو بن فالغ - ساروغ بن آرعو - ناخور بن ساروغ - تار 
PET "Y‏ أبو إبراهيم » بن ناخور (المسعودي. مروج الذهب )26 ۱ ۶۲ -۸). 

نوح بن لمك 5 سام بن نوح -أرفخشد بن سام (وقینان بن أرفخشد» ولا ذکر له 

في التوراة) - شالخ بن OU‏ بن آرفخشذ - عابر بن شالخ - فالغ بن عابر - آرغوا بن 

فالغ - ساروغ ب بن أرغوا - ناحورا بن ساروغ - تارخ. اسمه بالعبرية آزر هو أبو إبراهيم. 
بن ناحورا (Qni Ye ۱ de‏ 

راجع Lal‏ القاضي النعمانء الأرجوزة المختارة. +۳٩‏ البهروچي کتاب الأزهارء 
f‏ ؛ المقريزي» المواعظ والاعتبار» tHalm, Kosmologie, 33 ٩۳۱۳/۲‏ سفم 
التکوین» الا صحاح السادس» العاشر. الحادي عشر )11 ,10 .6 (Genesis‏ 


فترة: سکون وانقطاغ من الرسل OY‏ النبي صلی الله عليه ally‏ بعث بعد انقطاع 
الرسل. ON‏ الرسل كانت إلى وقت رفع عیسی عليه السلام متواترة. وفترة ما بين عیسی 
ومحمد صلى الله عليه cally‏ على ما (QE‏ ستمائة سنة. الفترة: انقطاع ما بي بين النبیین عند 
جمیع المفسّرين. الطبري تفسیر ۱۹۷-۱۵۲۱۰ «الطريحي: TATON‏ فتر + 
EP, s.v. Fatra.‏ 


Hoe 


أبواب حطة: تلميح إلى cud ues»‏ شكدًا oae uid Ue‏ يقول 


.١١١:۷ وسورة الأعراف‎ 9A :۲ سورة البقرة‎ OA) 


BR 


الطبري إن أهل التأويل اختلفوا فى تأويل حطة. dea‏ البعض انه باب الحطة من بيت 
المقدس» ويقول البعض الآخرون XI iar‏ أي احطط e‏ خطايانا. JU,‏ آخرون: 
آمروا Mi‏ یستغفر وا. الطبری» تقسیر ies INS: AAYY‏ آي Ue bs‏ اف زار تام 
ويقال هي "AGI‏ أمر بها xx‏ إسرائيل . لو قالوها لحطت آوزارهم. (i‏ الحدیث : من oul‏ 


AUI‏ ببلاء في جسده. فهو له cibo‏ أي يحط عنه خطاياه وذنوبه. وهي فَعْلَةٌ من خط 
P‏ يحطه nur 4 si IBI‏ الطریحی. مجمع البحرین / حطط . 

قول رسول الله: هل بيتي فيكم کالکهب. وباب حطة لمن دخله وكسفينة نوح 
لمن ركبها. جعفر بن منصور اليمن» سرائر » 1-۳ ۲. 

السامّة والهامّة: السامّةٌ : الموت. نادرء والمعروف AL‏ بتخفيف الميم. SALE Lally‏ 
بتشدید المیم فهي دوات السموم من الهوام. ومنه حدیت oe!‏ عباس i‏ اللهم إني أعوذ 
AL‏ من کل شیطان وهامة. . وفي الحدیث : SLA el‏ الله CREE‏ سامّة. 
وروى ابن عباس عن النبي صلى الله عليه وسلم أنه كان يُعوذ الحسنّ والحسین t‏ فیقول : 
أعيذكما بكلمات الله التامّة من شر كل شیطان las‏ ومن كل شم شر کل عين لامة. 
والهامة واحدةٌ «el se‏ والهوام sce SÚ‏ ذي سم یقثل شه POEN ER sd‏ 
همم. 

وقد جاء في cles‏ الامام علي زین العابدین إذا سأل الله العافية: 

اللهم ase‏ وان عافيتك ... qs pU‏ من الشیطان الر جیم ومن rd‏ 
Bish, GI!‏ والعامّة واللامّة. 

الصحيفة السجادیة Ao‏ 

الدرة: اللؤلؤة العظيمة» والجمع 55 ودُرَاتٌ وَدُرَرٌ. لسان العرب / درر. 

المرجان: وقد جاء في القرآن: QA‏ ما Ju 01,4 56b at‏ المفشرون: 
المرجان صغار (3n‏ والمرجان اشد بیاضا. قال آبو الهیثم : اختلفوا في المرجان. فقال 
بعضهم هو LLU‏ وهو جوهر أحمرء يقال إن الجن ن تلقیه في البحر. OLS‏ العرب / 
مر ‘Or‏ 

اللْجَيِن: الفضّة. لا مكبّر له جاء Mas‏ قال ابن جني: ينبفي أن یکون إنما 
ألزموا التحقير هذا الاسم لاستصغار معناه ما دام u‏ تراب cadas‏ فلزمه التخليص. لسان 
العرب / لجن. 


)14( سورة الرحملن ۲۲:۵۵ 


العفيان: الذَّهَبُ. OLS‏ العرب / عقن. 


الظاهر والباطن : وفي الحدیث : لكل آية من القران ظهر وبطن. وفي آخر: ما Jg‏ 
من القرآن آية إلا ولها ظهر وبطن. فالظهر ما ظهر تأویله وعرف معناه. والبطن ما بطن 
تفسیره وأشكل فحواه. وقیل قصصه في الظاهر آخباره. وفي الباطن اعتبار وتنبیه وتحذیر. 
ویحتمل أن يراد من الظهر التلاوة» ومن البطن الفهم والدراية. P‏ الطريحي» مجمع 
البحرین / ظهر. وکذلك راجع المصادر التالية: 


=C- 


EF, s.v. al-Zāhir wa "l-Bátin: Poonawala, “Isma‘ilt ta’wil of the Qur'an.”‏ وقد 


الستتجستان ]1 LS‏ فی الظاهر والباطن. فنتقل فیما یل من کتابه القالید SY‏ 
الاقلید الثالث والستون 
في St‏ الوقوف على الحقائق في الشرائع لا تسقط عن الأعمال 


لو جاز E Eus‏ ا لجار أنْ يسقط الإقرارٌ (aeu‏ 
TUM‏ ی عرف الرسالة Go LLY;‏ معرفتهما. وان T‏ سقوط الاقرار pilo‏ 
b ius‏ الطاعة للرسول وللإمام. جاز bias‏ المعارف. واذا جاز bye‏ المعارف» لا 
تبق إلا صورةٌ مك أو Gee‏ مهملة. وحاش UT]‏ لا فضل oi C Pas‏ تکون 
المعارف عنه ساقطة. والاقرار بالمُبدِع والطاعة للرسول وللإمام”” '' عنه مرفوعة. وإذا لزمه 
الإقرارٌ بالمبدع والطاعة للرسول وللامام؛ لم یزلها عنه سابق معرفته بالمبدع والرسول 
والامام. کذلك الوقوف على“ حقائق الشرائع لا ce LES‏ الأعمال فاعرفه. 


(۲۰) في الکتاب الطبوع: الرواية. 

(۲۱) وقد اعتمدنا في تحقيق gall‏ على نسختین: نسخة بمكتبة الحمدية الهمدانية» رمزنا إليها بحرف هه 
ونسخة في خزانة المرحوم زاهد fe‏ رمزنا إليها بحرف ز. راجع التفاصيل في كتاب الافتخار 
للسجستانی» ۰۲۹۹ حاشية رقم .١‏ 

(Y)‏ العبارة من ههنا إلى " للإمام " ساقطة من ز. 

(۲۳) حاشى لله وحاش للهء أي براءةً لله ومعاذًا لله. الأزهري: حاش لله كان في الأصل حاشى لله. 
فكثر في الكلام وحذفت الياء وجعل اسمّاء وان كان في الأصل فعلا. وهو حرف من حروف 
الاستثناء. {J‏ حشا. 

(YE)‏ كما صححناه. وفي ه: الخلقة. ز: الخليقة. 

(YO)‏ ز: والامام. 

(Y)‏ الوقوف على: سقط من ز. 


الشر Veze‏ ولا یمکن ذلك إلا Sty e‏ آمکن pa dus‏ الأعمال us i‏ 
والفرض من الشرائع الوقوف علبها. كان واضعها olin‏ غير حکیم؛ 3l‏ وضع ما لا 
فائدة فیه. وما هو فضلٌ. GE‏ عن op UU. ua A‏ لم تكن الاحاطة بالحقائق الا 
بالشرائع الوضعية الديكة» ted‏ كل متدین أن لا سر عن استعمال شريعة توصل إلى 
معرفة حقائق. هي ثوابٌ LI‏ وخیراث أزلية. Las‏ هذه الجهة قلنا: إن الوقوف على 
الحقائق لا تُسقط Ce‏ الأعمال الشرعية. فاعرفه. 

ويقال لهم: هذه الأعمال التي رأيتم تَرْكَها بالوقوف على حقائقها [ أ هى ] من 
الدينء el‏ ليست من الدین؟ فإِنْ كانت الأعمال الشرعية من الدين»”' “ كان T‏ تارك 
الدين» وتارك الدین مذموم. Obs‏ لم تكن من الدین » awl,‏ داعيًا إلى ما ليس من ا لدين. 
والله تعالى قد LULL‏ ديتاء فقال: cA YD‏ عند OO GRE‏ وقال: ارين 
ON ee P 26‏ وقال: #ومَن as ei 7 es‏ فلن قا Ae‏ وه pec à‏ 
من BS EST‏ فاعرفه. 

ويقال لهم : الحقائق المستودعة فى الأعمال ees he ol‏ غير معدودة. ولیس 
dol‏ من الناس قد وقف على جميع الحقائق بأسرهاء غير واضعها. وهو الناطق. عليه 
السلام. فما أخفي عنده من الحقائق یوجب استعمال الشرائع في آوقاتها الموفتة. فتصفو 
نفسه وتشرفه على ما" eae‏ ون حكن ا of ilies we We‏ وراء ما کشف 
له من الحقائق حقائق ۲۲۰ هو أحوج”"" إلى الوقوف عليها Lie‏ وقف عليه منها. B‏ 
الوقوف على الحقائق لا تسقط عنه الأعمال الشرعية. فاعرفه. 


ویقال لمن انتحل T‏ هذا الرأيء أي [ال]شريعة تسقط عن الواقف على الحقائق. 


(YY)‏ كما صححناه وفى ه: الشريعية. وهی ناقصة فى ز. 
CYA)‏ كمافى ز. وفى ه: الشريعة 00 1 
(YA)‏ الغرض: سقط من ز. 

(۳۰) سقطت هذه العبارة من ز. 

(۳۱) سورة آل عمران ۱۹:۳. 

۰۱۱۱: سورة الأنعام‎ (FY) 

.۸۵:۳ سورة ال عمران‎ (YY) 

pl كما صححناهء وفی النسختين:‎ (YE) 

(۳۵) ما: سقط من ز. ١‏ 

(Y3)‏ سقط هذه الكلمة من ز. 

(ry)‏ ز: احتاج. 


(TA)‏ ز: تستحل. 
١14‏ 


al الأموالامن عبر لیام‎ xe یستحل المحارم. مثل قتل الأنفس.‎ Db عنه‎ bild 
التمتّع بالزناء أو اللواطت أو إباحة قذف المُخْصَناتٍء. أم تسقط عنه طهارة بدنه من بين‎ 
الغائط والبول. وغسل أعضائه بالماء الطاهر. آم يزول عنه ذكر الله وتمجيده. وتسبيحه‎ 
مواساة الضعفاء والفقراء والجائع. أم إجرام‎ pl وتهليله» وتعظيمه والخضوع لخالقه.‎ 
والجهاد لمن‎ Stell من الأئمّة الراشدينء أم يمتنع عن‎ I الحُمْسء إلى زمان امامه‎ 
خالفوه» ويرون مجاهدته ومنازعته. أم يُحجر عليه قصد بيت الله الحرام وما له فيه من‎ 
مشاهدة المواضع الشريفة الرفيعة؟‎ 

اذا كان الوقوف Suede‏ سوط Gd eus iu eu‏ اس هشن شا 
etn‏ هذه الأخلاق الدنية» بل يجب على مَنْ أنس بالحقائق واطمأنَ بها أنْ تكون 
مباعدته عن المناهى وملازمته للأوامرء أوكد Lae‏ كان قبله؟ فإذا LOLS]‏ الوقوف على 
الحقائق لا Bis‏ غنه الأعمال الشرعية إلا الأخذ بالحزم. لكان Cul,‏ علينا استعمالهاء 
ON‏ الذي برخص فی ترکها لا یری استعمالها Lyte‏ فی اجله. ولا dele DAL‏ 
sh ys‏ استعمالها Lely‏ وجب على تارکها مذمة * عاجله وعقوبة في MU‏ 
bu‏ من وین tls ecd cedi‏ تفای es‏ اه في ERUNT‏ في 
الآجل. فمن هذه الجهة قلنا: إن الوقوف على الحقائق لا تسقط عتا الأعمال الشرعية. 
فاعر فه. 

ولا خلاف أن النبی كان أعرف بالحقائق من سائر الأمّة» ومن بعده الوصی أبصر 
ها من سار a3 NI‏ بسن الوسی à ion ce ale‏ هم ela‏ ا رانم بش SUC‏ 
بأسرها. ولم AG‏ ترکوها» ولا غفلوا عن استعمالها وأدائها في الأوقات الموفتة» بل 
وظفوا على آنفسهم من النوافل ما لا طاقة للأمّة من“ القيام بها. فلو كان الوقوف على 
الحقائق يسقط عن الواقف عليها استعمال الشرائم. لكان النبی والوصی والائمة ob Jal‏ 
تکون الشرائع ساقطة عنهم. ولیست الشرائع بساقطة عنهم. Sai DBE‏ على الحقائق لا 
تسقط Ue‏ الأعمال الشرعية» فاعرفه. 


فان قال قائل : اما جوزنا رفع الشرائع على الواقفین على حقائقها لأنّك تقول: |5 


(Y4)‏ احرام الخمر إلى من بائم بهم : زء وهي عبارة مشوشة. 
zaa (ée)‏ سقط من ه. 

(n‏ في الاصل : سمي. 

(EY)‏ سقطت هذه الجملة من ز. 

(it)‏ من: سقط من ز. 


۱۳۰ 


صاحب الیوم SV‏ یرفع الشرائم ویبسط الحقانق. فإذا جاز بسط الحقائق ورفع الشراتع 
cde cd uh qud Sie cic‏ مها مها as Sal a‏ قاط ف s‏ الاتقدلال 
لألك لم تقف على مجاز الحكمة في الخلقةء e diy,‏ على dias EE ces‏ 
الطبيعي على فُوى العالم"“ الروحاني ihe‏ وغلبة قوى العالم الروحاني على قوى 
العالم الطبيعي تارة. والانسان هو الذي احتوى على القوانين بحسن تقويمه. واعتدال 
هیکله. فمتی غلبت القوی الطبيعية القوی الروحانية |B‏ ضياء النفس ۰ dmg: lolis,‏ 
الطبيعة. وسترت الحجب بين الانسان وبين المعارف. فاحتاج البشرٌ حينئذ إلى وضع 
نواميس You ots‏ حقائق وعلومٌ. يكون له باستعمالها الشرف والرفعة والضیاء 
داش E‏ والدولةٌ والدعةٌ. ومتى غلبت القوى الروحانية القوى الطبيعية کنر QU‏ 
NE‏ وقأّت بهجةٌ الطبيعة» ورفعت ا الانسان وبين المعارف» فاستغنی 
حينئذٍ عن وضع نواميس"“ وشرائع. ولیس الاعتبار بالواحد من الناس ولا بالعدد 
الکثیر OY‏ بل الاعتبار بالغلبة والقهر 


فإذا ظهر Cale‏ الآخرة ظهر [ ت ] بظهوره القوی الروحانية ONCE T‏ 
القوى الطبيعية. فأمكن رفع الشرائع على ما أوضحناها في المقالة الخامسة من كتاب 
إثبات النبوءة"““ قبل ظهوره والغلبة للقوى الطبيعية. OG‏ في رفعها قطع بركات العالم 
النوراني المستودعة في النواميس. ألا ترى إلى اشتغال الساهين عن الشرائع بالشهوات. 
وغفلتهم عن Lab)‏ العلوم» إذ الغلبة للقوى الطبيعية؟ فإذا ظهرت ile‏ القوى الروحانية 
آمکن رفع الشرائع. وأمكن برفعها . . ۳۳*۰ اشتغال الناس بدراسة العلوم ودرایتها. فمن 
هذه الجهة قلنا: إن لا یسقط عتا الأعمال» فاعرفه. 


وليس CY fe‏ هذا المذهب لا من كان pub ahaa ae‏ 
Ub‏ مُن كان یواظب على استعمالها ویستانس بها OPE SI‏ عن أن یکون وقوفهم على 


(to)‏ كما في ز. في ه: هذه. 

)£0( الطبيعي على قوى العام : سقط من ز. 

(EV)‏ النوامیس : ز 

(EA)‏ الکبیر: ز. وکان فيه أولاً: الکثیر. 

eo 49‏ السجستاني» إثبات النبوءات ( الطبوع ). ۱۸۰-۱۷۷ ( الفصل الثاني عشر من UM‏ الخامسة 
' في كيفية رفع الشرانع ولاذا؟ CO‏ 

(۵۰) فراغ في ه وز. 

)01( في الأصل: يمثل إلى. 

(oY)‏ جرج : ز 


\¥\ 


حقانقها Celo‏ لهم إلى تركهاء بل كلما فتح اللهُ لهم عن غوامض ssl‏ بالغوا في 
قضاء الشرائع Ub‏ للمزيد. وليس أحد يبلو s‏ 3 الشرائع الناموسية» ولا استحق الا وهو 
مدفوع إلى استعمال اللغو والملاهي» والاستراحة باللعب والبطالة مع حصول الضعة 
“OPA,‏ بهاء ولزوم المقت والعقوبة منها. وإذا كان LY‏ للإنسان من أنْ يكون له 
أنس بشىء ‏ يشتغل به. فلئن يكون أنسهُ بطاعة الله وما يورثه المحمدة ورفعة النشس 
wes‏ عند عن أن يكون أنسه by‏ يورثه المذمّة وضعة النفس ونذالتها. فمن هذه الجهة 
قلنا: إن الوقوف على الحقائق لا يسقط عت" الاعمال الشرعية. OY‏ فاعرفه. 

صحابة النبي السبعة: اف ار [الإمام محمد الباقراء قال: قال أمير 
المؤمنين: خلقت الأرض لسبعة بهم تُرزقون» وبهم تنُصرون» وبهم تمطرون» منهم: 
سلمان الفارسي» والمقداد. 65d ply‏ و عمار؛ END‏ و کات ام المؤمنين علي بن أبي 
طالب يقول: Ul,‏ إمامهم. وهم الذین صلوا على فاطمة صلوات الله علیها. المفید؛ 
الاختصاص» ۵؛ الطوسي: رجال الکشی. ٩۳-۳۳‏ ( فیه : ضاقت الارض بسبعة ...)؛ 


Momen, Introduction, 20. 


قال أبو جعفر: ارتذ الناس إلا ثلائة نفر: سلمان؛ ا والمقداد. قال: فقلت: 
فعمار؟ فقال: قد كان جاض hae‏ ثم رجع . ثم أناب الناس بعد. فکان أول من 
Oui‏ آبو ساسان الأنصاري» وأبو عمرة. وفلان pa‏ عقد سبعة. ولم يكن یعرف حق 
أمير المؤمنين عليه السلام الا هؤلاء السبعة. المفید. الاختصاص» .٠١‏ 

يسدق سلمان والمقداد وأبو 53 و عمار الارکان الأربعة للشيعة. وکان يقال لهم 
et‏ علي وأصحابٌ علي. JU,‏ فيهم رسول الله صلى الله عليه: اشتاقت Sod‏ إلى 
أربعة: سلمان» وأبي ذرء والمقداد. وعمّار. الرازي؛ xs JE OLS‏ (سامرائی)» ۲۵۹ 
المفید» الاختصاص :۰۷-۰ Jafri, Origins, 51-53. ٩۱۲‏ 

الداخلین من الباب: قول رسول الله: آنا مدينة العلم idey‏ بابُها. وأنه لا يصح 
in 0 ae ie a‏ ولا یژتی إليه الا من قبله كما قال الله عز A‏ 
ونوا تبرت من Mit‏ القاضي النعمان» شرح الأخبان ۹۰-۸۹/۱. وقد 


(ov)‏ كما في ز. وفي ه: الحكماء. 

)08( كما في ز. وفي ه: والنذلة. 

)00( كما في ز. وفي ه: أنس شيء. 
tae (03)‏ ز. 

(ov)‏ فى ه وز: الشريعية. 

۰۱۸۹: ۲ البقرة‎ (9A) 


روی المفضّل بن عمرء قال: سمعث آبا عبد الله یقول: كان أمير المومنین باب الله 
الذي لا یزتی الا فته وسبیله الذي من سلك بغیره هلك. الع الاختصاص: V‏ 
وكذلك راجع مما سبق في شرح "أتى البيوت من ظهورها.' 

اللهم سذدني لهيبة الأبوين ۰ قارن العبارة التالية في هذا الدعاء بدعاء الإمام 
علي زین العابدین لأبويه: 

اللهم اجعلني PESE,‏ هيبة السلطان c exl‏ وأَبَرهما بر الا الرَؤوفٍ . .. اللهم 
aie‏ لهما صَوْتي. bl,‏ لهما كلامي. وال لهما eR e‏ واغطف علیهما قلبي. 
BA ple yg i)‏ بالل ca lose‏ وا ها على نکر مین 
اللهم وما GIS‏ علي فيه من «Ji‏ أو Sle uui‏ فيه من فعل. أو lee‏ لي من حقّء أو 
ر ولت به N NP "ee‏ 
ge Lab Jui,‏ لهما .. ولا ulii‏ في أهل الُقوق LW‏ والأتهات 
یوم SES‏ کل نفس بما کسبث وهم لا يُظلّمون. 

الصحيفة السجادية. AAAY‏ 

/ المَتاعَ: جعله في الوعاء. الصحاح / غفر؛ تاج العروس‎ DAE التغطية.‎ : AUI 
309 الاصفهاني. مفردات ألفاظ القرآن.‎ SU إلباس الشی ما يصونة عن‎ IAE غفر.‎ 
۱ (غفر).‎ 


yvy 


LUNGII Er eles 


خطبة علي : یذکر فیها ابتداء خلق السماء والأرض حیث یقول: 

ds‏ الدين Jes; TU‏ معرفته التصدیق 6% ies‏ التصديق به توحيذة. وکال 
توحیده الاخلاص له وکمال الإخلاص له uu‏ الصفاتِ vee‏ لشهادة كل صفةٍ ها غیز 
الموصوف. وشهادة كل موضوف a‏ غير الصفة. فمن vr‏ الله Gast‏ فقد Tur‏ 
وم قرنه » فقد ols‏ 

ابن call‏ الحدید. شرح نهج البلاغت. ۷۲/۱: نهج البلاغة ( محمد عبده )۰ ۱/ 
۱۳-۲. 


\\o-\ee » فتخار‎ VI کتاب‎ c أبدعه بأمره. السجستانی‎ p J5l E : السابق‎ 


شجرة طوبی : يقال نها شجرة في الجنّة. الرازي. کتاب الزينة. ۲۰/۲. یقول 
فرات الكوفي ( تفسیر. ۱/ ۰۲۱۲-۲۰۷ معنعثا عن ابن عباس في قوله تعالی: #طُوبَى 
Red‏ قال النبي le‏ الله عليه وآله UJ us‏ أسري بي فدخلث الجئة. فإذا آنا 
بشجرة كل ورقة منها تغطي الدنيا وما فيهاء تحمل الحلى والحلل والطعام ما خلا 
الشراب. ولیس في الجنّة قصر. ولا دار ولا بيت إلا فيه غصنْ من أغصانها. وصاحب 
القصر والدار والبیت حلیه وحلله وطعامه فهو منها. ELE‏ فأین منتهاها؟ یعنی أصلها. 
قال: في دار علي بن أبي طالب ابن عمك. واطلب کذلك القمي. تفسیر: AED‏ 
الطبرسي» مجمع البيان» ۲۹۱/۳+ هو يعرض المعاني المختلفة لطوبی ثم يذكر شجرة 
طوبى في الجنة. 


.۲۹:۱۳ سورة الرعد‎ O 


VY 


pes VOI GE ISO Se :ف تست الآية:‎ call duis de cba es 
آصلها‎ calls ade al صلی‎ all الشجرة رسول‎ Oh اق‎ y Qe تابث‎ Gilet ct 


a‏ ثابت في بني هاشم؛ وفرغ الشجرة علي بن أبي طالب عليه السلام. وغصنْ الشجرة 


P ~ 


فاطمة علیها السلام» وثمرها ASV‏ من ولد علي وفاطمة علیهم السلام وشیعتهم ورفها. 


القمي تفسير t‏ ۱ ۹۹-۳ ۳ فرات الكوفي . تسین ۲۱ ۲۲۰ + الطريحي e‏ مجمع 


ال رين / شجر. 


قيل إنها شجرة فى الجنة. وروي عن أبى جعفر أنه قال: إن الشجرة رسول الله 
وفرعها علی . وعنصر الشجرة فاطمت وثمرتها أولادهاء وأغصانها وأوراقها شيعتنا. 
الطبرسى t‏ مجمع البيان» ۳ ۳ 

الأنهار المنهارة من تحتها الأربعة: LS‏ حاء و صف هذه الأنهار فى سورة محمد 
/ا6:5١.‏ 

"ED ate 21 77 bse io 74 sere 4 coe Ak . pee, 

ay الاس والجن‎ obo HA ني‎ K Cu ضاده المفترون: تلميح إلى : *وکذلك‎ 
) f qM e Act XA oe 745 T4 d & رک مه وروم 0ه فى‎ ob A oe 
O 4 وما يقرو‎ A £o ما‎ do 4 ye خرف الْقَولٍ‎ gam d] Cem 
(Fil as peed ee ey ra er ee ae er ee 
Peay Gola برنلک‎ GS عدوا ن المجرمین‎ & UE aS, 
يلوي. وذلك لأنهم کانوا یلوون علیها. لسان العرب / لوي؛ الرازي» التفسیر الکبیر‎ 
EP, s.v. al-Lat. (۲۵۱۸ 


مناة: صنمٌ كان LA‏ وخزاعة بين مكة والمدينةء یعبدونها من دون الله. وقیل : 
مناة اسم صنم كان لأهل الجاهلية. لسان العرب / مني۱ EF, s.v. Manat‏ 

العزی : صنم كان "T‏ كنانة وفريش فی الجاهلية إلى c‏ اللات ومناة. ویقال : 
العزی سمرة لغطفان یعبدونهك وکانوا بنوا عليها És‏ وأقاموا لها Pee‏ فبعث إليها رسول 
الله صلی الله عليه وسلم خالد بن الولید. فهدم البیت وأحرق السمرة. لسان العرب/ 
عزز + EP, s.v. al-Uzzà‏ 

إبراهيم بن تارح ) Abraham‏ (: ثانى أولى العزم من الرسل وئالث النطقاء. 

أئمّة دوره: 
(Y)‏ سورة إبراهيم SÉ‏ 


.۱۱۲:۲ سورة الأنعام‎ (Y) 


)£( سورة الفرقان ۳۱:۲۵. 


۱۳۵ 


إسماعيل بن إبراهيم ) وصي ابراهیم ( Ishmael‏ 
إسحاق بن إبراهيم Isaac‏ 
یعقوب بن اسحاق Jacob‏ 
یوسف بن یعقوب Joseph‏ 
لاوي بن يعقوب Levi‏ 


یهودا بن لاوي Judah‏ 


آیوب بن آموص بن زارح بن اسحاق بن ابراهیم Job‏ 


إسحاق بن ابراهیم» يعقوب بن إسحاق. .. كان له من JE‏ اثنا عشر ذكرا ۰.. لما 
حضرت يعقوب الوفاة جمع ولده ... وأعطى ليوسف سيفه ... ثم حضرته الوفاة. 
فجمع بني إسرائيل وقال: إنكم تخرجون بعد حين من أرض مصر إذا بعث الله رجلا 
يقال له موسى بن عمران من ولد لاوي بن يعقوب . .. وكان في ذلك العصر أيوب النبي 
بن أموص بن زارح بن رعوئيل بن عيصو بن إسحاق ... . ( اليعقوبي. تاريخ. IN‏ 
1-۷ ۲). 


(سحاق بن إبراهيم بوت تروت نی epee cells‏ ار ep Was‏ 
عشر ... والنبوءة والملك في عقب آربعة منهم: لاوي. ويهوداء ويوسف. وبنيامین 
... وكان Col‏ ولد یعقوب إليه یوسف ... وکان في عصره یوب وهو أيوب بن 
أمُوص بن زارح بن رغویل بن العيص بن إسحاق ۰.. ذكر أهل التوراة والكتب الأولى 
أن موسی ES‏ بن یوسف تی قبل موسی بن عمران بن قاهت بن لاوي بن یعقوب. 
(المسعودي مروج الذهب ( پلا ‏ ۵1-1۹/۱). 


GEL‏ یعقوب ۰ .. یوسف ... أيّوب نبي الله. وهو آیوب بن موص بن 
رازح بن عيص بن إسحاق» أو أيوب بن موص بن رعویل بن العیص بن إسحاق . 
شعیب ... إن موسی بن منشا نیئ قبل موسی بن عمراد. (الطبري تاریخ؛ -YYY f^‏ 
ANNE‏ 

راجع AUIS‏ القاضي النعمانء الأرجوزة المختارة» ۱۳۷ البهروچي SES‏ 
الأزهار. ۲۰۵/۱ المقريزي» المواعظ والاعتبار» ۱۳۱۳/۲ 34 :Halm, Kosmologie,‏ 


yJ 


سفر التكوين. الا صحاح الحادي عشر e‏ السابع t >E‏ الحادي والعشرون. الخامس 
والعشرون. والثلاثون )30 .25 ,21 ,17 ,۱۱ (Genesis,‏ 


بهودا بن لاوي: هو تخس لم odo‏ فی المصادر المتناولة. ols‏ لاوي ویهودا من 
آبناء یعقوب. 
آية التطهير: سورة الأحزاب YYYY‏ نزلت هذه الآية فى آهل بيت aedi‏ وعت, 
القاضى النعمان» شرح الاأخار JY‏ ۳۳۹-۳۷؛ القاضى النعمان» دعائم الإسلام /١‏ 
Poonawala, The Pillars of Islam. Y. 39, 46. 48. ۷‏ 


الخناب : بالفتح الناحية والفناء وما D‏ من det‏ القوم. ل / جنب. 


طوارق الليل: فى الحديث: أعوذ بك من طوارق الليل إلا طارقا Has‏ بخير. 
لسان العرب / طرق؟ ۲-0 Lane, Lexicon, s.v.‏ 


سدرة المنتهی : هي في السماء السابعة. ams‏ المأوى عندها. وقد روى pe‏ 
حدیثا عن آبي بردة الاسلمي: > قال: سمعت رسد الله صلی الله علبه IP‏ يقول لعلي 
عليه السلام: يا علی. ان الله أشهدك معی فى سبعة مواطن : isi‏ ول ذلك ۰ فليلة 
أسري بي إلى السماء... . القمي؛ تفسیی؛ ۳۷-۳/۲. 


قیل لها سدرة المنتهی في قول بعض أهل العلم من أهل التأويل GY‏ إليها ينتهي 

ale‏ كز ل عالم. وهي في السماء السادسة. إليها ينتهي من یعرج من الأرض. وقيل تسمى 

سدرة المتهی لاله يتهي ENT‏ أمر اللهء لا یعدوها dca do:‏ 
أصلها الأنهاز الأربعة: من ماء غير أسن. ومن لبنء ومن ge‏ ومن عسل. وقیل 


سدرة المنتهى في السماء السابعة. يخرج منها نهرا ن ظاهران 3 Ol es‏ باطنان. um‏ 
تفسير ( بيروت C‏ ۲۳۲۷ ۰۳۲۳۲ 


Al (ode الغردوس ۰ وجته‎ Al : المأوى: قال ابن عباس : الجنان سبع‎ i 
CAS ودار الحلال. الرازي» کتاب الز‎ ec JI الخلد. وجنه المأوى. ودار‎ à Ama qM 
۰ تسیر (بیروت)‎ ٠ المأوى: هی یمین العرش ۰ وهی مال الشهداء. الطبرى‎ 4 "e SAY/Y 
Y [Yv 


الأولياء لتدبیر عالم السفلي: یقول الكرماني: 
وقد یو جب ميزان الديانة "x Uje‏ ۰۰ وهو آن 4 يجعا مكان الحدود دون النبو 


والوصي الاتماء السبعة في الدور ليكون IS‏ منها في عالم الدين بإزاء عقل موجود في 


A. 


۱۳۷ 


فى ترب الا ماه العالية..وكان نظام الأجسام العالية تكوته محكولا عن عتالم 


عالم الابداع y uus‏ کان نظام — الحدود ated!‏ 56 عالم الدين مثل النظام الموجود 


ZEN 


الا 


0 بع 
d‏ كا 


الكرمانى. راحة العقل. ۱۳۹-۱۳۷( كذلك راجع منها السور الثالث 
الاسر 


YYA 


دعاء یوم الأربعاء 


igala‏ : ماهيّة الشىئ ما به الشی» هو هو. وهي من حيث هي هي. والماهيّة تطلق 
غالبًا على الأمر المتعلق. مثل المتعلق من الإنسان. وهو الحیوان الناطق مع قطع النظر 
عن الوجود. والأمر المتعلّق من حيث أنه معقول في جوابه» هو سمي ماهية» ومن حيث 
ثبوته في الخارج سمي حقيقة» ومن حيث امتيازه عن الأغيار هويّة. ومن حيث dem‏ 
اللوازم له US‏ الجرجانيء كتاب التعريفات. ۲۰۵: التهانوي. كشاف. ٠٠١-٠٠١/٤‏ ؛ 
جهامي» موسوعة مصطلحات EF, s.v. Mahiyya: quiddily. ۱۷۳۹-۰۷۳ (iil‏ 

I‏ هي حالة تعرّض للشی بسبب حصوله في المکان. الجرجاني. کتاب 
cole pull‏ ۶۲ التهانوی» کشاف» ۰۱۳۳/۱ جهامي. موسوعة مصطلحات الفلسفة. 
ALES‏ 

الكؤن: اسم لما حدث is‏ كانقلاب المآء هواء. Sb‏ الصورة الهوائية كانت الماء 
بالقوة» فخرجت منها إلى الفعل دفعة ... وقيل: الكون حصول الصورة في الماذة بعد 
RN‏ كن حاصلة فیها. الجرجاني. کتاب التعریفات. 1۹۷. .إن اعد آنواع الحركة هو 
الکون. ویقال ما الکون؟ الجواب: خروج الشی من القوّة إلى الفعل. جهامي» موسوعة 
مصطلحات aad‏ ۰۷۰۱-۷۰6 

خطبة علي : يذكر فیها ابتداء GE‏ السماء والأرض وخلق آدم: 

الحمذ لله الذي لا یلع ask‏ القائلون ۰.. الذي AY SAY‏ الهمم. ولا dU;‏ 
oye‏ الفطن الذي ليس لصفته خد محدود. ولا نَعْثْ موجوذ. ولا وقث bytes‏ ولا 
أجل NNUS‏ 


ابن أبي الحدید. شرح نهح البلاغت. ۱۵۷/۱ نهج البلاغة ( محمد عبده ) CY S‏ 


۲۹ 


جعفر بن محمد: هو آبو عبد الله جعفر بن محمد الصادق. ومما حفظ عنه عليه 
السلام في eg ek as‏ قوله لهشام بن الحكم: إن الله تعالی لا يشبه شينّاء Yo‏ 
یشبهه wee‏ وکلما وفع في في الوهم فهو بخلافه. المفید. الإرشاد. VAY‏ 


التشبيه: : في اللغة الدلالة على مشاركة كة آمر لآخر في معنى. فالأمر الأول 
المشبّهء والثانی هو المشبّه به. وذلك المعنی هو وجه التشبیه ... وفي اصطلاح علما c‏ 
البيان هو الدلالة على اشتراك شیئین في وصف من آوصاف الشیء في نفسه. الجرجاني: 
كتاب التعريفات. Te‏ دغيم » موسوعة مصطلحات علم الكلام» ۳۱۲-۱ . 


:۷۱ التعريفات.‎ OLS تنزیه : عبارة عن تبعيد الربَ عن أوصاف البشر. الجرجاني.‎ 
AY /١ الكلام.‎ ule التهانوي» کشاف» ۲۱۷-۲۲۲/۶+ دغیم. موسوعة بر هت‎ 
EF. s.v. Tashbih wa-Tanzih (two terms of Islamic theology which stand for different 
discourses about God.  tashhih meaning "anthropomorphism" and tanzīh 


"transcendentalism.") 
: ۲۵-۲۳ (CASUM آسماء الله الحسنى : يقول مولف الرسالة المذهبة ( الطبعة‎ 


إن الله تعالى oe‏ عن صفة وعن كل اسم. فلذلك تنطبق آسماء الله الحسنی 
Clase‏ الاول في العالم الرو نی اللطيف. ey‏ الا مام à‏ في عالم ال لدین. و قد los)‏ 
oF‏ أمير المؤمنين علي أنه قال : ioe Ul‏ الله «AUI‏ وحبل الله المتين» وعرونه Ë‏ 
التي لا انقصام لها ES‏ وقال جعفر بن محمد الصادق ate‏ السلام : نحن eui‏ الله 
الكبرى» وأسماؤه الحسنى. وأمثاله العلياء وكلماته الصدق والعدل. فمن تؤسل بغيرنا لم 


m ومن دعى لغيرنا لم‎ (lan 


الحوا ميم السبع: هق بوره عادر ou cée‏ تلك FEY Eod i cud‏ 
سورة ال LEY cus‏ سورة الدخان cté‏ سورة الجاتية 62« وسورة الأخقاف £1 تسمى 


هذه السور الحوامیم میم USN‏ تبتدى بالحرفين "حم" وكلها مكية. 


ól PET  هعبس الامامة‎ TUN] اا اعتقادهم‎ ply. لوا بالسبعية‎ vem 
EF. s.v. Isma‘iliyva تدابير العالم السفلى بالکواکب السبعة. الغزالی» فضائح الباطني 71 ؟‎ 


موسی بن oboe‏ بن قاهمت LU n‏ آو (S‏ بن لاوي بن يعشوب. وکاد ust‏ 
زمانه بمصر فرعون الجبار. اليعقوبي ۰ تاريخ ۰ ۱ المسعودي. مروج )0 ror /V‏ 
الطبري. تاریخ» / 33 YAS CY‏ الثعلبی . فصص الآنبياءء ۱۳۹-۶ ۰ النيسابوري» 


۱۳۰ 


EF. s.v. Müsà (Moses son of Amran. son of Izhar. son ۱۲۶۰-۰۲۱۵۱ ۰ قصص الآنبياء‎ 


of Kohath. son of Levi. son of Jacob): Kisa^i. Tales. 234-43; Brinner, “Aris, 278-352. 


العخل: ولد البقرة. ورد ذكره فى القرآن فى سورة البقرة 01:۲ ۰4 ۰۲ 
وسورة النساء ٤‏ :۱۵۳+ وسورة الأعراف ۰۱8۸:۷ ۱۵۳ وسورة AAY ab‏ 


یقول اليعقوبي: صعد موسی طور سيناء فاقام أربعين يومًا ... ثم عمدوا بنو 
إسرائيل إلى حلی نسائهم» فعملوا منها عجلا مجوفا. وکانت الریح تدخله فتخور فیه. 
فقال الله لموسی: OL‏ بني إسرائيل قد اتخذوا عجلاً وعبدوه من دوني» فدعني آملکهم 
... وهبط موسى من الجبل بعد أربعين ag‏ فلما رای العجل وراهم عکرفا عليه اشتد 
غضبه. فألقى الألواح وكسرها... . اليعقوبيء تاريخ. ۲۹-۲۸/۱. راجع أيضا 
الطبري» تاريخ ٤۲۷-۱‏ ؛ المسعودي. مروح الذهب ( پلا ). ESN‏ 


السامري : ورد ذکره في القرآن في سورة طه LAV AS: Ye‏ ۹۵ راجع الطبري» 
تاریخ » ۱ ۲۲-۲ + النیسابوری» قصص الانبیای ۲۲۵۹-۲۱۳ EF, s.v. al-Sàmiri‏ 


(name of the man who tempted the Israelites to the sin of the Golden Calf). 


قارون: ورد ذكره في القرآن في سورة القصص ۰۷:۲۸ EVA‏ وسورة العنکبوت 
۹۹ وسورة غافر ۲:6۰. راجع قصّته حين عصى ربه وكذلك عصى موسی. 
واستکبر وآورثه ماله الطغیان والبطر حتّی أهلكه الله. النيسابوري. قصص الانبیای ۲۲۵- 
۸ الثعلبي. قصص الأنبياف. ۱۱۲۲-۱۲۰ EP, s.v. Kárün (the Biblical Korah):‏ 
Kisa^i. Tales. 244-46; Brinner. “Argis, 353-60.‏ 


فزعون؛ ( الجمع فراعنة ): قد ورد ذکره في القران عذة مزات. دخول موسی 


۰ ۱۰۸-۳ eel SI را ال 3 قصص‎ cö والسح‎ UTE وها ول 3 ن‎ 
22 2 S ر‎ 2 A. فر عو ورفصهم‎ Pre 
EF, s.v. Firawn; Kisai, Tales, 209-32. 


EF. s.v. Hàrün b. “Imran. the Aaron of the هارون بن عمران: كان وصي موسی‎ 


Bible. 


يوشع بن نون ( وصی موسی بعد هارون ) من آولاد یوسف بن یعقوب Joshua‏ 


son of Nun. 

وقام بعد وفاة هارون يوشع بن النون کفیلا ( مستودغا ) على ولد هارون uus‏ اه کال 
من أصحاب فتراته يونس وزكريا. الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية ) ۰ ۱۳. 

أئمة دور موسى : 


۱۳۱ 


فتحاس بن العیزار ] ES‏ 0 في المصادر ele ron ES‏ : ن هارون or‏ عمران = الخض 


Ee] AUi‏ يسياس بن فنحاس 


داود بن al‏ من آولاد lose‏ بن David o e‏ 
سلیمان بن داود Solomon‏ 
آشعیا بن أمضيا من آولاد داود = ذو الکفل 


عزیر بن شرویا من آولاد فنحاس 

پلاحظ SF‏ هذه الأسماء بهذا الترتيب لا : توافق مع المصادر العربية التالية وما جاء 
في العهد القديم. اليعقوبي. تاريخ. ١/535-54؛‏ الطبري. تاريخ. EYIYI S)‏ 
۲۵ ۰۵۱۳-4۵۷ ۰۵۵۷-۵۱۷ 9۷۱+ المسعودي» مروج الذهب /١ OQ)‏ 
۱۹-۳ المقريزي. المواعظ والاعتبار SY YT /Y‏ البهروجىء كتاب الأزهار. ٠١57/١‏ 
( أخطاء في الأسماء )؛ .34 l Halm, Kosmologie,‏ 


الخَضِرٌ: ( الخضر أيضًا ) يختلف المصادر في شخصيّته. قد جاء ذكره في القران 
في سورة الكهف ۸ هكذا: 438 جد late‏ من عبا -$U‏ ولقصة موسی حير ن لقي 
Ji‏ خضر » وما جری بینم ۱ من العجائب . راجع pall‏ لبي 25 ص الأنبياء. AYY‏ ا 
النیسابوری» قصص الأنبياء. EF, s.v. al-Khaqir: Kisa^i, Tales, 247-50:Y 5١0-5994‏ . 
Brinner, “Ard is, 361-82.‏ 

إلياس: ورد ذكره فى القرآن فى سورة الأنعام RAT‏ وسورة الصافات 217:81 
ال ياسين). هو إلياس بن یس بن فنحاص بن عيزار بن هارون بن عمران. الثعلبي. 
قصص RAT‏ ۱6۷-۲ النیسابوری» قصص Brinner “Argis. ۱۳۲-۳۳۸ cel!‏ 
Kisii. Tales. 262-69: EF, s.v. Ilyas (Biblical prophet Elijah).‏ ,419-31 

ENN 2255s ONO NV a tg ps SOU AN i 4058 الکفال .ورد‎ os 
Brinner, ‘Ard’is, 272-73. 436-38: Kisa^i. Tales. ۷ فصص الانبیای‎ t راجع التعلبي‎ 
204: EF, s.v. Dhu ‘Il-Kifl (a personnage twice mentioned in the Quràn, however, 
neither Qur'ànic context nor Muslim exegesis provide any certain information about 


him). 


فرضص الصلاة علی النبي : راجع القاضي النعمان» دعانم SA (GM‏ ل 
Poonawala, The Pillars of Islam, 1, 38-49.‏ 


سفر موسى : 359 CSS i lus I"‏ سورة «oY:Y MEER‏ ومواضع اخری. 


۱۳۲ 


Decree of على ما‎ u^ التوراة.‎ SER الكتاب. و جمعه أسفار.‎ p 
A section of the Book of the Law revealed to . الطریحی . مجمع البحرين / سفر‎ 
Moses. Lane, Lexicon, s.v. s-f-r. 


انحیل : kg Ghe‏ والاحیل#*. سورة آل عمران ۳ ومواضع آخری. یقول 
لرازي: اه a‏ من النجل [أي] النسل. بقال: هذا من نجل فلان: أي من نسله 

.. فالإنجيل إن كان مأخوذا من النسل فانه يقال إِنْ المسيح عليه السلام أعطى 
EN‏ کلمات أعطاها الله إياه. فاستخرج الحواريون منها SEN‏ الذي يسمى 
لإنجيل. وكان الذين استخرجوا ذلك منه أربعة رهط : یوحتاه ومتی . و مار 2 قوس ولوقا. 
لرازي. LS‏ الزينة ) مخطوطة YAM- — Yue Ni‏ ناه السجستاني ۰ کتاب الافتخار. 
EF, s.v. Indjil. + YVV‏ 


(KM UT UA رم ما‎ 


زبور: #وءاتينا داورد زورا#. سورة النساء :۰۱۱۳ سورة الاسراء ۵9:۱۷ هو 
كنات داود علیه السلام. یقول الرازي: کل کتاب یقال له زبور» وهو Sle‏ من زبرث 
الکتاب آزبره إذا کتبته. الرازي. کتاب الزی TC a‏ ۱ الف-۲۰۲ الفف؛ الزبور 
oslo OLS‏ عليه السلام. الطريحي 6 مجمع EF. s.v. ۲ P‏ 


المهامه : جمع المَهْمّهء هي المفازة البعيدة. اثلیث : المهمه الفلاة بعينها لا ماء بها 
ولا آنیس. OLS‏ العرب / مهه 

الجبت والطاعُوت: أل تَر إل ال 4 CoA‏ من sun $4 Qíe‏ 
ass sini KON‏ اب میم اون سورة النساء LOYO : ٤‏ 

يقول الرازي: قال الکسائی فى قول الله عز وجل : SRS‏ فى سيل oai‏ .۱۲ 
قال: الطاغوت SE‏ 553 ... وقال أبو عبيدة: إنّما جاء فيها التذكير والتأنيث لا تنم 
وروي بإسناد له 


Nae وسئل عن الطاغوت التي بي کانوا یتحاکمون إليها.‎ cA] ن جابر بن عبد‎ Se 


کانوا يسمّون الکاهن والكاهنة الطاغوت. وقد جاء بیان ذلك في الحدیث. 


Sg‏ واحدة. وفي pile‏ واحدة. وفي كل حى واحدة. وروي عن الحسن ٠‏ قال: 
الطاغوت الشیطان. وعن الشعبي» قال: الجبت السحر. والطاغوت A alc‏ وقال yl‏ 
عبیدة: الطاغوت الأصنام. والطواغیت من الجِنّ والانس شياطينهم. الرازي؛ کتاب الزينة 
(مخطو «(ab‏ ۰ ب. 


ALES سورة النساء‎ O) 


۱۳۳ 


والطاغوت الكهنة والشياطين. d‏ الجبت كلمة تقع على الصنم والکاهن والساحر. 

EF, s.v. Taghat مجمع البحرين / جت ؛‎  یحیرطلا‎ 
SS go gi من‎ LEE GA na ac Y» 0 ا الوثقى‎ 

ú; ee Y i اسك بالعور‎ a A, وو‎ ۶ ose 

البقرة You:y‏ العروة الوثقى يعني الولاية. لا انفصام 5 أي Y b>‏ انقطاع «al‏ يعني 

أمير المؤمنين والأئمّة ote,‏ علیهم السلام. e geal‏ تفسير VAS /\ t‏ 


Yt 


ez eles‏ الخمیس 


الواحد بلا عدد: قال المعز : إن الله واحد لا من عدد. OY‏ هذا العدد یلحقه 
الزيادة والنقصان؛ والتبعیض والاضافة لأنه مصطلحٌ علیه. وذلك یتنافی عن الله سبحانه 
الذي ليس كمثله شيء ولا يشبهه شيء مما تقع عليه العیون. أو تحویه الأوهام والظنون . 
المجالس والمسايرات YAT‏ 


دواجي: في حديث علي كرّم الله وجهه: يُوشِكُ أن يَمُشاكم دَرَاجِي ظلمه. أي 
Yale‏ واحدتها داجية. Sully‏ جمع دُجْيَةِ. وهذه الكلمة واوية ويائية بتقارب المعنى. 
ودیاجی الليل : als cual‏ جمع ileus‏ لسان العرب/ دجا. 


ت 
t4 *‏ 74^( 


CO: «NC AX AS INC AESUS d»‏ يقول الزمخشري: البصر هو 
الجوهر اللطیف الذي رکبه الله فى حاسّة النظرء به تدرك المبصرات. فالمعنی : أن 
الأبصار لا تتعلّق به ولا تدرکه. لأنه متعال أن يكون مبصرًا في ذاته» OY‏ الابصار Lai}‏ 
تتعلق بما كان في جهة أصلاء أو تابعًا كالأجسام والهیئات. وهو يدرك الأبصار» وهو 
الکشاف N/T‏ 

المَلُوان: الليل والنهار. وقيل الملوان طرفا النهارء واحدهما OG‏ مقصور. ويقال: 
لا أفعله ما اختلف الملوان. لسان العرب / ملا. 

العضران : الليل والنهار. ويقال العصران الغداة والعشئ. وفى الحديث: حافظ على 
العصرین ؛ يريد صلاة الشجر وصلاة العصر 6 سماهما العصرین لانهما یقعان في طرفي 


۰۱۰۳: سورة الانعام‎ O) 


۱۳6 


صلاة قبل طلوع الشمس وصلاة قبل غروبها. ویتال: لا Lal‏ ذلك ما اختلف العصران. 


a 


لسان العرب / عصر . 


Jus CO eei CS 24S C3‏ الطبري: حذئنا ابن حمید. قال: Ui‏ هوت 
القمي عن هارون بن عنترة عن وهب بن من قال : آټي عیسی ومعه سبعة عشر من 
الحواريين في بيت» وأحاطوبهم. Lb‏ دخلوا عليهم صوّرهم الله كلهم de.‏ صورة عيسى. 
فقالوا لهم : سحرتمونا! لغبرژن لنا عیسی was al‏ جمیعا. Jus‏ عیسی لأصحابه : من 
يشتري نفسه منکم الیوم بالجئّة؟ فقال رجل منهم : Ul‏ فخرج إليهم. فقال : آنا عیسی. 
وقد صوره الله رة vage iy,‏ یی فم نم مه Wau ve‏ 
vcn‏ ور صوره عیسی و و ر vnl‏ هم: وطو 
أنهم قتلوا عيسى. وطنّت النصارى مثل ذلك أنه عيسى. ورفع الله عیسی من يومه ذلك. 
الطبرىء تفسيرء /A‏ ۳۷۲-۳۲۷ وكذلك الطوسی. التبيان. ۳۸۵-۳۸۲/۳. 


عيسى بن مريم: إن أصحاب الانجیل E Oa)‏ مریم کانت مسماة برجل. يقال له 
يوسف. من ولد داود بن ابراهیم TUNE M NT‏ ...ركان 
یوسف بعل quo)‏ اليعقوبي. JA- 2/۱ UU‏ كانت مریم مسماة بیوسف بن E‏ — 


...بن رحبعم بن سليمان بن داود. وكان يوسف اب ن عم مريم. الطبري. تاريخ AE‏ 


J‏ الفترة ممن كان بين المسيح ومحمد : جر جس 2 حبيب النجار. شمعون الصفا 
(بطزس اسمه بالرومية» واسمه بالعربية سمُعان. وبالسريانية شمعون الصما). وبحيرا 
T Ji‏ وأسمه فى eS‏ النصاری سر جس OL! co^ eS i.‏ \/ 34- 
mm TET | ;‏ ودا 
۳ فجمیع الأجيال S‏ افيد إلى ا ربعة عير ناد ومن داود إلى سبي بابل 
t $ 5 . 5 A ۲‏ 
أربعة عشر جیلا. ومن سبي بابل إلى المسیح أربعة عشر جیلا. انجیل متی. الاصحاح 


. EF. s.v. ‘Isa (Quranic name of Jesus) ۱۷۰۸ Tn 


۶ 


شمعون بن يونا y‏ ( وصی عیسی). هو معان بطرّس بن (Simon Peter) Úy‏ 
ولما جاء يسوعٌ إلى نواحي قيصرية فيلس سأل تلاميذه قائلاً: من يقول الناس إلى أنا ابن 
الإنسان؟ فأجاب سمعانٌ بطرسٌ» وقال: أنت هو المسيخ ابن الله الحيّ. فأجاب یسوخ. 
gee‏ للك ماني a i Lus o‏ أبني كنيستي. 
إنجيل Matthew 16:16-18. ۱۸-17:17 c gs‏ 


أئمة دور عيسى: 
(Y)‏ سورة النساء ۶ : ۱۵۷. 


۱۳۹ 


دون النون = يونس بن متی من قریه نینوی Jonah son of Matthew‏ 


حبیب النجار من أنطاكية 


wal JI 3 مر‎ 


سر چس = بحيرا Sergius‏ 


أيضًا الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية CC‏ ۱۱۳۷-۱۳ المقريزی. المواعظ والاعتبار» ۲/ 
Halm, Kosmologie. 35. «Y YY‏ 


یلاحظ أن هذه الأسماء بهذا التربیب لا توافق مع انمصادر التاريخية الاخری. را 


+ ۲۲۳۷۱۲۲۹ الأنبياء»‎ gm الثعلبى.‎ eNA Y S يونس : \ لطیری.‎ 
(الأسماء‎ ١ الآزهارء‎ wks ٠. البهروجى‎ ٩ ۲۵-۳ 1 النیسابوری» قصص الانبیاء»‎ 
EF, s.v. Yûnus: Kisa*i, Tales.321-26; Brinner, “Ard’is, 681-88. ¢( تختلف‎ 


جرجیس : کان عبدا صالخا من J‏ فلسطین ممن آدر £j‏ بقايا من حواري عیسی. 
الطبري . تاريخ » ۱-۲ ۳. 


جنب الله وياب حطته ووجهه الذي يؤتى من جهته: یقصد به المولف علي Ji ae‏ 
طالب Sos‏ رسول الله. إله من أتى البيوت من أبوابها اهتدی» ومن أخذ في غيرها سلك 
طريق الردى. الأوصياء هم أبواب الله Se‏ وجل التي يؤتى منها. الکليني: الكافي. [Y‏ 
AAY ۷۲‏ 


روي عن آبی 3 أنه قال: سمعت أمير المؤمنين على بن أبى طالب وهو يقول: انا 
e xs‏ انا Ee du E dA E ta co e ose‏ الك 
X Xy dw ce t‏ ۱ 
فى جنب Am : ai‏ بن منصور الیمن » هت ان AAV‏ 


باب حطة: راجع فيما سبق في دعاء يوم الاثنين. 


CALAMI‏ بالفتح aydi‏ وقد iue BALA LS‏ تاج العروس / ضال. 


ONT سورة الزمر‎ (Y) 


۱۳۷ 


شفاعة : قال أهل الستة والاستقامة بشفاعة رسول الله صلی الله عليه وسلم JAY‏ 
الکباثر من أمَته. الأشعري. مقالات الاسلامیین. EVE‏ اختلف الناس في الشفاعة. 
T3 ls Sb‏ وهم المعتز له والخوارج وکل من N jl e‏ يحرج dae‏ من النار بعد دخوله 
فیها. وذهب آهل السئّة والأشعرية والکرامية وبعض الرافضة إلى القول بالشفاعة. واحتج 
المانعون منها بقول الله ye‏ وجل : “Piel Lut Ii b‏ وبالاي الاخری. ابن 

؛۲٤١-۲٤٤ الفصل بين الملل» ۱۱۵-۱۱۱/6: البغدادي. أصول الدين.‎ T 
English trans. :A&-VA/¥ :مشيكاة المصابیح ؛‎ aes Peal وللأحاديث عن الشفاعة راجع‎ 
دغيم موسوعة مصطلحات علم الكلام / شضاعة؛‎ tRobson, Mishkat, Tl. 1179-95 
EF, s.v. Shafa‘a 


التأویل : التأویل إرجاع الکلام وصرفه عن معناه الظاهري إلى معنی أخفى منه. وهو 
مأخوذ من ال يؤول: إذا رجع وصار إليه. وفي حديث على عليه السلام: ما من اية إلا 
ados pales‏ أي معناه Al‏ الذي هو غير المعنى الظاهري. لما تقَرّر من آن لكل 
ul‏ ظهرًا وبطئاء والمراد p" Pu‏ الله عليه وآله اطلعه على تلك المخفیات المصونة. 
والاسرار المکنونة. الطريحي. مجمع البحرین / أول؟الكلينيء الكافي. ۰۲۱۳/۱ EF,‏ 
s.v. Ta^wil: Poonawala. “Isma‘ilt Ta’ wil of the Qur^àn."‏ 
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as محار‎ woul حدود‎ E ER Sé aul Sede áb% : الحدود: يقول عر وجل‎ 

ومناهیه. LY‏ ممنوع متها ومشله: Gok‏ ود او تلا اروم RE‏ هي |شارة إلى 

الا حکام المذکورة في الیتامی والمواریث. وسماها حدودًا EPA oy‏ رات کالحدود المضروبة 
للمكلفين. Y‏ يجوز لهم 5l‏ یتجاوزوها. الطريحي . مجمع البحرین | حدد. 


الحدود هى العقوبات Le‏ المحددة بنصوص صريحة قاطعة في OLA‏ الكريم 
على الجرائم اليوئ في المجتمع. ويطلق عليها الحدود divinely ordained)‏ 
«(punishments‏ مثل عقوبة الزناء وعقوبة القذف. وعقوبة السرقة. وعقوبه قطع الطريق. 
فهي من حقوق الله تعالى. فلا يجوز فيها العنؤ. ولا الإبراء. العجم. موسوعة 
مصطلحات d eel‏ الفقه / حدود؛ EF. s.v. Hadd (pl. hudûd): Poonawala. The Pillars‏ 
of Islam, 11, 440-70.‏ 


)2( سورة الدثر SAIVEÉ‏ 
(۵) سورة البترة ۲ :۲۲۹. 


.۱۸۷: ۲ سورة البقرة‎ C0 


۱۳۸ 


Ea eles‏ الحمعة 


جبروت وملكوت: عند أبي طالب المكي جبروت هو عالم العظمة. يريد به عالم 
الأسماء والصنات الإللهية. والملكوت هو عالم الغيب المختض بالأرواح والنفرس. 
الجرجانى. OLS‏ التعريفات» ۷ YEI‏ العجم. موسوعة مصطلحات التصوّف/ 
ne‏ ملكوت؛ وراجع السجستاني: Oks‏ الافتخار: ۰۷۲ ۲۲۷۱-۲۷۰ EP sv,‏ 
“Alam‏ 


الدیمومية : ننقل فیما يلي قول السجستاني من کتابه المقالید."" 


الاقلید الخامس والنلائون 
في أن الديموميّة دون الأزليّة وكيفيّة معرفتهما 
]3 الدیمومیّة۳ لصفة الأعمال النفسيّة. والأزليّة لصفة الإفاضات العقليّة. فإذا كانت 
aui‏ عفليةً. لم يكن لها انقضاء إذ المددُ لا يلحقها ولا يضارقها O.‏ فإذا كانت 


tre 3). a his 8 "EL e i Su m ada £)2‏ 
الديمومية atic s‏ تسه بفقیت مده تکمیل العما فیها. تسین بين الدیمومية ls E‏ او 
at CASS (Vv) 7 iat CDS 2 apre AT $9‏ 25 
كثرة 5 اد آمکن إن تكون ديموميه اقل دیمو Ant‏ ۰ و دیمو pl A‏ دیمو ميه. ولا 


.۲۱ لوصف الخطوطتین راجع دعاء يوم الاثنين حاشية رقم‎ O) 

C)‏ كمافى زء وفى ها : الديمومة. 

© كما فى از uou 2 DAE‏ 

M‏ كمافى زء وفى ها : كان الديمومة. 

Magi كاف يفو بي‎ ca) 

() كما صححناه وفى ه : الديمومة. والعبارة التالية ساقطة من ز. 
(Vv)‏ كما sx‏ وف هى : ديمومة. 

(A)‏ كما صححناه ay‏ ها : ديمومة. 
d eas Ge ©‏ شا egos‏ 


۳۳۹ 


یمکن bi‏ تکون أزلية آقل من آزلبة» آو آزلية آکثر من آزئيت SY‏ ديمومية" " الفکرة فى 


درك الشيء ceased‏ المستور. فیقال من هذه الجهة للنفس dE ace‏ 
is >‏ شوقها إلى در ما بَسَط السابقٌ لها من MI‏ قاضه. ARR. aS > CaS BE‏ فقد 


وش وت وس نو , ¥ HET eU Goog os ( XE ae‏ 
آنتضث Oe‏ وابتدأث لها ديمومية آخری " " بحركة شوق آخر إلى ol‏ تبلغ إلى 
CE‏ 


(IT): 
الديموم‎ 


ANI فان دون‎ eheu ai آو أكثر‎ "n ما بلغت في الکرة‎ fs 


ولا يحمل OT‏ يقال للإفاضة العقلية؛ أو لما OPEL‏ من كلمة passi‏ على السابق 


OV Lodi‏ لأتها لو دا على حالتها لم تكن Lauy ٠‏ كاملةً. 3 قد دامث بحالة 
(es‏ والأحوال الآخر CV S‏ بها الکمال: یحظره ایاها. BE‏ الديمومية (VA).‏ دون 
AMI‏ فاعر فه. 

وأيضًا Sb‏ الدیمومة Ue‏ يقال للشي»: الما دام على حاله. SUCTUS‏ أنه J‏ لم 


يكن على تلك الحالة. وما آمکن التوهم في الشيء آنه بحاله." C‏ لم يكن قبل على تلك 
الحالةء دون eus‏ إو oe de ed (Sal‏ ل يكن فل على حال DE OP‏ 
حاله. حصر الق oy‏ عن التوخه إلى nuse‏ حالته التی هو علیها. هو المتحد 
بالازلية. S‏ الديمومية”*") 
كلها Cx‏ والأشياء كلها دوه فاعر فه. 


دون الأزلية. والأزلية فوق الديمومية. إذا السابق, فوق الاشباء 


۱۰ كما في زء وفي هھ | ديمومة. 

۱۱( كما في زء وفي ها : دیمومتها. 

QD‏ كما في ز. في ها : ديمومة آخر. 

9 ز: فاذا. 

( كما في ز. وفی ها : الدیمومة. 

029 الرسم في زيحتمل أن یکون: فسه .[ ساع الا يسيع ee‏ وسیرغا جری واضطرب على وجه 
الأرض. قاموس / te‏ [ 

(VA)‏ في هاوز: ديمومة. 

OV)‏ كما في ز. في ws‏ رسم الکمال عصره ایاها. 

CVA)‏ ه وز: الدیمومة. 

)19( كما في زء وفي ه: he‏ 

(Ye)‏ ز: بحالة. 

(١؟)‏ فى النسختين: حاله. 

Sj (YY)‏ تلك الحالة. 

BEY ز: إلى خلافهاء وما حصر القبل والبعد عن التوجه إلى خلاف حالته التى هو علیها. هو‎ (CT) 


TEE IE‏ ها 3 الديمومة. 


E 


eC Al حكى عن المسيح عليه السلام في ان الديمومة إنما هي‎ to S3 تعالی‎ c «JI 
vier te BER OS او ا‎ e X QOO ; : 
ار نگ‎ SLT سيدا ما دنت فیم ما‎ cd LS قوله:‎ Toi be 


v 


aia‏ الل فلما وقعت الحكاية على مكثه s‏ العالم , الجسداني؛ ووسمه بالديمومة. 


s 


rae Wt 


و csl px WT unc du cie a‏ مه . غلم آن 
الدیمومة Ll‏ هي On Juel‏ تلحق الازلية a‏ هى افاضه عقلیة. فاعرفه. 

وهکذا حکی الله تعالی TEE‏ عن قوم ate PX‏ السلام قوله: o Gy‏ 
Bias‏ ی 72.4 z. -= YA 2 ber «4 er‏ 
GEX‏ آنا E‏ دموا LAE Gea‏ أنتَ ,15 UT X‏ ولا شاك i‏ دیمومتهم في بيت 
المقدس نما هي io‏ مَكثهم. ومكثهم فیها لیس بازلي. فيؤذي الشرح عن الدیمومة gb‏ 
دون الأزلية C? oe‏ قول الله تعالی في تخلید السعداء والاشقیاء: CUR‏ فا ما ea‏ 
CO ENG ast‏ إن تلك الدیمومة لیست بازلية AN‏ الشقاء ٠ VO,‏ السعادة. 


صارت دیمومتهم TET PR aJi‏ بشريطه 3 يطة آنها غير مقطوع عنهم ذلك. 


ومعنی دیمومة السماوات والارض مدة دورانها المقدرة فیها لبلوغ النفس إلى ما 
بسط لها cR‏ فوائد علتها . والاشقیاء محصررو 
لهم عنه ‏ ولاخلاص ی لهم منه. والسماء وات ما دامث فى دورانها المقدرة فيهاء ٠‏ فإ تحريك 
النفس Lb]‏ بما هو las Vel gall‏ وان ال شاه الم aas‏ فا او ۲۹ 


کمل PSI yo‏ السماوات آمکن St‏ یکون نظرٌ النفس إلى ما وراءهاء فیکون ذلك رحمة 


ع ن فيما اكتسبوا من ER (LAM‏ 


وإذا 


على بعض الأشقياء. فيخرجون من جهنم ويدخلون الجنة . 

والتخليد دون الدیمومت BY‏ قد يقال للشيء الذي يُدرك i ET‏ مخلد. مثل ما يقال في 
كتبه السجلات cul‏ ديوانه بمدينة السلام. وخلدت ديوانه بنیسابور. وخلدت ديوانه 
بزرنج. والسجل Gs‏ تقبل الفساد والاستحالت والديوان أيضًا كذلك. وهكذا يقال خلده 


(Yo)‏ فى النسختین : نفسیه. 

۰۱۱۷ :۵ الائدة‎ iss (11) 

(TV)‏ فى ز: نفسانية. 

.۲:۵ المائدة‎ (YA) 

(O9‏ ز: عن معنی. 

ACA سورة هود ۱۱: ۱۰۷ و‎ (Ye) 

(۳۱) العبارة من " إن تلك " إلى ههنا ساقطة من ه. 
(YY)‏ كما فى de‏ وفى ز: أهل. 
(۴۳) العنوان فى حاشية ه: معنى ديمومة السماوات والأرض. 
(O89‏ ز: اكتسبوا. 


(Yo)‏ كما فى زء وفي 125 دور. 


ueri‏ هش si Vie‏ حياته مسجونًا. وحياته متناهية منقضية في الغزفٍ وفی اللغة 
ما اشترط فيها التأبید کقوله: خن لدین فيهًا CP er‏ إذ قد يجوز ان يكون VG‏ 


5 ۲ - 1.4 Xn 
دون الازليةء فاعرفه.‎ ' 


غير Aga dcs (Ja‏ فقد صح Ol‏ الديمو 
راجع Lal‏ ناصر خسرو؛ جامع الحکمتین. ۱۹۱-۱۸۷ ( اندر ازل ودیمومت 
وخلود وابد ). 
محمد بن عبد الله: هو رسول الله من ولد اسماعیل بن ابراهيم. ابن اسحاق. 
السيرةء ۳-۱/۱؛ المسعودي؛ مروج الذهب ( بلا ). ۱۵۹/۳ الطبري تاریخ. ۲۷۱/۲- 
Vt‏ 


۳ وقد روى هذا me ERA‏ ومسلم وغیرهماء راجع المعجم PITT‏ 
لالفاظ الحديث | غرب. 


وصته علي بن أبي طالب : راجع السجستاني. کتاب الافتخار. ۰۱11-۱۵۱ ۳۵- 


> جعفر بن محمد t‏ الصادق 
اسماعیل بن dx‏ الصادق 


للائمة المذکورین راجع السجستاني. كتاب الافتخار: ۰۱۸۰-۱۲۷ ۱۳۷۹-۳۹۵ 
الرسالة المذهبة ) الطبعة الثانية 54 ۱۳۷ ) كان الحسن اماما مستودعاء pucr‏ اماما 
ECT Eus‏ المقريزي. المواعظ والاعتبار. ۳۱۶/۲ EF. s.v. “Ali T b. Abi álib: Fátima.‏ 


(YO)‏ قد وردت هذه العبارة عذة مرّات في الت آن. 


5 


(TV)‏ كما x‏ وف ها 


وفي ه وز: الدیمومة. 


وز: 


(daughter of Muhammad and Khadidja): Hasan b. *Ali T b. Abi 0: Husayn b. “Alī 
b. Abi T alib: Zayn al-“Abidin (AIî b. al-Husayn b. *Ali); Muhammad b. ‘Alî Zayn 
al-“Abidin (called al-Bakir): Dja‘far al-Sadik. 


EF, s.v. “Imran : آل عمران‎ 


ظهور المهدي: عن أبي سعید؛ قال : ذكر رسول الله صلی الله عليه وسلم: بلاغ 
يصيب هذه الأمَق حتی RES y‏ ملحا يلجأ إليه من الظلم. Ea‏ الله رجلا من 
عترني وأهل بيتي Su ٠‏ به Nas, tic s ER‏ کما مات طلما وجورا. 
التبريزي» مشكاة المصابیح. ۳ (الحدیث رقم ۷ القاضي النعمان؛ شرح 
الأخبان ۰۳۸۵/۳ 


تنزيه الله من الصفات» ولا صفات : راجع السجستاني OLS e‏ الافتخار؛ ۰۹-۱ 
لكي WV‏ 


توراة : راجع j‏ سفر موسی : C‏ دعاء يوم الأربعاء؛ السجستانى e‏ كتاب الافتخار. 
EF, s.v. Tawrat (۰‏ 


۱۳۹2 AA Geen ate do Pd: 
diu ANI ARA Qh هلدا‎ Ge : صحف إبراهيم وموسی : : قوله تعالی‎ 


كتب الأوّلين > في الصحف ١‏ والتو aly‏ المن dz‏ على 
موسی . وفي قوله تعالى: i ERTH er deb‏ هي الالواح. الطريحي. مجمع 
البحرير ن / صحف. 

EF, S.V. Dàwtüd. the. eL Y| فی دعاء تسام‎ ow داود : راجع 1 زبور فیما‎ 
Biblical David. 


GV qi 


EF, s.v. Sulayman b. Dawid, the 4 داود وسلیمن علما‎ CD سليمان: #ولقد‎ 
Biblical King Solomon. 


Ce GL GM داود وسلیمان: وکاب‎ 


.۵۲:۵6 سورة القمر‎ (TA) 
۱۸:۸۷ سورة الأعلى‎ (04) 
۱۹:۸۷ سورة الأعلى‎ (Ex) 
.۱۵:۲۷ سورة النمل‎ (£V) 
VAYN سورة الأنبياء‎ (EY) 


۱:۳ 


(£8) 6 4 


LENS‏ وراجم فیما سبق فى دعاء يوم الخمیس 
الشحرة العظيمة : راجع دعاء يوم الثلاناء. 


الشفاعة: راجع cles‏ يوم ال 


اللهم انصر الحق : قارن فيما pt‏ بدعاء الامام علي زين العابدين لأهل vo ex‏ 
یقول : 
اللهم Yi‏ پذلك عَدُوّهمء LBS‏ عنهم آظفازهم وفرّقٌ بينهم وبين W een‏ 


lS‏ في edo‏ وضللهم عن وجههم: abil‏ ع عنهم VER Godel‏ ل منهم 
Ss ees‏ آفندتهم eli‏ 5 .. اللهم J CE‏ رحام seres q‏ يسن أصللات رجالهم 


bs في‎ Ce Yo pur لسمائهم في‎ ۷ N دوابهم وأنعامهم.‎ ilie ails 
وابدانهم من القوة ... اللهم وامُزخ میاههم‎ ALA اللهم اخل قلوبّهم من‎ ... 
بالوباء وأطعمتّهم بالأدواء. وازم بلادهم بالخسوفٍ.‎ 

.AA- 43 e الصحيفة السجادية‎ 


.۸4:۳ سورة البقرة 7:7١؟ سورة آل عمران‎ (EY) 
۰۲۷ :۵۷ سورة الحديد‎ (if) 


١5 


Sous یوم‎ sles 


الأئمّة بعد J‏ الرسل : راجع كتاب الافتخار للسجستانى. 180-1١5١‏ ( الباب 
السابع والثامن فى معرفة الوصاية ومعرفه الا مامة (. 


الحدود الروحانية السبعة: 


m‏ وردت عدة مرّات في القرآن. 
das‏ وردت de‏ مرّات في القرآن. 
الوکیل وردت ide‏ مرات في القرآن. 
الحفیظ وردت ide‏ مرّات في القرآن. 
المکین وردت co‏ مات في القر آن. 
المطاع وردت في سورة التکویر ۲۱:۸۱ Jag‏ 
الأمين وردت Be‏ مرّات في القرآن. 


الحدود الجسمانية السبعة: 


الخليفة وردت مرّتين في القرآن في سورة البقرة ۰۳۰:۲ وفي سورة 
ص ۱:۳۸ ۲. 
الحبيب لم ترد في القرآن. وقد وردت صيغة الجمع " أحبّاء " في 


سورة المائدة A19‏ 


۱:۵ 


النجى وردت مرّتين في القرآن في سورة یوسف ۰۸۰:۱۲ وفي 


سورة مریم ,9Y:VYA‏ 


الروح وردت عذة مرّات في القرآن 
الرسول وردت مرّات عديدة في القرآن. 
الموصوف بالقيامة وردت " يوم القيامة " عدة مرّات في القران. 


جر GE‏ ين طور سين يعني بها شجرة الزيتون» وهو مثل لرسول الله 
صلى الله عليه وآله وأمير المؤمنين عليه السلام. القمي. تفسیر. ٩۱/۲‏ الما خض 
الشجرة التي تخرج من طور سيناء لما في ذلك من ub TS‏ لا یتعاهد Sis!‏ بالسقي e‏ 
ولا يراعيها Jol‏ من العباد. . تخرج الثمرة التى يكون فيها الدهن الذي تعظم الفائدة. 
وتکثر المنفعة به. ge‏ التبیان ؛ ۳۵۸۷ ویقول الطبري: Li‏ | يعني بها 
شجرة الزیتون. وقوله : BE‏ ين طور AEE‏ تخرج من جبل ينبت الأشجار. الطبري. 
تفسير ( بيروت vC‏ ۸ ۱۱ 


OSE BS Sus d‏ يقول الطبري: ولسوف يعطيك يا محمد في 
الآخرة من فواضل نعمه حتّى ترضى. . وقد اختلف اها ل العلم ف في الذي وعده من العطاء. 
فقال البعض ان الله أعطاه في الجنة ألف قصر. في كل قصر ما ينبغي من الأزواج 
والخدم. dU,‏ الاخرون: من رضا محمد صلی الله عليه و سلم jl‏ لا بدخل ^g dens‏ 
أهل بيته النار. الطبري؛ تفسیر (بیروت). ۰۱6۹/۲۰ قال: يُعطيك من Ead‏ فترضی. 
القمی. تفسیر ۱4۵۹/۲ قال: رضاه di‏ يدخل آهل Mans‏ فرات الكوفي؛ تفسير. 
dey 2۷۹/۲‏ من الله له أن يُعطيه من النعیم والثواب وفنون النعم ما PW‏ صلی 
الله عليه ally‏ به ویژثره. الطوسي. التبیان ۰۳۹۹/۱۰ ۱ 

فرق من الأمّهات: coL MI‏ بمعنی القرآن. یتول الله تمالی: dae i wall BR‏ 
casi‏ ينه fed fon‏ هن ام الکتب Very ^b‏ لش ye Gx‏ 
الباقر] a‏ قال: كان رسول الله أفضل الراسخین في العلم. قد علم aar‏ ما آنزل الله 


.۲۰:۲۳ سورة الومنون‎ O) 
.2:۹۳ سورة الضحی‎ (Y) 
.۷:۳ سورة آل عمران‎ (T) 


YE 


إليه من التأويل والتنزيل. وما كان الله لينزل عليه شيا j‏ لم یعلمه تأو ویله. وهو م" 

بعده يعلمون كلّه. الطبرسي > مجمع EVO ÁN COLT‏ الراك توج لكر 
mie‏ 

أبواب I‏ راجع دعاء يوم الخمیس. 

ما لا Ge‏ رأث...: عن أبي هريرة عن رسول الله: قال: قال الله تبارك وتعالى 
ارت لعبادي الصالحین LEY‏ رات ree Ves 55 NG‏ ول "he‏ على كلب ندر 
البخاري. الصحیح؛ < ۱۷۶/۳۲ (في تفسیر سورة السجدة e(\Y: YY‏ دارمي. سئن» ix‏ 
٩۲-۹‏ ۷. وقد رواه أيضا المسلم: والترمدي. cols‏ ماحه وابن de‏ المعجم 
المفهرس BUY‏ الحدیث / أذن» wine‏ 

القائم هو التاسع من جده Cd s Jl‏ الثامن من أبيه الکوثر السابع من آبائه VT‏ 

سابع الرسل من آدم : هو محمد بن إسماعيل بن pu‏ الصادق. یقول مژلف الر سالة 
المذهبة عن القائم: 

فزعمت طالفة أنه جسمانی غير مؤيّد. .. وقالت طائفة أخرى: إنه روحانی مستقل 
عن الجسماني. وهم جم un XAR‏ وقالت ale‏ آخری آیضا: al‏ سابع سبعة من val‏ 
وثامن ثمانية من على. واحتجوا على ذلك في باب الحساب بأنه على سبعة أوجه. 

ثم برد المولف على oda‏ الفرق قائلا: 

وأمَا قولهم: إنه سابع سبعة من آدمء وئامن ثمانية من علي» فقد أبطل shy‏ 
آصحاب هذه المقالة ... Gis‏ المحتجون ol‏ روحانی جسمانی» فقد قالوا إن مثله مثل 
من سلف من النطقاء أصحاب الشرائع والأحكام و الحلال “thee‏ غير أن الله آیده نما 
لم يؤيّدهم به وأعطاه ما لم یعطهم. ودکر الدعاة الب Js‏ لمبشرون به والمخبرو ن عنه : s‏ 
دوره آخر الأدوارء وأن يومه ار ر الأيامء وأنه ی ا فيحكم بالجسمانية 
ويملأها Mo Nae‏ كما ملعت per‏ وظلما. وأن دوره دور القيامة. ومعنی القيامة 
الآخرة. القيامة تنقسم إلى وجهين: الأول. عند ظهوره. 

الرسالة المذهبة ( الطبعة الثانية ). 28-5٠‏ ( الطبعة الأولى. v-to‏ راجع 
دواسته الاستاد مادلونغ حول هذه القضية Madelung, " Das Imamat in der frühen‏ 


ismailitischen Lehre." 86-89.‏ 
ویقول منصور الیمن : 
المهدي وهو آخر الأئمة والنطقاء js‏ وسابع النطقاء وهو العاشر من محمد وعلی . 


۱:۷ 


والسبعة الأئمة من ذزیتهما متمون وهو العاشر وهو سابع النطقاء. وهو الثامن بعد الأثمة 
المتمين ... ومعنلى الأب فى على وولده سبعة آنمت والثامن وهو المهدي سابع s Ula‏ 

منصور الیمن » ws‏ الرشد والهدایت DSA‏ 

ويقول جعفر بن منصور اليمن: 

وانهم [ الائمة ] لم يزالوا تحت التقيّة والإستتار حتى تكاملت ایام محنتهم. فقام 
القائمء وهو محمد بن اسماعیل » فخرج من حرم حده هارا يطلب لنفسه دار الهجرة بعل 
أن قدم ales‏ الستارة بين یدیه. 

جعفر بن منصور الیمن» سرائر» ۹ . ويقول أيضا فى aks‏ الشواهد والبيان» —-oY‏ 
IVA CVV ۳‏ 

وکان بعد علي عليه السلام آئمة مستورون من ولده یدعون الناس إلى الله بالعهو 
والمواثيق» ویبشرونهم بظهور القائم Sigel‏ عليه السلام من J‏ محمد € سابع un‏ 
الذي يملا الأرض عدلاً وقسطا كما ملئت جوزا وظلمًا . .. فقائم آل محمد سابع 
النطقاء» سابع السبعة من «eol‏ وثامن من ثمانية من ولد على عليه السلام. ينطق كما نطق 
آدم وكما نطق c»‏ ... وكما نطق محمد صلى الله عليه وسلم. وهو الموعود الذي 
ote s‏ الله نبيّه Sl igs‏ يتم به آمره . .. واسمه محمد واسم رسول الله أحمد. فاسمه 

ویقول السجستاني : 

ولما كانت LLY!‏ متولدة من النبوءت ثم وجدت الامامة تزداد عند كل مام شرفا 
وفضلاً. ویظهر لك ذلك عند بلوغ الامامة إلى السابع من الأثمة؛ فانه يصير ناطقا. فلو 
لم يكن فيه من الفضل والشرف ليس في الأئمة الذين تقدموه. لم يبلغ إلى مرتبة الناطقية. 

السجستانی » إثيات النبوءات» VV‏ 

ویقول المقريزي: 

والسابع من النطقاء هو صاحب الزمان. وعند هولاء الاسماعيلية أنه محمد بن 


اسماعیل بن جعفر» ۰ aly‏ الذي انتهی إليه علم الأوّلین» وقام بعلم بواطن الأمور وکشفها 
aly‏ المرجع في تفسیرها دون غیره. 


المقريزي C‏ المواعظ والاعتبار ۲ ۳ 


۱:۸ 


ماءه أبيض من اللبن c‏ وأحلى من العسا € e ES ydus M ‘a mr‏ ضرت بيده إلى y ue‏ 
آبي ib‏ فقال : : walls‏ يا علي. هو ! o»‏ اتما هه eg j‏ 
بعدي. فرات الكوفي. تفسیر ۰ ۳۳ 


وقد اختلف المفسرون في تفسیر الکوثر. وقيل الكوث ae‏ الکثیر. وقیل هو النبوءة 
والکتاب. وقیل هو كثرة النسل والذریت وقد ظهرت الکثرة فى نسله من ولد فاطمة. وقیل 
هو الشفاعة. الطوسي. a ۱1۱۸-8۱۷ /۱۰ colui‏ مجمع ated)‏ ۵4۸/2- 
۹ الطباطبائی» المیزان ۰ ۳۷۳-۳۰۹/۲. 


بقرت Sina‏ روف PENNE NEUTER BN ie‏ 
أن الكوثر الطاهر وصيّك على. السجستانى. كتاب الافتخار. VEE‏ ۱۱۵ 


المهدي: من حديث قتادة» يرفعه إلى النبي صلى الله عليه وآلهء أنه قال: المهدي 
أجلى الجبهة. أقنى الأنف. يملا الأرض قسطا وعدلاً كما ملئت جورًا وظلمًا. القاضى 
النعمان؛ شرح الأخبار»ء ۳۷۹/۳ وقد روى هذا الحديث أبو داود أيضًا. قال رسول الله 
صلى الله عليه وسلم: المهدي Ue‏ أل البیت. يُصلحه الله في ليلة. ابن ماجه. سنن. 
۲ كذلك رواه ابن Y em‏ تبریزی» مشكاة المصابيح › English «YA-Y£ /Y‏ 
trans. Robson. IT. 1140-42‏ المعجم المفهرس BAY‏ الحديث / هدي EF. s.v. Mahdi,‏ 


مترجم القرآن: قال آبو عبد الله [الامام الصادق]: إن القرآن ليس بناطتی يأمر 
وينهى» ولکن للقرآن أهل یأمرون وینهون. راجع الكليني. الكافي. ۰۲۲۹-۲۲۸/۱ 
۲ (کتاب الحججة). و القرآن في الاصطلاح الاسماعيلي هو A ess US"‏ یحتاح 
إلى مفسر والامام هو "القران الناطق " لائه هو مترجم القران ومفسره. Poonawala‏ 


“Isma'îl rawil of the Quràn." 


يوم القيامة والبعث والفصل : القيامة هو ظهور القائم . راجع السجستانی » کتاب 
الافتخارء ۱۹۵-۱۸۱( الباب التاسع في معرفة القيامة ). 


اللهم نعود بك Mr‏ قارن العبارة التالية بما جاء في دعاء الإمام علي زين 
العابدين › إذا ذكر الشيطانٌ فاستعاذ منه ومن عداوته وکیده: 


EI 


اللهم انا نعوذ بك من SLES‏ الشيطانٍ الرجیم وکیده ومکائده. ومن GEN‏ 
ll‏ ومواعیده. وغروره ومصائده ... واجغل Us‏ وبینه سرا لا یهتکف وردنا 
مُضْمَنًا لا iii‏ ... وَاكْفِنا خشره. وولنا طهر؛ وَافْظَعْ عنا إِنْرَهُ ... اللهم وما 
سول CJ‏ من باطل ols‏ وإذا عَبَفْبَناهُ i$‏ ... وایقظناعن سنة الغفلة 


Y$4 


بالركونٍ الیه. Getty‏ بتوفيتك Lye‏ علیه. اللهم وأشرب قلويّنا انکاز عمله. 
رطف لنا فى gai‏ حیّله ... وخول GL‏ عناء tiles Ab‏ منا . 
J,‏ ما Gilly ds‏ ما R6 QE‏ ما L3‏ ... وَاهْزِمْ dcm‏ وابطل کید 
رادم „4i i eS‏ 

الصحيفة السجادية. 6-0 *1. 


قوم نوح: UJ]‏ بعثه الله تعالى لما عبدت الأصنام والطواغیت» وشرع الناس في 
الضلالة والكفر. وقد ذكر الله قصّته فى القرآن وما كان من قومه وما أنزل بمن كفر به 
من العذاب (ob Jb‏ وكيف أنجاه رأححات السفينة في غير ما موضع من كتابه العزيز. 
الثعلبي» قصص الأنبياء» ۱۳۵-۳۱ النيسابوريی» قصص الأنبياء» ١0-77‏ ؛ ابن كثير» 


Brinner, “Aris, 92-104; Kisa?i, Tales, 91-107. ۷۲۱-۲ قصص الأنبیای‎ 


قوم إبراهيم: راجع سورة العنکبوت ۶۹ ۳۷-۲ cpl‏ کثیر قصص الأنبياءء 
Vey‏ الثعلبى. قصص الأنبياء» ۵-۳ + التيسابوري» فصص الأنبياء» ۷۱-۳ 
Brinner, “Aris, 127-35; Kisa?i, Tales, 136-50.‏ 


اصحاب الرس : وقد ورد ذکرهم في القرآن في سورة الفرقان (YAYO‏ وسورة ق 
۰ يدل سياق القرآن على آنهم أهلكوا ودمروا. وقد اختلف العلماء وأهل التفسیر 
وأصحاب الأقاصيص فیهم. قيل oll‏ أصحاب الأخدود. وقیل هم أهل Ex‏ مود. وقیل 
هم أصحاب البثر» وقیل هم أصحاب یسّ. الثعلبي. قصص الأنبياءء ۱۸۱-۸6 ابن كثيرء 
قصص الأنبياء» ۲۱۱ EF, s.v. Ashab al-Rass; Brinner, “Ard’is, 247-53; Kisa?i,‏ 
Tales, 128.‏ 


أصحاب الأيكة: قد ورد ذکرهم في القرآن في سورة الحجر ۰۷۸:۱۵ وسورة 
الشمراء ۰۱۷۱:۲٩‏ وسورة ص ۰۱۳:۳۸ وسور: ق ۱8:۵۰ أصحاب الأيكة: الأيكة 
الشجر الملتف وأصحاب الرس كانتا أمَتين» فبعث الله إليهم ÚS‏ واحذا Cad‏ وعذبهما 
الله بعذابین. وثمودء وعاد» وفرعون واخوان لوط وأصحاب AS‏ وهم قوم 
شعیب. وکان قوم i‏ أهل أوثان بعندونها. Ge Ol,‏ كان رجلاً من العرب: diy‏ ظهر على 
الناس. فاختار is‏ من GE‏ فاستبطنهم واستدخلهم حتى أخذ منهم. الطبري» تفسیر 
(بیروت) [Y‏ ۰۹۸-۹۷ 

أصحاب الأيكة هم أهل مدین. والأيكة الشجر الملتف. وقد بعث الله شعيب النبي 
إلى أمَتين: أهل مدین» وأصحاب الأيكة. وکان قوم شعيب fal‏ کفر UL‏ وبخس 
للناس» وتطفیف في المکاییل والموازین. الثعلبي» قصص الأنبياءء AE AY.‏ راجم Lal‏ 


lo: 


Brinner, ‘Ard’is, 274-77; Kisa^i. Tales.204-8: ؟١55‎ ۷ ابن کثیر. فصص الأنبیای‎ 
EF, s.v. Madyan Shu‘ayb (men of the thicket). 


قوم نبع : : وقد ورد ذکرهم في القرآن في سورة الدخان YN Sit‏ وسورة قف 
٠١‏ واحد التبابعة من ملوك حمير. سْمَي AS‏ لكثرة أتباعه. وقيل سموا تبابعة oY‏ 


الأخير يتبع الأول في الملك. وهم سبعون LS‏ ملكوا جميع الأرض»ء ومن فيها من 


العرب والعجم. الطریحی ‏ مجمع مجمع البحرین/ تبع. راجع الثعلبي» . قصص الأنبياءء 1۸۱+ 
النیسابوری» قصص الأنبیای ۱۳۱۳-۳۹۱ Brinner, “Ard’is, 526, 536-37: Kisa"i. Tales,‏ 


108. 349. n. 79: EF, s.v. Tubba“. 


tip Mil geld esL نومه کان‎ ss ge sath قریش : راجع كل‎ AS 
Watt, Muhammad at Mecca. 133-36 (The Leaders of the ¢V1-V« /Y الكامل»‎ 
Opposition and Their Motives). 

أهل النفاق: هم مُنافقو الأنصار» ومن أسلم من أحبار يهود نفاقا. وقد آنزل الله 
فيهم ما ورد في سورة البقرة. راجع ابن اسحای. dl‏ ره ۲۲۱-۲ + Watt,‏ 
Muhammad at Medina, 180-91.‏ 

الناكثين : هم اصحاب الجمل ee t‏ نكثوا بيعتهم مع علي عليه السلام. 

القاسطین : هم اهل الشام» — جاروا في حكمهمء وبغوا على علي ate‏ السللام. 

وقد جاء في الحديث: عن خالد بر 1 ن الاعصري أنه قال : سمعت We‏ عليه السلام 


Dd‏ آمرني رسول الله صلوات "ur AG al‏ أن أقاتل الناکئین والقاسطين» 
والمارقين. راجع القاضي النعمان» شرح الأخبان Poonawala, The €YYA-YYA/Y‏ 
Pillars of Islam, I. 36. 61. n. 160, 62, n.162, 256, 480:‏ المصادر الاضافية مذكورة هنا . 


النبی الأمي : قال الطبري: SUSI‏ هم الذين لا یکتبون ولا یقرآون. الطبري: 
تفسیر ۲/ ۱۲۵۹-۲۵۷ EF, s.v. Ummi ٩۱:۳-۱۹۱/۱۳‏ 


١6١ 


المصطلحات الاسماعيلية والفلسفية الواردة فى الأدعية 


أرقام الصفحات المذکورة هي صفحات المخطوطة التي آشرنا إليها في 
نص الکتاب بين القوسین المربعین 
cod ۰۱ exi‏ ۱۲ 
الائنا عشر الروحانیات الأخیار ۱۱۵ 
الاساس (ج أسس) = ce‏ 
الأسماء الحستی ۰۷۹ ۰۸۱ ۰۱۳۵-۱۳۶ ۱۳۹ 
الأسماء النورانية ۳۷ 
الأصلان ۰۱۳ ۰۱۲ ۱۱۵ (العقل والنفس. والألفاظ المستعملة لهما في التنزیل 
والشريعة هي القلم واللوح؛ الكرسي والعرش. والقضاء والقدر» والشمس والقمر) 
الافاضة = الانبعاث 
أمر ۱۱ AAA AVE GAT‏ 
الانبعاث £ 
الأولياء الجسمانیون ۸۱ 
الأولياء التفسانیون ۳۷ 
أئمة الدور «AE XE «EV ۱4 GEN‏ ۱۳۱۵۱۷۰ 


YoY 


الباب = الوصيّ 
تأويل ۵ CAT LAY‏ ۰۱۱۰ ۱۲۲ 


VEN ۰۱۱۸-۱۱۷ ۰۹۹ ۰۸۲ ۰1۳ ۰۳۸ ظاهر الشريعة‎ Lbs 


الجوالیت الأربعة عشر ۳۰ 

١١6 ا٤‎ MC م‎ ass 

الجزاثر الاثنا عشر ۱۱5 
الجسمانیون = الحدود الجسمانية 


VVV TT clo “اك‎ «V الجناح‎ 


الحجة (ج الحجج) ۰۲۰ ۰۷۲ ۱۱۰ 

١١5 ۰۱٩ ۰۱۸ (ج الحدود)‎ Jol 

الحد الجسماني )= الحدود الجسمانية الكثيفة) ۱۶۰۱ 
الحدود الجسمانييون السبعة ۱۶۲ 

الحد الروحاني (ج الحدود الروحانية» الحدود الروحانية اللطيفة) ۰۱ ۵ YV‏ 
الحدود الروجانیین السبعة ١4١‏ 

الحدود السفلی ۹۸ 

الحدود السفلية الخمسة ۱۳ 

الحدود العلوية الخمسة ۰۱۳ VE‏ 

الحدود العلیا 4A‏ 

الحدود النفسانية (الحدود النفسانية الخفيفة) ۰۱ ۲۵ 


الحدود الوسطی ۹۸ 


الخلفاء الروحانیون ۸۱ 


\oy 


۱۶۸ ۰ القائم‎ sul 


خبال كل ۰۱۳ ۰۱۶ ۱۱۵ 


داعي (داع) ۷ 


JIA ۱ AY OVE «£V "5 دور كل‎ 
وحانية‎ JI الروحانیون — الحدود‎ 


السابق 5١‏ 
السبعة الأطهار ۱۱۵ 
السفراء الجرمانیون ۳۷ 


السفراء النفسانيون ANA‏ 


الطواغيت الثلاثة ۳۰ 
ظهور الصادق بالنور الفائق ۲ 


العالم الجسماني (العالم الجسماني الکثیف) ۰۱۶ ۰۱۵ ۱۷ 
العالم الروحاني (العالم الروحاني اللطیف) ۰۱۵ ۰۱۰ ۱۷ 
العالم السفلي VA‏ 
العالم التفساني الخفیف ۱۷ 
العرش = العقل 
العفاريت الأربعة والعشرون ۳۰ 
عقل CW‏ ۰۱۲۳ ۱۲۶ 
علم si) Y‏ عقل) 
العوالم الثلائة ۱۷ 
\og‏ 


عوالم الأنوار ۱۱۵ 

١١5١ 6 ۳ ۰٩ فتح‎ 

فيض النور ٤‏ 

القائم بالحىّ ۰۲۰ £0( (VY CW‏ ۰۸۷ ۰۱۱۸ ۰۱۲۱ ۰۱2۵ ۱8۱ 
قائم يوم القيامة ۰۱4۷ VEA‏ 

gui‏ = نفس 


Wield ۵ ۰۱۳ القلم‎ 


الكرسي = النفس 


الکلمات التامة (کلمات الله CAV «£V (atl‏ ۰۱۲۷ ۰۱۳۰ ۱۳۹ 


اللاحق Go)‏ لاك وك 680 ١١5‏ 


المأذون ۱۱۰ 

Ver ۰۱۸۱ ۰۱۳۱ (08 ۰۳۸ ۰۱ ecl 

المبدع (ج المبدعات) ۰۷۱ ۰۱۳۱ ۰۱۱ GAVE‏ ۱۳۶ 
2 سه 

١١5 ۰۱۵ ۰۱۳ (ج الأتماء)‎ I 

المثل (ج الأمثال) ۰۱۷ ۱۱۱ 

المستجيب (ج المستجيبون) YE NO‏ ۲۱۲۰۲۵ 


المشاهد الجسمانبة Yo‏ 


100 


المقامات الروحانية ۲۵ 
الممثول (ج الممثولات) ۰۱۷ ۱۱۱ 
المهدي ۱:۷ 

الموصوف بالقيامة VEY‏ 


AQ AY ۰۶۲ ۰۳۹ (YA 438 AY ۰۱۵ غك‎ ۰۱۳ GUB] الناطق (ج‎ 
١1:5 ۹ 


۱۶۱ ۰۱۲۳ AY كل‎ ۰۱۵ CVE ۰۱۴۳ ۶ النفس‎ 


هوية ۰۵ ۰۱6 ۰۵۷ ۵۸ 


۱۲۰ AIT ۰۱۰۰ «AY iM 5ف‎ EV ۰۱۹ ۰۱۵ ۰۱۳ الوصی (ج آوصیاء)‎ 


١.5 


۱۳۹ ۰۱۱۷ ۰۱۱۵ CAT V4 هلال‎ vof ۳۰ ۰۲۹ ۰۲۶ (ج أولياء)‎ cus 


۱۹ 


ملحق رقم ۱ 


آدوار النطقاء السبعة وأسماء الأوصياء والائمة بحسب ترتيب آدوارهم 
آدم Adam‏ : كان US‏ ورسولاً وأوّل النطقاء. دين النطقاء بعده aua‏ الذي أتى به. 

نما وقوع الاختلافات في الأمثالء لا في الممثولات. 

شیث بن آدم» وصيّ آدم Seth‏ 


: دوره الستة‎ asl 


آنوش si)‏ یانش ) بن شيث Enos‏ 
ous‏ ( أو قينان أو CS‏ بن آنوش Cainan‏ 


مهلائیل ( أو مهلیل آو gem‏ ) بن قینان Mahalaleel‏ 


یرد ( أو يارد ) بن مهلائیل Jared‏ 
ex‏ ( وهو إدريس. هرمس ) بن يرد Enoch‏ 
e‏ ) أو منوشالح ( بن آخنوخ Methuselah‏ 
UN‏ ) أو لامك ) بن متوشلخ Lamech‏ 


نوح بن لمك ( آو لامك ) Noah‏ : أول أولي العزم من الرسل واني النطقاء. عطل 


سام بن نوح ۰ وصي Shem c»‏ 


أئمّة دوره الستة : 


Arphaxad بن سام‎ NEC آو‎ xij 
Salah بن آرفخشد‎ alls شالح أو‎ 
Eber عابر بن شالح هو هود‎ yl عابر‎ 
Peleg فالح أو فالغ أو فالخ بن عابر‎ 
Reu أو آرغو فالج‎ si آو‎ 365 
Serug سروح آو ساروغ آو آسرغ بن رعو‎ 
Nahor ناخور أو ناخور‎ 
Terah ( آو تارخ ( هو آزر أبو إبراهيم‎ cob 


ابراهیم بن تارح ‘Abraham‏ ثاني أولى العزم من الرسل وثالث النطقاء. عطل ظاهر 
شريعة نوح. 


إسماعيل بن إبراهيم» وصی ابراهیم Ishmael‏ 


أئمّة دوره الستة : 


إسحاق بن إبراهيم Isaac‏ 
یعقوب بن اسحاق Jacob‏ 
یوسف بن یعقوب Joseph‏ 
لاوي بن یعقوب Levi‏ 
یهودا بن لاوي Judah‏ 


ايوب بن اموص بن زارح بن إسحاق بن إبراهيم Job‏ 
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موسی بن عمران :Moses son of Amran‏ ثالث آولي العزم من الرسل ورابع 
النطقاء. عطل ظاهر شريعة إبراهيم. 


Hárün b. “Imran, the Aaron هارون بن عمران» وصی موسی‎ 
of the Bible 
Joshua son of Nun وصی موسی بعد هارون‎ (p یوشع بن‎ 


اه از موسي : لته 
فئحاس بن العیزار [ العاژر. في المصادر العربية E‏ بن هارون بن عمران = الخضر 
إلياس بن يسياس بن فنحاس 
داود بن ges‏ من أولاد يهودا بن یعقوب David‏ 
سلیمان بن داود Solomon‏ 
أشعيا بن أمضيا من Y jl‏ داود = ذو HII‏ 


عزير بن شرويا من أولاد فنحاس 


عیسی بن مریم : Tsà (Qur'ánic name of Jesus)‏ رابع أولي العزم من الرسل وخامس 
النطقاء. عطل ظاهر شريعة موسی. 
شمعون بن يونا الحجر » وصيّ عیسی Simon Peter‏ 
أئمة دور عيسى TOM‏ 

عبد بشاشي 

ذون النون = يونس بن متی من قرية نینوی Jonah son of Matthew‏ 

حبیب النجار من أنطاكية 

al sl مروة‎ 


عمیر 
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سر جس = بحيرا Sergius‏ 
محمد بن عبد الله :Muhammad‏ خامس أولي العزم من الرسل وسادس النطقاء. 


عطل ظاهر شريعة عيسى. 
علي بن أبي طالب» وصي محمد طناقة cAli b. Abi‏ 
"PET‏ دور محمد الستَة : 

الحسن بن علي كن أبي طالب Hasan b. Alî‏ 


الحسين بن على بن أبى طالب Husayn b. *Ali‏ 


على بن الحسین بن علي زين العابدین “All b. Husayn Zayn al- “Abidin‏ 


محمد بن على Muhammad al-Baqir AUI‏ 
جعفر بن محمد الصادق Jafar al-Sádiq‏ 
إسماعيل بن جعفر الصادق Isma'îl b. Jafar‏ 


القائم : التاسع من جده الرسول» الثامن من أبيه الكوثر ‘ السابع من آبائه CASSMI‏ 
الرسل من eol‏ وسابع الأو وصیاء من شبت ۰ Que:‏ الأئمّة البررة. ختمت به عالم 
Elbe, gum‏ بقيامه ظاهر شريعة محمد. SNS‏ شک الأرض Nase‏ 
وقسطا ... وهو قائم يوم القيامة والبعث والفصل .. = محمد بن اسماعیل بن جعفر 
الصادق Muhammad b. Isma‘il‏ 
خلفاء القائم الراشدون الذین يقضون بالحق . .. اللهم آتهم منك صلاخا وفلاخا 
وأعنهم على إعزاز الدین . 


الأيام السبعة وممثولاتها النطقاء السبعة : 
يوم الأحد هو لآدم 


يوم الإثنين هو لنوح 


ملحق رقم ۲ 


العوالم الثلاثة وحدودها 


العالم الروحاني اللطیف العالم الفساني الخفیف العالم الجسماني الكثيف 
الحدود الروحانية اللطيفة الحدود النفسانية الخفيفة الحدود الحسمانية الكثيفة 
الحدود العلوية الخمسة الحدود الوسطی الحدود السفلية الخمسة 
العالم الروحاني ( إبداع ) العالم الجسماني (خلق) 
القلم ہے الناطق 

اللوح — الا شابن 

اسرافیل — المتم 

میکائیل e‏ اللاحق 

ce em جبرئیل‎ 


المتم واللاحق والجناح يبلّغون عن الناطق والأساس إلى المستجیبین في العالم 
الجسمانى كما كانت BAI‏ وهم إسرافيل وميكائيل وجبرئيل يبلغون عن الأصلين ( أي 
القلم واللوح ( في العالم الروحاني. 
الحدود الخمسة العلوية : 
الأصلان (هما العقل والنفس. أو في لغة التنزیل والشريعة القلم واللوح) 

الجذ- إسرافيل 

الفتح = ميكائيل 
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الخیال = جبرئیل 

( هذه الحدود هي الوسيلة بين الله وبين النطتاء ) 
الحدود السفلية الخمسة: 

الناطق 


الاساس 


الأمين 
الحدود الحسمانيين السبعة الموسومين فی الکتاب : 


TRENT 


YAT: 


الموصوف بالقيامة 
تدبیر عوالم الانوار بالسبعة الأطهار والائنی عشر الروحانیات الأخيار: 
السبعة الأطهار هم : الوحدة 
الأصلان 
الجد 
الفتح 
الخیال 
الجاري 


الإثنى عشر: ۱۲ برجا فى السماء 
تدبیر عالم الأفلاك بالنجوم السبعة والبروج الائنی عشر 
تدبیر عالم الطبيعة بالنطقاء السبعة والأسس السبعة. والاتماء السبعة» والنجباء السبعت 


بالحدود التي هي: 
الناطق 
الاساسن 


والحجج الائی عشر في الجزاثر الإثنى عشر 


11€ 


ملحق رقم ۲ 


کوزمولوجیا -۱( ple‏ الکون ) 
الله = النور 
قوّمه وسماه روخا. وبسط من بقيّته آشباخا فنونا شتی 
{ 
Pesce‏ 
سمّى ذلك الشیح علمًا / Se‏ يعقل به عن الجهالات وآصاره أصلاً للمخلوقات 
وخلق من ذلك الشبح على طريق الانبعاث والإفاضة كفيض النور عن قرط الشمس 


شبخا» قومه وسماه نفسًا وقدرًا 


l 
النفس‎ 
من النفس الحدود التالية‎ -— 


ELE من محض تلألؤ نوره‎ ple 


l 
{ 
5 
l 
خيال‎ 


1١56 


رسول 
الروحانيون: هم ولاة أعمال الله وأمراء جنوده لتدبير الأرضين والسماوات. انما 
تضاف إلى الله هذه الأعمال من طريق الأمر 


بعث الروحانيين لتأدية الرسالة إلى الجسمانیین. ولتعذيب العصاة = جبرئيل 
بعث بعضهم لتدوير الأفلاك وتقدير الأوقات والأملاك = ميكائيل 

بعث بعضهم لتصوير الآدميين = إسرافيل 

بعث بعضهم لقبض أرواح العباد - عزرائيل 

ملائكة العذاب = منكر ونكير 

کراما كاتبين = يعلمون ما تفعلون 

بعث بعضهم لزخرفة الجنان - رضوان 


بعث بعضهم لزجر من في النيران 
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کوزمُولوجیا ple DY-‏ الکون ) 
في لغة التنزیل والشريعة 


الله 
l‏ 
آمر = [ إبداع ] 
مبدع الخلائق بمحجوب أمره 
أول ما آبدعه بأمره القلم» ثم اللو 
l‏ 


e 
جری من القلم في اللوح كل ما هو کائن إلى یوم القيامة‎ 
l 
Jos! = إسرافيل‎ 


تدلی اللوح على إسرافيل ( الجد )۰ فوقف اللوح عليه على مقدار هویته منه. لا على 
مقدار ما في اللوح 


i 
میکائیل = الفتح‎ 
إسرافيل میکائیل ما نال من اللوح‎ otal 


iv 


l 
جبرئیل = الخیال‎ 
اسرافیل جبرئيل‎ JU آفاد میکائیل ما‎ 
l 
النطقاء‎ 
النطقاء من جبرئیل‎ e استفاد‎ 


l 


VIA 


قائمة المصادر العربية والفارسية والأردية 


(Book titles are abbreviated by the first word, or words: other abbreviations are 


indicated in parentheses) 

المصادر الفاطمية : 
ابن کلس؛ یعقوب ( منسوب الیه ). 
الرسالة Cual!‏ تحقیق عارف تامر. بیروت : دار المسيرة» ۲۰۱1۹۸۸ JU. JI‏ 
chal‏ «الطبعة CUO‏ 

اخوان الصفاء. 
رسائل اخوان الصفاء وخلان الوفاء. بیروت : دار بیروت ودار صادر» 
۰۹ مجلدات. 

uxo‏ عماد الدین. 
زهر المعاني. نسخة خطية في خزانه فيضي رقم IA‏ راجع . Goriawala‏ 
عيون الأخبار وفنون UY‏ السبع الرابع. تحتیق مصطفى غالب. الطبعة الثانية. 
بیروت : دار ASAT ET‏ 

سس عیون NI‏ جتار وفنون الآثار. السبع اخامس. pis‏ مصطفى غالب. بیروت . 
دار الآندلس» NAVO‏ 

. عیون A‏ وفنون oU‏ السبع السادس. تحقیق مصطفی غالب. الطبعة 
الثانية. بيروت: دار الا ندلسن» BELT‏ 

. نزهة الأفكار وروضة الأخبار فى ذكر من قام باليمن من الملوك الكبار والدعاة 


الأخيارء الجلد الثاني. مخطوطة في مكتبة المركز الاسماعيلي في لندن رقم Ms‏ 


No. 1125- Arl, ZA. 
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Sor‏ يريس (ls‏ إسماعيل جي حسن علي. 
آخبار الدعاة الاکرمن. راجکوت: بدري LUL] ۰۱۹۳۷/۱۳۵ pas‏ 
الگجراتية] 

برهانيوري » قطب الدين سلیمان جي. 
منتزع الأخبار في أخبار الدعاة الأخيار ( من الداعي الذؤيب بن موسى 
الوادعى إلى الداعى داؤد جى بن قطب شاه )۰ محقيق فاروق طرابلسي. 
بیروت : دار الغرت الاسلامی » 4 . 

البهروچی» حسن بن وح. 
wks‏ الأزهار ats‏ الأنوار. ا جزء الاول في منتخبات اسماعیلية» تحقيق 
عادل العوا. دمشق : مطبعة اخامعة السوریف ۰۱۹۵۸/۱۳۸۷. 

pol‏ عارف » تحقيق وتقدیم. 
حمس رسائل إسماعيلية. سلمية ( سوريا ): دار الإنصاف» ۵ . 

جعفر بن منصور اليمن. 
كتاب الفرائض وحدود الدين. مخطوطة في خزانة فيضي بمكتبة جامعة بومبائي 
رقم (Y‏ راجع . Goriawala‏ 

_. کتات A T Jal LZ‏ خرانه A a‏ حامعد ser)‏ 
کتاب الشواهد والبیان. ab be‏ في خزانة فيضي بمكتبة جامعة بومباني رقم 
VE‏ راجع . Goriawala‏ 
( سرائر ) 
سيرة الأستاذ جوذر وبه توقيعات الأئمة الفاطميين. تحقيق محمد كامل حسين 
ومحمد عبد الهادي شعيرة. القاهرة: دار الفكر NOE cu XE‏ 

اخارثی» محمد بن طاهر. 
الأنوار اللطيفة. ab be‏ في خزانة فيضي رقم ۰۸۵ راجع Goriawala.‏ 
كنز الولده تحقيق مصطفى غالب. بيروت: دار صادر» 


۱۷۰ 


(النشرات الاسلامية لجمعية الستشرقین الألمانية ) 

. كتاب الزينة فى الكلمات الإسلامية العربية» حقیق وتعلیق حسين بن فيض 
الله الهمداني. القاهرة : دار الكتاب العربي» .١1908-1‏ جزءان. (كتاب 
الزينة ١ء‏ أو Ch‏ 
الزينة» مخطوطة) 
[باللغةالكجراتية ولكن BLL‏ العربي] 

زاهد على. 
تاريخ فاطمیین مصر. حیدراباد: جامعة عثمانیف» ۰۱۹4۸[ oe‏ الأردية ] 
اكادمي آف اسلامك e e‏ . [ باللغة الأردية [ 


صحيفة الصلاة. باهتمام علي بهائى شرف علي. بمبئ: مطبع محمدي» NEO‏ 
كل الأدعية GUL‏ العربية الا بعض الكلمات وهي باللغة الككجراتية. 
سارنگپوري» الشيخ حسن dde‏ 
دامغ البهتان [ في الرذ على تاريخ فاطمیین مصر لزاهد علي ]. بمبی: داؤدي 
بوهره بك Y po‏ مجلدات. [باللغة الاردیة] 
السجستاني» آبو یعقوب اسحاق. 
إثبات النبوءات. تحقیق عارف تامر. بیروت : الطبعة الكاثوليكية» NAVY‏ 
. إثبات النبوه‌ات. مخطوطة في خزانة فيضي رقم ۰۱۳ Goriawala arly‏ 
ل. LS‏ القالید. نسخة خطية بمكتبة الحمدية الهمدانية. نقوم OV‏ بتحقیقه 
وسننشره قريبا. 
. كتاب المقاليد. نسخة خطية في خزانة زاهد علي. 
ل. cant! Obs‏ تحقيق هنري «jı‏ راجع (Henry Corbin)‏ 


۱۷۱ 


صحيفة الصلوة. بمبی: علي tele‏ شرف Ert uude‏ 
علي بن محمد بن الولید. 
تاج العقائدومعدن الفوائد» تحقيق عارف تامر. بيروت: دار الشرق؛ NAW‏ 
القاضي النعمان. 
الأرجوزة المختارة» تحقيق إسماعيل قربان حسين یوناوالا. بيروت: الکتب 
التجاري». ۱۹۷۰. 


الجزء الأول الطبعة الثالثة. EE Du 1414 / TAA‏ الطبعة الثانية» 
[.341o ۵‏ 


س. الرسالة الذهبة ( منسوبة إلى القاضی النعمان )۰ تحقيق عارف تامر فى حمس 
رسائل إسماعيلية. سلمية ( سوریا ): دار الانصاف. ۰۱۹۵/۱۳۷۵ (الطبعة 
الأولى) 

. شرح الأخبار» تحقيق محمد الحسيني الجلالي. قم: مؤسسة النشر الاسلامي. 
”.١55-848‏ مجلدات. 

القاضى النعمان. 
اليعلاوي. طبعة حدیده اعداد عمد اليعلاوي. بيروت: دار الغرب 
الاسلامی » ۷ . 


راحة العقل. pit‏ محمد كامل حسين و محمد مصطفى حلمی. القاهرة: دار 
الفکر .Y40oY cul‏ 


فهرسة الکتب والرسائل» تحقیق علي نقي منزوي. تهران: چاپخانه داشگاه 
تبران» ATI‏ 


منصور اليمن. 
فصل من Obs‏ الرشد والهداية» تحقيق محمد كامل حسين فى Collectanea. vol.‏ 
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E. J. Brill, 1949. 185-213. (The Ismaili Society Series. A-2)‏ .1 ( كتاب الرشد 
والهدایة) 
جامع الحكمتين». تحقيق ومقدمه فارسي وفرانسوي هنري كربين ومد معی. 
Sob‏ انستيتو Ol pl‏ وفرانسه» MOY‏ 

ل. كتابا وجه دين. برلین : obels‏ شركت QUU‏ ۰.۱۳۶۳ 

المصادر العامة : 

ابن ای الحديد. 
شرح ہج البلاغت تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم. الطبعة الثانية. القاهرة: 
عیسی GU‏ الى ۱۳۸۵/ Axe ۲۰ VAIO‏ 
الفصل فى الملل والأهواء والنحلء تحقيق محمد إبراهيم نصر وعبد ال رحمان 
عميرة. بيروت : دار الجيل. o‏ محلدات. 


ابن سعید » علي بن سعيد المغربي. 


النجوم الزاهرة فى خُلى حضرة القاهرة (القسم اخاص بالقاهرة من کش اسب 
المُغْربٍ فى حل Go JI‏ تحقيق حسين ار القاهرة : Ax las‏ دار ees‏ 
۱۷۰ 


ابن الطوَيْرء أبو محمد الرتضی عبد السلام القیسراني. 


نزهة المقلتين في أخبار الدولتين. تحقيق أيمن فؤاد سيّد. شتوتغازت: دار 
النشر فرانتس شتایتر» AAAY‏ 


ابن كثير» الحافظ أبو الفداء إسماعيل. 
قصص الأنبياء. تحقيق محمد أحمد عبد العزيز. بيروت ٠:‏ دار الندوة الحديدة. 


لسان العرب. بيروت: دار صادر ودار .1١905-١9455 (m, s‏ ۱۵ مجلدا. ( 
لسان العرت ( 


ابن هشام» عبد الملك احميري. 
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gl و غيره. القاهرة : مطبعة مصطفی‎ 3l منطو‎ at النبويةء‎ PE 
C ملدات. ( ابن اسحاق» السيرة‎ 5 .19757/1١56 ( LI 


الاشعري آبو اخسن de‏ 
OLS‏ مقالات الاسلامیین واختلاف الصلین» RAE‏ هلموت ریتر Helmut)‏ 
۶ الطبعة الثانية. فیسبادان: دار النشر فرانز شتايزء SAY‏ 

الإصفهاني» الراغب. 
مفردات Bull‏ القرآنء تحقيق صفوان عدنان داوودي. الطبعة الثانية. بيروت: 
دار القلم ودارالشامية. AAAY SVENA‏ 

. (Plotinus) wb آفلو‎ 


أفلوطين عند العرب» نصوص حققها وقدم لها عبد الرجان بدوي. الطبعة 
الثانیة. القاهرة: دار النهضة العربية» .١955‏ 
متن الب‌خاري مشکول بحاشية السندي. بیروت : دار المعرفة. NAVA‏ 6 


حلدات. (الصحیح) 


بدوي» عبد الرحمان. 


الأفلاطونية المحدثة عند العرب [ نصوص محقّقة ]. القاهرة: مكتبة النهضة 
الصریت .١965‏ 


البغدادي. عبد القاهر. 
آصول الدین. استانبول : مطبعة الدولة. ۰۱۹۲۸/۱۳۶ 
مصابیح السنة. بإشراف الشیخ Joe e ul‏ رمضان. بیروت : دار القلم. 
Olds‏ 
مشكاة المصابيح» تحقيق محمد ناصر الدین الألباني. دمشق: منشورات الکتب 
الاسلامی» ۰۰ ۱۳۸۲/ ۰۱۹۲۲-۱۹7۲۱ ۳ محلدات. 

الترمذي» » عیسی محمد. 


\vé 


الجامع الصحيح وهو سنن الترمذي» تحقيق أحمد محمد شاكر. بیروت : دار 
إحياء التراث العری» ۷ ال( سنن الترمذي ) 
التهانوي» محمد بن علي. 


کشاف اصطلاحات الفنون. بیروت : دار الکتب العلميت ۰۱۹۹۸/۱۱۸ £ 
olde‏ 
NE‏ أحمد بن محمد. 
قصص الأنبياء السمی بعرائس الجالس. القاهرة: مكتبة الكليات الأزهرية. 
ا جر جاني » علي بن محمد. 
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Manuscripts of the Ad‘iya 


as the text of the Ad‘tya is filled with errors. Moreover, many words, phrases, 
and sentences are either passed over by the copyist or were missing in the 
prototype from which he was copying. At a few places errors are corrected 
and variant readings are noted in the margins. 

The manuscript has some odd orthography, for example the letter dad 
(>) is written with the letter za? (J ), and ta? marbita as the letter ta’, for 
example, مرظات‎ instead of مرضاة‎ , or كثرت» قلت‎ instead of il 3:5. At times, 
verbs with feminine ending tà? (i) are written with tà? marbüta, for example, 
آمنة‎ instead of AT, or سعة‎ instead of zw , and verbs with alif maqsürà are 
written with regular alif , for example, ترضا يبقا‎ instead of ترضى» یبقی‎ . 

It was transcribed by ^Ali Haydar *Izz al-Din in the year 1349/1930-31, 
in Surat, India. The colophon reads: 


م بحمد الله ومادة gals‏ ونظرة داعیه Ew‏ الزفر الولی الحكيم أبى date‏ طاهر سیف الدین فى سنهة 
۹ بزبر الحقير على حيدر e‏ الدین فى هجرته إلى العهد اليمين» ساحة الدر الشمین سورت . يسر 


من وافی إليهاء آمین . 
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4. Manuscript ) م‎ ): As stated above it is a collection of various supplications 
for the seven days of the week and it includes the supplications of al-Mu‘izz 
li-Din Allah. All these supplication and devotional prayers are copied from 
al-Sahifa al-Yamaniyya. Originally the manuscript belonged to a Bohra family 
in India, but is now in the library of the Institute of Ismaili Studies, London’ 
The title page states: 

في هذه ie pakl‏ ادعية الایام السبعة من يوم الا حد إلى یوم السبت من الصحيفة اليمنية 
Its contents are already described above.’ The Ad ‘iya are arranged according‏ 
to the days of the week as stated in the title.‏ 

All the seven Ad‘iya of al-Mu‘izz li-Din Allah are reproduced 
segentially beginning with the prayer for Sunday as follows: Supplication 
for Sunday (folios 14a-28a); Supplication for Monday (folios 52a-63b); 
Supplication for Tuesday (folios 79a-86a)"; Supplication for Wednesday 
(folios100a-109b); Supplication for Thursday (folios119b-126b); 
Supplication for Friday (folios 139a-152a); Supplication for Saturday (folios 
166a-174b (supplication for Saturday). 

The manuscript consists of 192 folios, and there are ten lines to a 
page. The copyist seems to have been careless and not proficient in Arabic 


* Cortese, Ismaili and Other Arabic Manuscripts, 113-14 (no. 166/882). 

? See the section “Supplications for the seven days of the week." 

'© This supplication is confused with the tawassul (entreaty, frevent plea). The 
heading reads الثالث لمولانا الإمام أبي تميم‎ Ev التو‎ and the supplication begins with the invocation 
of blessings on Abraham ) .(الملاة وانسلام على خليلك إبراهيم‎ Hence, it is obvious that the 


beginning of the du‘a’ is missing. The tawassul part is also not authentic because it 
enumerates the Imams from Hasan b. ‘Ali to Ismà'il b. Ja^far, then the hidden Imams, 
followed by the Fatimid al-Mahdi until the twenty-first Imam al-Tayyib b. al-Amir who 
went into hiding following the murder of his father in 524/1130. 
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seems to have been transcribed recently, probably during the second half of 
the fourteenth/first half of the twentieth century. The text is completely 
unvocalized and it contains several errors of tashif and tahrif. It seems that 
the manuscript was collated later on as there are several corrections and 
restorations of omitted words by a different hand in the margins. The pages 
are not numbered, and the Ad‘iya comprises 206 pages. 


3. Manuscript ç¢): It is in the library of the Institute of Ismaili Studies, 
London.’ It is without the colophon, but seems to have been transcribed 
around the middle of the 14۳/20۳ century. On the first page and the last page 
there are stamps of possession. The first stamp reads: “Ismaili Society, Sea 
Croft, 104 Wodehouse Rd., Bombay 5 (Colaba), India.” Later on another 
stamp was imprinted over it that states: “Property of the Ismaili Society.” 
Thus, it appears that this manuscript, like most of the manuscripts in the 
Institute, was acquired by the Ismaili Society in Bombay from a private 
collection of a Bohra family. According to the information given to me, all 
the manuscripts collected by the Ismaili Society in Bombay (now called 
Mumbai) were first moved to Karachi and later transferred to London where 
they are now preserved. 

This manuscript is fully vocalized but not always accurate. Errors of 
tashif and tahrif as well as omission of words and phrases are quite common. 
In two places variant readings are noted in the margins. It indicates that the 
manuscript might have been collated. 


7 Gacek, Catalogue of Arabic Manuscripts, I, 1. Gacek is not correct when he 
states that it is also known as al-Munājāt. See n. 2 above. I would like to thank the 
Institute of Ismaili Studies, especially Dr. Farhad Daftary and al-Noor Merchant (Senior 
Librarian and Keeper of Ismaili Collections) for providing me with a photocopy of this 
manuscript and their assistance during my visit to the Institute's Library in August 2004. 
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The manuscript consists of 155 numbered pages. Its size is 12/ 1/2 x 
19 cm., whereas the written text is about 7 x 13 cm., and there are nine lines 
to a page. It is carefully transcribed and many words are vocalized. It contains 
very few errors because the copyist happened to be a learned shaykh. However, 
it has some peculiar orthography, for example s> is always written as ++ , 


and the verbs, such as احتذى‎ are written with alif احعذا‎ , instead of alif 
maqsura. At times, hamza following the alif in nouns is omitted. I have 
modified these and other orthographical peculiarities to conform to modern 
usage. 


2. Manuscript رد‎ : It was also in the collection of Zahid “Ali, but is now in 
the library of the Institute of Ismaili Studies? This manuscript of the Ad'iya 
is bound with other short treatises and a number of charts and diagrams for 
the use of ta^widh (amulets and charms) and for drawing fa?! (good omen). 
These tracts are transcribed by different copyists on different types of colored 
papers. The tome begins with the ode, called gasida juljuliyya^ The Ad‘iya 
is placed towards the end of the volume and is followed by another anonymous 
du*à?. The size of the manuscript is 12 1/2 x 20 1/4cm., while written text of 
the Ad‘iya is about 8 x 13 cm. with an average of seven lines to a page. It is 
written in clear naskh in black ink; comma marks in red ink are used to 
indicate separation of phrases and sentences. Neither the name of the copyist 
nor the date of transcription is indicated. However, the section of the Ad‘iya 


3 Cortese, Arabic Ismaili Manuscripts: The Zahid ‘Ali Collection, 18 (MS. 1312 
Arl, ZA). Like the first manuscript it is not properly described. 


$ The first verse reads as follows: 


بدات بسم الله» روحي به اهعدت ` إلى کشف اسرار بباطنه انطوت 
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On the following page Zahid ‘Ali noted the page numbers of this 
manuscript where the supplication for each day of the week begins and 
where it is stated that each new nàtiq abrogated the external shari‘a of the 
preceding ndtig, namely, that Noah abrogated the shari^a of Adam, and 
Abraham that of Noah, and Moses that of Abraham, and Jesus that of Moses, 
and Muhammad that of Jesus, and the Qaá?im that of Muhammad. Particulars 
are as follows: 

( دعاء يوم الأحد [صفحة] ۱). 

وعطلت به ظاهر شريعة آدم — [ صفحة] 8" . ( دعاء یوم الائنین [صفحة] ۳۳) 

وعطلت به ظاهر شريعة نوح - [ صفحة] 57 cleo)‏ یوم الثلائاء [ صفحة] 9۷ ) 

وعطّلت به ظاهر شريعة إبراهيم - [ صفحة] sles) AY‏ يوم الأربعاء [ صفحة] ۷۷). 

وعطلت به ظاهر شريعة موسی — [ صفحة] 48 (دعاء یوم الخميس [صفحة] (A‏ 

وعطْلت به ظاهر شريعة عیسی — [ صفحة ] ۱۱۷ ( دعاء يوم الجمعة [صفحة] ۱۱۲). 

وعطلت به ظاهر شريعة محمد صلی الله عليه آله — [ صفحة] 45 ١‏ (دعاء يوم السبت [ صفحة ] 
(YA‏ 
تاريخ فاطمیین مصرء 542/۰1۲ 5 


* In both his works, Tārīkh-i Fatimiyyin-i Misr, 598, and Hamare Ismû‘îlî madhhab, 
649, Zahid ‘Ali notes that the manuscript of the Ad'iya [in his possession], which he 
used, was transcribed in the year 781/ [1379-80]. Unfortunately, this old copy, most 
probably of Yemeni provenance, was not found among the manuscripts ‘Abid "Ali 
transferred from India and seems to have been lost. Zahid ‘Ali also notes that copies of 
the Ad‘iya are commonly found among the Bohras. However, I was unable to locate any 
additional copy in some of the private collections I had examined for my Biobibliography. 
Mr. Hatim Zakiuddin, ma?dhün of the Alawi da‘wa, in his letter of Oct. 26, 1996, 
informed me that he found a small manuscript containing Ad‘iyat al-Mu‘izz in the ‘Alavi 
da*wa collection. He then added that the manuscript was in very poor condition, therefore, 
he could not provide me with its microfilm or photocopy. 
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copyist and they serve to supply omitted words or to correct scribal errors. 
Whenever I judged those corrections to be sound, I incorporated them into 
the text. 
The manuscript was transcribed by Shaykh Fadl *Ali b. Shaykh Muhsin 
“Ali, the father of Zahid “Ali, on the eve of 5" Rabi‘ II, 1350/ [Aug. 19, 
1931] as the colophon states: 
وقع الفراغ ليلة الخامس من شهر ربیع الثاني سنة ۱۳۰۰ ه.‎ 
On the back of this page Zahid ‘Ali wrote in his own hand as follows: 
کتب هذه الا دعية الشیخ فضل علي بن الشیخ محسن علي.‎ 
It is followed by Zahid *Ali's signature.’ Below the signature Zahid ‘Ali 
fully spelled out his name and the date: 
CAM سنة‎ BV زاهد علي بن الشیخ فضل علي» ۳۰ ربیم‎ 
On the lower part of the same page there is a rubber-stamp mark 
similar to a catalog card written in Urdu that states that the manuscript 
belonged to the library of Arastüyàr Jang, Hyderabad, Deccan, with the title 
of the manuscript, its author, subject, language, and [access] number. Here 
are the details: 
کتب خانه ارسطویارجنگ حیدرآباد دكن‎ 
تام كتاب : ادعیه الايام السبعه‎ 
فن: صحيفه ودعا‎ 
زبان : عربي‎ 
E 


> Cortese, Arabic Ismaili Manuscripts: The Zahid ‘Ali Collection, 17-18 (MS. 
1115 Arl, ZA); she did not give the details described by me. Her references to Guyard 
and Massignon, who refer to Munayjat, and not to the Ad‘iya, are also incorrect. Both the 
works are quite different and not identical. She was probably misled by Gacek. 
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changed to صلاة» الضياء الشفاء‎ cu cinta , to conform to the modern orthography. 
What follows is a full description of the manuscripts arranged in order of 
their excellence. 


1. Manuscript ( j ): It was formerly in the collection of Zahid ‘Ali, but is 
now in the library of the Institute of Ismaili Studies, London. The late Dr. 
“Abid “AH, son of Zahid *Ali, was kind enough to provide me with a photocopy? 
It is written in clear naskh in black ink with the heading of the du‘a’ for 
each day of the week in red ink. It is entitled .أدعية الا یام السبعة لولانا المعز‎ There 
seems to be no lacunae in the text, for the copyist provides the first word of 
the verso of each page at the bottom of the recto of each page. The text was 
collated later as there are recovering omissions and inserting corrections at a 
few places in the margins. The marginal notes are also in the hand of the 


۶ I first met Dr. ‘Abid ‘Ali in Los Angeles in the early 1980s when he approached 
me with a request to translate into English his father's Tarikh-i Fatimiyyin-i Misr, written 
in Urdu and published in 1948. I told him that merely translating it without additional 
annotation, would serve no purpose as the book was already dated in light of recent 
research and publication of some newly discovered manuscripts. 


In my subsequent meetings with him I inquired about his father's collection of 
Ismaili manuscripts. He told me that they were in his possession in Hyderabad, India. 
When I asked him what he was going to do with them, he replied that he was thinking to 
donate them to some university library and sought my advice in that respect. After a long 
discussion as to whether to donate them to some institution in India or in the West, I 
suggested that for better preservation and for assuring their accessibility to scholars he 
should first transfer them to Los Angeles and then think about the next step. When all the 
manuscripts were safely transferred to Los Angeles he invited me to examine them and to 
check whether the preliminary list of the titles and their authors he had made was correct 
or not. At that time, as I was preparing the edition of Kitab al-Iftikhar and revising the 
edition of al-Sultan al-Khattab, he permitted me to make copies of those manuscripts as 
well as of the Ad‘iya. Finally, on my suggestion, he visited London, met with Dr. Farhad 
Daftary, and decided to donate the manuscripts to the Institute of Ismaili Studies. 
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readings but also in a number of additional phrases and sentences not found 
in the first two. Despite this overall agreement there are some differences 
between the third and the fourth where the latter tends to agree with the first 
two, or in a few cases it represents an independent and better reading not 
found in the rest. It is, therefore, more likely that the third and the fourth 
manuscripts were copied from a common source other than the one for the 
first and the second. This, in turn, suggests the existence of at least two 
slightly different traditions in the genealogy of the Ad‘iya manuscripts. 


Having taken the manuscript of Zahid ‘Ali, belonging to the first 
tradition, as the basis of this edition, most of the variant readings and additions 
come from the latter two manuscripts, which belong to the second tradition. 
However, it should be noted that the variants are of minor nature and in no 
way affect the central theme of the supplications and major concepts introduced 
in them. As far as possible I have adhered to the text of the manuscript ( j ) 
except where errors seemed obvious. However, in several places I have 
adopted the readings of the third and/or the fourth manuscripts because they 
represent correct linguistic idiom. This is the main shortcoming of the 
manuscript ( ; (۰ 


Obvious errors of tashif (misplacement of the dots) and tahrif (alteration 
of a letter, especially phonetic corruption of a word) occurring on the part of 
the scribe during the copying process are not indicated in order to keep the 
footnotes to a minimum. Omission of words and phrases, especially in the 
first three manuscripts is noted. The fourth manuscript, on the other hand, 
suffers from innumerable ommissions, hence they are noted wherever they 
could be accommodated with other notes. Conjectural readings and editorial 
additions are indicated by square brackets. Conventional orthography of certain 
words in the manuscripts, such as Éa yho الشفاء الضبا.‎ and مشيّة‎ , has been 
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the manuscripts of the aforesaid Ad‘tya, while the fourth is a collection of 
various Adiya for the seven days of the week including those by al-Mu‘izz 
li-Din Allah. Two manuscripts of the Adiya come from the private collection 
of the late Professor Zahid ‘Ali while the remaining two are from the library 
of the Institute of Ismaili Studies, London. A close comparison of all four 
manuscripts reveals that the manuscript in the collection of Zahid °Alî, 
indicated by the letter ( j ), is superior to the rest in respect of scribal errors 
and omission of words and phrases. Hence, it forms the basis of this edition. 
Page numbers of this manuscript are indicated in the Arabic text within 
square brackets. 

Furthermore, it appears that both manuscripts of Zahid ^Ali were either 
copied from a common source, or that the one was copied from the other, for 
the obvious reason that in addition to identical readings there are some 
common errors between the two and certain words are omitted from both 
the manuscripts. In some cases those missing words were added later on in 
the margins of both manuscripts. 

The third and the fourth, on the other hand, come from a different 
family of the Adiya manuscripts than those in the collection of Zahid ^Ali. 
These two manuscripts generally agree with each other, not only in variant 


“ulama? and seems to be reliable. Most of the times the copyists themselves were advanced 
students of Arabic and they transcribed the books faithfully. These copies were again 
used in the ۵/۵۵۵۲ (a group of students studying under a shaykh) that gave another 
opportunity to the owner of the manuscript or the copyist to make corrections and note 
variants and comments in the margins. Hence, although there are a few minor scribal 
slips and errors, there is no sign of a significant, conscious attempt to tamper with the 
tests. The case of al-Risála al-mudhhiba and its publication, on the other hand, raises 
serious doubts about the tradition of transmission among the Syrian Nizàris. As for the 
works edited by ‘Arif Tamir and Mustafa Ghalib I have pointed out elsewhere (see 
al-Sijistani, Kitab al-Iftikhar, 1 (English section), 47-49 (Arabic section), that their editions 
are unreliable. 
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MANUSCRIPTS OF THE AD‘IYA 


The present edition of Ad‘iyat al-ayyam al-sab‘a, the authorship of which is 
ascribed to the Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz li-din Allah, is based on four 
manuscripts of recent vintage, all of Indian provenance.’ Three are strictly 


! The text itself was composed during the tenth century while all the manuscripts 
that are accessible to us date from the first half of the twentieth century. Given the huge 
gap of ten centuries between the author and the oldest transcript of his work, one might 
raise the issue that this leaves us with many unresolved questions about all kinds of 
accretions and modifications by the scribes. These questions are not unique to this book, 
but equally apply to all the edited Isma‘ili works compiled during the Fatimid period as 
they are edited from recent copies transcribed in India. It should be noted that after the 
collapse of the Fatimid dynasty in Egypt in 567/1171 all vestiges of their literature were 
ruthlessly destroyed by the Ayyubids. Whatever survived of this literature was mainly 
preserved in the Yemen by the Musta‘li-Tayyibi Isma‘ili community. 


In his article, “Some Unknown Isma‘ili Authors and their Works,” Husayn al- 
Hamdani has dealt with the question of the transference of the Isma'ili literature from 
Egypt to Yemen. Hence, suffice it to state that the works of the authors who floursished 
during Fatimid times and pre-Fatimid times were diligently copied and studied by the 
Isma‘ilis in Yemen. They maintained this tradition of preserving, studying and commenting 
on the earlier works for the next four centuries and also produced a considerable additional 
literature. With the transfer of the headquarters of the Musta‘li-Tayyibi da‘wa from 
Yemen to India during the sixteenth century this literature was once again transferred to 
India. The Yemeni da‘wa did possess some autographs and older copies, but they did not 
survive the political vicissitudes of the Musta‘li-Tayyibi da‘wa. Very few manuscripts 
transcribed in Yemen have survived: For example, a copy of Asràr al-nutaga’ and Sara’ir 
al-nutagà? by Ja*far b. Mansür al-Yaman; Kitab al- Riyad by al-Kirmàni (see Poonawala, 
Biobibliography, xiv); the Da*a^im by al-Qadi al-Nümàn (see Da‘a’im al-Islam, I, 15). 

Most of the Isma‘ili manuscripts available to us were copied from Yemeni 
counterparts either in Yemen or in India during the last four centuries. It should be stated 
that the tradition of transcribing manuscripts in India was rigorously cultivated by the 


42 


Ad ‘iyat al-Mu‘izz 


Lastly, I would like to extend my thanks to three persons, Majid Harb 
for reading the final text of the Ad‘iya and making useful suggestions 
concerning variant readings. Karim Jamal Ali for reading the first draft of 
the Introduction and David Simonowitz for reading the final version of the 
Introduction. Their comments and constructive criticism have helped me to 
clarify my thoughts and improve upon the text. I am also grateful to Ahmed 
Alwishah for reading with me the passages from Kitab al-Magdlid. The 
research for this book and clerical support to prepare a camera ready copy 
was made possible by support of the Academic Senate Grant and G. E. von 
Grunebaum Center for Near Eastern Studies of the University of California 
at Los Angeles. 


July 22, 2005 
Rancho Palos Verdes, California 
Ismail K. H. Poonawala 


uncompromising trends: the mufawwida (those who believed that God had delegated 
authority to the Imams) and those who insisted that the Imàms were simply virtuous 
learned persons. He contends that it was not until after 295/908, that the Imamis began to 
realize that their situation was more unusual than they had originally thought and that 
possibly there would be not be a manifest Imam for the foreseeable future. Hence, the 
question of the number of the Imàms came under serious consideration. Consequently, 
the traditions in circulation about the number of the Imàms being twelve were appropriated. 
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the shari‘a remains and calls for an explanation. The doctrine in itself carried 
the seed of antinomian tendency and from time to time this propensity did 
surface.“ The Druze” movement during the Fatimid caliph-Imam al-Hakim 
and the Nizaris” of Alamüt during the rule of Hasan II, ‘ala dhikrihi 'l-salàm, 
and the Dawüdi Atbà^-i Malak Wakil or Artaliswala” at the turn of the 
ninteenth century, who dispensed with the shari*a, are good examples of this 
tendency. 

In conclusion it should be stated that ghulat (lit., extremists, a term 
applied to those Shi^a who exaggerated their reverence for the Imams and 
deified them) speculations continued to influence the later development of 
the Shia and their doctrines. Ghulàt notions, such as raj*a (denial that an 
Imam had died and predicting his return), ghayba (concept of the absence of 
an imam who is due to return as mahdi or qà?im), had deep impact on both 
the Imamis as well as the Isma‘ilis. The 2۵۸۱۲ symbolic system of interpretation 
of the Qur?an and sharia, the concept that the ritual law was not binding on 
those who had come to a deeper truth (gnosis) and those who knew the 
imam, were all ghulàt ideas. Ghulát heritage was absorbed into the Imami 
and Isma‘ili movements and the early thinkers of both these sects had to 
struggle against various contending and often contradictory tendencies that 
prevailed among their respective groups.” 


doctrine and its divergent interpretations by different da‘is were seized by the Bohra 
religious establishment as an attack against the Ismà'ili da^wa. Consequently, Shaykh 
Hasan "Ali Sárangpüri, ustüdh at the seminary Jamia Sayfiyya in Surat, India, published 
its refutation in Urdu entitled, Damigh al-buhtàn (Invalidator of false accusation) in three 
thick volumes. Unfortunately, it is a highly polemical and repetitive work. 

* EP, s.v. Ghulat; Moosa, Extremist Shiites, 85. 

5 EP, s.v. ۰ 

* Hodgson, The Order of Assassins. 

? Zahid ‘Ali, Hamdre Ismaili madhhab, 295. 


* Tn his Crisis and Consolidation in the Formative Period of Shi‘ite Islam, H. 
Modarressi has demonstrated that the early history of Imami thought, following the death 
of Imam Ja*far al-Sádiq in 148/765 and the beginning of the greater occultaion (al-ghayba 
al-kubra) in 329/94], underwent a period of conflict and reconciliation between two 


40 


Ad'iyat al-Mu‘izz 


that it was simply an esoteric name used as a camouflage to conceal the 
identity of the hidden Imams. He further asserted that between the two 
nátiqs, during the period of duress and at the height of injustice, there appears 
a sovereign Imam with political authority and power (imam mumallik" 
yazharu bi'l-sultàn al-zahir wa’l-sayf). It implied that he himself was such a 
figure between Muhammad and the sahib al-giyama, i.e., the Q4a’im 011 
al-giyama. Al-Mahdi was also asked to explain the doctrine that between the 
one and the next nûfiq there are seven Imàms while the number of Imàms 
-and his predecessors were enumerated -was more than seven. He responded 
that indeed the number seven represent seven ranks (maràtib), which rotate 
like the rotation of days. There could be any number of Imams, whatever 
God intended, until the [seventh] natig appears all of a sudden whenever 
God wills. 

The official Ismà'ili da^wa did not preach abrogation of the Islamic 
law. All the Isma‘ili da‘is insist that both the exoteric (zàhir) and the esoteric 
(batin) are complimentary aspects of the revelation and shari “a, and that the 
one without the other cannot exist" This was not merely a theory but a 
belief and pracitce rigorously followed through during the Fatimid times and 
continued to be strictly enforced by the Musta‘li-Tayyibis to the present 
day.” Nevertheless, the paradox that Muhammad b. Isma‘il had abolished 


۲۶ Al-Sijistini’s explanation concerning the concept of the abrogation of the 
shari^a in his Ithbat al-nubü?a (Prophecy's proof) and a separate section entitled, 
“Comprehension of the inner truth of the shari‘a does not imply doing away with its 
ritual obligations,” in his Kitab al-maqālīd (Book of Keys), is noteworthy in this respect. 
We have reproduced these passages in its original Arabic in our annotation to the 
Supplication for Monday. Even the author of the Ad*iya himslef confesses to his Lord 
that he has carried out the formal duties of the shari*a as well as explored its inner 
hidden meaning to avoid His punishment. See Supplication for Monday. The Arabic 
reads: من سطرتك‎ liny وتحققنا معانیها الباطنة فراراً من نقمتك‎ ci aal اللهم إنا قمنا بتادية فرائضك‎ 

In his Usül al-Din, al-Baghdadi notes that a sub-sect of the Khawarij, called 


al-Yazidiyya, believes that at the end of time God will send a prophet from among the 
non-Arabs who will abrogate the Islamic shari*a. Al-Baghdadi, Usal al-Din, 158, 162. 


? Zahid “Alī discussed the issue of the abrogation of the shari‘a in the context of 
reviewing the origins of Ismá"ilism and its doctrines. However, his scrutiny of this 
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Unfortunately, he did not have access to the Ad‘iya except the citations 
provided by Zahid “Alī in his Hamdre Ismaili madhhab. In order to explain 
the theory that Muhammad b. Isma‘il was the Qa’im, as well as the theory 
of the latter's deputies, Madelung has analyzed al-Risála al-mudhhiba ascribed 
to al-Qadi al-Nu‘man, the works of Ja*far b. Mansür al-Yaman and other 
pertinent sources. In his The Ismà*ilis: Their History and Doctrines,” Daftary 
has summarized the findings of Madelung, hence there is no need to elaborate 
upon them here. 

Finally, it should be pointed out that the theory of cyclical history and 
the concept of the seventh ndtig, with all its implications, was very much a 
double-edged sword. This concept with its messianic implications served 
the early Isma‘ili da^wa well as a revolutionary idealogy to achieve political 
power. However, once the Fatimid dynasty was established it failed to deliver 
what was promised. One might argue that the Fatimids were surrounded by 
hostile Sunni population, especially the Malikis in North Africa. The great 
majority of the subject population in North Africa and later on in Egypt had 
little Shi^i sympathy, but were willing to be ruled by the Shi*i caliphs provided 
that there was no serious provocation against their beliefs. Although there 
were some attempts to convert the local population to the Shi*i Ismaili faith 
by the early Fatimid administration in North Africa, al-Mahdi soon abandoned 
that policy. Generally, the Fatimids were quite content with political power 
and did not interfere with the religious beliefs of their subjects.” Messianic 
expectations of the faithful Isma‘ilis on whose shoulders the Fatimids came 
to power, on the other hand, were far from fully realized. The doctrine of the 
Qa’im/Mahdi, probably preached vaguely by the early Isma‘ili da^wa, was 
now in need of interpretation. And Isma‘ili literature abounds in interpretations 
beginning with the first Fatimid caliph-Imam al-Mahdi.” 

Al-Mahdi denied that Muhammad b. Isma‘il ever existed and declared 


Daftary, The Isma‘ilis, esp. 176-80. See also Walker, Early Philosophical‏ ”ا 
Shiism, 10-12.‏ 


? O’Lear, Short History of the Fatimid Khalifate, 257-61. 


°’! For details see Husayn al-Hamdani, On the Genealogy of Fatimid Caliphs; 
Abbas Hamdani & Francois de Blois, “ A Re-examination of al-Mahdi's letter.” 
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changed. Its interpretation, however, changed when a group within the Ismaili 
movement itself tried to identify a particular Imam with the Qa’im. The 
Isma‘ili movement used this doctrine deftly and successfully in their 
revolutionary idealogy to attain political power. 

The Ad‘iya, especially in the supplications of Friday and Saturday, 
unequivocally implies that Muhammad b. Isma‘il b. Ja‘far al-Sadiq, who 
had gone into concealment, is the seventh 7۸۵۶۰ He is described by various 
epithets, such as the Qa?im, the Mahdi, Qaim yawm al-qiyama. When he 
appears he will abrogate the zahiri shari^a of Muhammad and will fill the 
earth with justice and equity as it is filled with injustice.“ The Ad‘iya refers 
to him frequently and prays for his zuhür (appearance, advent). The subsequent 
imams, i.e., after Muhammad b. Isma‘il, including the Fatimid caliph-Imams, 
are, therefore, referred to as the latter's khulafa’ (deputies) and are described 
with the distinguishing marks of being rashidün (rightly guided) and 
mahdiyyün (following the right way). 

This part of the doctrine is obviously aimed at wooing the Qaràmita," 
who expected the return of Muhammad b. Isma‘il. Al-Mu‘izz explicitly 
accepted that Muhammad b. Ismà^il was the seventh natiq, but, at the same 
time, asserted that the Fatimid caliphs were the latter's rightly guided deputies. 
It should be borne in mind that the Qaramita had marched towards the newly 
conquered Fatimid territory of Egypt and had advanced to the gates of Cairo. 
Al-Mu'izz, after moving to Cairo, was therefore occupied with the task of 
repelling the Qarmatian menace. His act of reconciliation with the Qaramita 
was a calculated political move to gain their support, but it did not yield any 
substantial dividends. 

In his "Das Imamat in der frühen ismailitischen Lehre," Madelung 
was the first scholar to point out the so-called “Die Reform des al-Mu'izz."* 


“ This doctrine is corroborated by Ja*far b. Mansür al-Yaman in his Sard’ir, see 
esp. 39, 59, 101, 109, 112. 


57 The name is given to the followers of Hamdan Qarmat, a branch of the 
Isma^iliyya, who later on revolted against the central leadership and consequently refused 
to recognize the claims of the Fatimid caliphs to the imamate. EP, s.v. Karmati. 


* Madelung, “Das Imamat in der frühen ismailitischen Lehre,” 86-101. 
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This doctrine further states that the number of nutag@’ is fixed at 
seven." The seventh natia, like his predecessors, will abrogate the sharia of 
the preceding nātiq, i.e., Muhammad, and will promulgate its true inner 
meaning through ta?wil. He is therefore referred to in messianic and cosmic 
terms as the Qa’im, the Mahdi, and Qa’im al-giyama.® This must have been 
the original doctrine preached by the early Isma‘ili da^wa and it has not 


َاخْصّص اللهم محمد بن عبد الله من ولد إسماعيل بن إبراهيم الذي S‏ وکرمته وعَطلت به ظاهر 
[۱۱۷] شريعة عيسى» Gey‏ خامس أولي pia‏ من الرسل» وسادس النطقاء. .. EL‏ باك ومحرابك» وبيت 
ورك ly‏ بينك وبين Pale‏ إلى انقضاء دوره. وذلك بإقامة القيامة وطلوع الشمس من مغربهاء وظهور القائم 
GEL‏ ... اللهم eo‏ على باب وه علي بن آبي طالب؛ وعلى أئمّة دوره RE‏ الحسن بن علي» والحسين بن 
علي» وعلي بن الحسين» ومحمّد بن علي» وجعفر بن محمّد» وإسماعيل بن جعفر. 

(Lay‏ على القائم GLY‏ الناطق بالصدق» العاسم من ee‏ الرسول» الثامن من أبيه الكوثي السابع من آبائه 
cioe‏ سابع الرسل من PST‏ وسابع الأوصياء من شيث» وسابع الأئمّة E‏ ... وهو استواء A‏ النطقاء بالسابع 
القائم صلوات الله عليه ... وختمت به ede‏ الطبائع؛ وعطلت بقيامه ظاهرٌ شريعة محمد so‏ الله عليه رآله. 
وملا به الأرض VG‏ وقسطاه كما مُلقَتْ جرا وخَبْطاء كما أخبر e‏ حين قال: الهدی É‏ اهل البيت ... 
وهو مرجم القرآن ... وهو قائم يوم القيامة والبعث والفصل... قائم يوم الدين» المهدى بالله. أمير المؤمنين. 
وصّل على aud‏ الراشدين الذين يقضون با حق. 


Al-Magqrizi’s text shows great resemblance to that of the Adiya. Al-Magqrizi, al-Mawa‘iz 
wa '-i*tibar, II, 312-14. See also Halm, Kosmologie und Heilslehre, 18-37; Daftary, The 
Isma‘ilis, 139-40. 


“ The number seven plays an important role in Ismà'ili doctrines. For that 
reason as well as in contradistinction to the "Twelver Shi‘a” (Ithnà ‘ashariyya), the 
Isma‘iliyya were also known as sab‘iyya (seveners, who deal with a line of seven 
Imàms). Halm, Die Schia, 193-243; English trans. Shiism, 162-205. 


5 The term 02*۳ (lit. riser, or the one who shall rise with the sword) from the 
family of the Prophet was used by the Shi‘a from the early 2nd/8th century. It referred to 
the member of Messenger of God's family who was expected to rise against the illegitimate 
rule of the Umayyads and the “Abbasids to restore justice and equity on earth. EP, s.v. 
Ka^im Al Muhammad 
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six such nutaga’. The nàtig, in turn, is succeeded by the wasiyy (legatee, 
executor), also called asās (foundation) or sûmit (silent one), who interpretes 
the batin (inner, esoteric meaning) of the revelation and the shari‘a through 
ta°wil (esoteric interpretation). Seth, Shem, Ishmael or Isaac, Aaron and 
Joshua the son of Nün (who was appointed by Moses after the death of 
Aaron), Simon Peter, and “Alî b. Abi Talib were the six such awsiya? (legatees). 
The wasiyy, in turn, is followed by a series of six imams, also called mutimmün 
(pl. of mutimm). The seventh Imam/Mutimm rises in rank and becomes the 
natiq of the following era and abrogates the zàhiri shari‘a (formal law) of 
the previous nàátiq and promulgates a new sharia. 


* Note the following passages from the Ad‘iya: 
ale قيلاً؛‎ S نببًا رسولاء‎ ag واصطفینه؛‎ Ar y y على أبيناآدَمَ الذي‎ ro اللهم‎ 
Jor إلى انقضاء درره ... اللهم‎ eal والسبّب بينك وبين‎ cl d الاسماء كلّهاء وجعلته بابك ومحراك» وبيت‎ 
لکل ناطق في دوره‎ OF كحدود کل ذي حدود. وذلك‎ Le وعلی أئمّة دوره» وهم‎ GT على بابه ووصیّه شيث بن‎ 
e حدود والسابع يعود‎ Len 
Dorbe Wc. ^ae sd مخ‎ rob عدم‎ AA ۳ Poy te ره رو‎ 
وصیرثه‎ (PST به ظاهر شريعة‎ Tey على رسولك توح الذي 435 وكرمته وقربتَه وعظمته,‎ (Poy ee 
2t. J s 3 te » و‎ W , at ee ob, 
اول أولي الحرم من الرسل الخمسة ... وجعلته ثاني النطقاء... وصل على بابه ووصيه سام بن نوح» وعلی أئمة‎ 
دوره السمّة.‎ 
T Pease ^. Q5 Ak AE AP Peete, EUER » 1 . 1- 65 
وعَطْلْت به ظاهر شريعة وه وصیرنه ثاني‎ (AS على خليلك إبراهيم بن تارخ الذي شرفت‎ too e 
a 4. - ^ s ^ $o 7 2 A و‎ ۵ ٠ 1 
2» النطقاء ... اللهم صل على بابه ووصيه إسماعيل بن إبراهيم» وعلى أئمة‎ my أولي العزم من الرسل»‎ 
السئة.‎ 
PE d NS "D رف‎ ve 
وصل اللهم على نجيك موسی بن عمران من آولاد لاوي بن یعقوب بن إسحاق بن إبراهيم الذي شرفته‎ 
ثالث أولي العَرْم من الرسّل ورابع النطقاء... وجعلئّه بابّك‎ Ai os وکرمته» وعطّلت به ظاهر شريعة إبراهيم؛‎ 
بينك وبين خَلقك إلى انقضاء دوره... اللهم صل على بابه ووصيّه هارون؛‎ ly ومحراك» وبیت تُورك»‎ 
۲ Ae - 7 E. "SN MET 
وخلیفته يوشع بن نون من آولاد يوسف بن یعقوب بن إسحاق بن إبراهيم» وعلی أئمة دوره الستة.‎ 
و و‎ 6 ELM . 3 5 0 we 
اللهم وصل على روحك السیح عیسی ابن مر من اولاد راحم بن سلیمان بن داود الذي شرفته و كرمة‎ 
, 5 LI 7 E 5 . 3 ور و‎ 6 ۳ p? i T 
رابع أولي العَزم من الرسلء وخامس النطقاء .وصّل على بابه ووصيه‎ ras به ظاهرٌ شريعة موسىء‎ clas, 


شمعون بن يونا ced‏ وعلى أثمّة دوره السئّة. 
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verb abda‘a (to originate) is used for creation, the Ad‘iya mentions neither 
the term ibda‘ (origination) nor develops the theme of ibda‘. The creation, 
described by the verb sagha (to form, to shape an existing matter), from the 
radiance of His light, seems to be an attempt to combine the older layer of 
belief -that the creation emerged from light -with the Neoplatonic theory of 
emanation and its cosmology. The three principles of jadd, fath, and khayal 
remain the same, but the seven ranks that follow, especially. ‘ayn, jar”, 
khalifa, and rasiil, are new in this respect. 

The five higher ranks (al-hudiid al-‘ulwiyya al-khamsa), viz., al-aslan 
(i.e., the Intellect and the Soul), jadd, fath, and khayal, are the same as “Die 
Oberen Fünf" discussed by Halm The corresponding five lower ranks, 
nátiq (lit., speaking-prophet), asas (lit., foundation, successor to a speaking- 
prophet, also called wasiyy, executor or samit, silent one), mutimm (lit., one 
who completes the mission of the speaking-prophets), lahig (lit., attached, 
subsequent, the Imam's adjunct who holds a rank just below the Imam), and 
janah (lit., wing, a rank below that of the Jahiq), are familiar in the works of 
Ja^far b. Mansür al-Yaman (d. before 362/972), al-Qàdi al-Nu*màn and 
al-Sijistani.’ The three ranks of jadd, fath, and khayal in the Ad‘iya are 
equated with the angels Israfil, Mika°il and Jibra?il. It is therefore worth 
noting that the identification of jadd with Israfîl and khayal with Jibra?il is in 
the reverse order of that given by Ja‘far b. Mansür al-Yaman and al-Sijistáni." 


Cyclical History 


The Isma‘ilis believed that the hierohistory of mankind progresses through 
seven major cycles of various durations, each inaugurated by a natig who 
brings a revelation (tanzil) and promulgates religious law (shari*a) in its 
external form. Adam, Noah, Abraham, Moses, Jesus, and Muhammad were 


® Halm, Kosmologie und Heilslehre, 67-74. 


۲ Al-Sijistani, Kitab al-iftikhar, esp. 410-11, 423-24; Halm, Kosmologie und 
Heilslehre, 69-72; Walker, Early Philosophical Shiism, 18. 


° AI-Sijistàni, Kitab al-iftikhar, 116-22. 
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fayd (emanation), fayd al-nür (emanation/overflow of light), and ifada 
(inundation) occur frequently in all the supplications. It suggests that the 
author of the Adiya was familiar with Neoplatonism, but unlike other authors, 
such as Abū Ya‘qib al-Sijistani (d. after 361/971) he does not elaborate on 
any of its Neoplatonic doctrine but rather alludes to it. The supplication of 
Monday describes the unknowable, Neoplatonic God, as “the Originator of 
created beings, whose Command remained concealed” الخلائق بعحجوب آمره)‎ t). 


The supplication of Tuesday describes the sabiq (i.e., the Intellect, *agl) as 
"the First Originated Being He originated with His Command" (155... السابق‎ 


5 ابدعته بامر‎ pi). The supplication of Friday states: “Verily, the Intellect is 
above the Soul, since the latter is simple while the former is more subtle ... 
and the Intellect is originated by God” العقل فوق النفس» إذ التفس بسيطة والعقل الطف)‎ E 
Lei. .(منها ... إذ العتل من‎ As pointed out above Neoplatonic cosmology is 


carefully couched in the Qur?ànic vocabulary.” 

In short, the above creation myth and the accompanying cosmology 
bear close resemblance to, as well as marked differences from, the cosmology 
of the pre-Fatimid Ismà"iliyya as discussed by Halm." Thus, according to 
both the pre-Fatimid Isma‘iliyya and the Ad‘iya, God alone existed before 
all time and space. In the old doctrine it is His will that calls creation into 
being, and creation emerges from light, which emanates from God himself. 
In the Ad‘iya the concept of His Command (or Will) is not elaborated, but 
creation does emerge from God’s light. In the old doctrine the word kun (or 
amr, Command) acquires an existence of its own. It is the first creature, and 
through it God creates all other creatures. It is followed by the concept of 
küni qadar” and a Gnostic creation myth. Probably due to the adverse criticism 
it received from hostile non-Isma‘ilis, the latter myth is completely eliminated 
in the Ad‘iya. Although God is described as mubdi* (the Originator), and the 


” See Appendix (mulhaq) 3. 


® Sec his Kosmologie und Heilslehre; idem, “The Gsmology of the pre-Fatimid 
Isma‘iliyya.” 


” Halm, Kosmologie und Heilslehre, 53-66; al-Sijistani, Kitab al-iftikhar, 123-37. 
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He formed an apparition (shabah) and named it "spirit" (rih), and from the 
rest of the light He dispersed all kinds of apparitions (ashbah). He named the 
former “Intellect” (‘agl) or “knowledge” (*ilm)" by means of which (all 
kinds of) ignorances were made intelligible. He made the "Intellect" (or 
knowledge) the root cause of all created beings. From the latter, by way of 
emanation (inbi‘ath, ifada)," He created another apparition and named it “ 
Soul” (nafs) and “divine decree” (qadar). From the “Soul” He emitted (ba ‘atha) 
the following ten hudûd: jadd, fath, khayûl, ‘ayn, jar", imam, 0667, janah, 
khalifa, and rasal.”° 

It is worth noting that the creation myth itself is couched in Neoplatonic 
terminology and images. Moreover, one finds that the vocabulary of the 
Ad ‘tya is overwhelmingly Neoplatonic. Words, such as abda‘a (He originated), 
al-mubdi* (the Originator), al-mubda‘ al-awwal (the First Originated Being), 
“aql (the Intellect), nafs (the Soul), amr (the Command), inbi‘ath ( procession), 


been prompted by the “light verse,” which states: God is the Light of the heavens and the 
earth; the likeness of His Light is as a niche wherein is a lamp, the lamp in a glass, the 
glass as it were a glittering star ... . Qur°an 24:35. 


™ [n three mss it is "ilm, while in the fourth it is ‘aql. Two Quranic verses 
wherein the word “ilm occurs are cited to justify the position of ‘ilm/‘aql. It is to be 
noted that various verbal derivations of °-q-l are used in the Quran but not the 
infinitive/verbal noun ‘agi. This might explain the use of the word “ilm in the Ad‘iya. 


Another explanation for the use of “ilm is that the author might have been influenced, 
directly or indirectly, by the Arabic source, Kalam fi mahd al-khayr (Discourse on the 
Pure Good), generally known as the Liber de causis, attributed to Aristotle. The tenth- 
century philosopher Abū Hasan Muhammad al-^Amiri, who is dependent on the latter 
source, states that the existent by origination (bi'l-ibda^) which is with eternity is the 
Knowledge (al-‘ilm) and the Command (al-amr). Taylor, “Kalam ft mahd al-khair (Liber 
de causis) in the Islamic philosophical milieu," 41. See also Walker, Early Philosophical 
Shiism, 39. 


™ The term inbi‘ath suggests the meaning of gushing from a spring or eruption 
of a living thing from something else. The term ifáda, on the other hand, describes the 
Neoplatonic process of emanation. 


7 For their explanation see notes and comments in Arabic following the text of 
the Ad‘iya. 
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purification of the mind is inseparably linked with moral and religious 
purification; one cannot have it without the other. 

Those who describe Him by imputing an attribute to Him cannot 
encompass His epseity (huwiyya), which is beyond their grasp. He transcends 
being, from which all reality springs. In philosophical terms, He is neither a 
substance (jawhar) nor an accident (‘arad). He is beyond genus (jins) and 
species (naw^), beyond positive and negative epithets. In Neoplatonic 
language, He is the Originator (mubdi‘) of the universe. The First Originated 
Being (al-mubda* al-awwal) He originated was by His Command (bi-amrihi). 
Various ranks of the cosmic, spiritual and religious hierarchy (hudüd) are 
nothing but His beautiful names and His higher attributes (asma?uhu al-husna 
wa-sifatuhu al-*ulya) that lead us to the proper knowledge of divine unicity 
(tawhid). Acknowledgment of those hierarchies is, therefore, fundamental 
to gaining salvation of the soul on her upward journey to the Originated 
Universe (‘alam al-ibda‘). 

The process of purification by negation is that that which is denied of 
God should be affirmed of that which immediately proceeds from Him, i.e., 
the First Originated Being or the Intellect (al-‘aql aw al-sabiq). It is for this 
reason that for a supplication to be effective it must be addressed through the 
intermediaries of various hierarchies in order to obtain their intercession on 
behalf of the petitioner. In common 15533111 parlance, it is known as wasila 
bi 'l-hudüd, that is, the means to draw close to God through various hierarchies. 
The cosmic and the religious hierarchies, therefore, form "the most firm 
cable" (habl Allah al-matin or al-‘urwa al-wuthqà) that extends all the way 
to God. 


Creation Myth and Cosmology 


The first supplication (i.e., the supplication of Sunday) introduces the creation 
myth along with an elaborate cosmic hierarchy. According to this early 
Isma‘ili belief, the unknowable and ineffable God, the sole substance of 
being, was divine light.” From the unadulterated radiance of His own light 


? The concept that God, the sole substance of being, was divine light might have 
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Qa’im. 

iv. Invoking blessings on the Prophet Muhammad (tasliya) and his 
progeny and praying fervently for the appearance of the messiah (zuhür 
al-Qa?im). 

v. Intimate dialogue with God seeking His protection (isti^àdha) and 
forgiveness (istighfar), prayer in favor of the Imams and his followers and 
calling down the curse of God, His wrath and punishment on the enemies of 
the Imàms. 

vi. All the supplications end with a final invocation of blessings on the 
Prophet and his progeny. 

What follows are the main themes of Ismàá'ili doctrine as expressed in 
the Ad‘iya. 


Tawhid 


Although tawhid expounds the same theme of God’s transcendence, the 
wording and details of the exposition vary in each supplication like variations 
on a theme. The God, according to Isma‘ili view, is transcendent and absolutely 
perfect. He is unique and without parallel. In the Qur°anic vocabulary “Like 
Him there is naught."" Divine Essence is unknowable and therefore cannot 
be named. He is neither confined by time nor is encircled by space. He is 
absolutely unlimited and undetermined. He is beyond both the intelligible 
and sensible realms. The Ismailis further maintain that the divine nature is 
inaccessible to human reason. He is beyond intellect and being. Divine essence 
is unknowable and therefore cannot be named. Profession of tawhid, therefore, 
consists in rejecting all attributes (nafy al-sifat), because every attribute (sifa) 
and every thing having an attribute (mawsüf) are created things. The testimony 
of created beings that there is a creator is neither an attribute nor a thing 
having an attribute, because their testimony is based on simultaneous 
interaction (igtiran) in their minds between an attribute and a thing having 
that attribute. This process, i.e., nafy al-sifat, is often called tanzih 
(deanthropomorphism) in Islamic theology. For the Ismà'ilis, the critical 


? Qur?àn 42:11. 
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the inward domain of man in shaping the soul according to one’s faith, it 
does bring out the basic tenets of one’s faith. Ad‘iyat al-Mu‘izz is no exception 
to this rule, and it fully reveals the essential articles of Isma‘ili creed. One 
might add that the document, having originated from the Imam (or in the 
name of the Imam), carries the highest authority. Hence, as stated by Zahid 
"Ali, it is an important document that represents the official doctrine professed 
by the Isma‘ilis. 


The language of the Ad'iya is highly ornate with parallel phrases and 
with many passages that resemble rhymed prose very closely. One cannot 
fail to notice a rigorous effort on the part of the author to justify every aspect 
of the doctrine with Qur?ànic citations and Qur^anic vocabulary in order to 
give it the appearance that the doctrines are derived from the Qur°an. Hence, 
the text is strewn with direct Qur°anic quotations. 


All the supplications, for each day of the week, are carefully crafted 
into a work of art that looks like a mosaic arranged in ever new patterns. The 
basic smal] units woven together into each prayer roughly consist of the 
following blocks: 


i. Beginning. Each supplication begins with the basmala (utterance of 
the formula بسم الله الرحمان الرحیم‎ ( and hamdala (pronouncing (الحمد لله‎ 
by tasbih (uttering God's glory) and 149075 (declaring God's holiness), which 
is an exposition of the concept of tawhid (affirmation of the oneness and the 
uniqueness of God), the first and foremost article of Islamic faith. 


li. Seeking intercession of cosmic and religious hierarchy (hudüd). 
Exposition of Ismaili cosmology, or alluding to it, and description of various 
higher, middle, and lower hudid (cosmic ranks as well as that of religious 
hierarchy) and seeking their intercession (wasila, shafa‘a) as means of access 
to God. 


iii. Seven cycles of hierohistory, each inaugurated by a nàtig who 
brings revelation and new law (sharia). Each supplication is, therefore, 
reserved for one of the seven nutaqa’, invoking blessings on him, on his 
wasiyy (plenipotentiary) and on six imams of that cycle (dawr). sunday is 
for the cycle of Adam; Monday for Noah; Tuesday for Abraham; Wedesday 
for Moses; Thursday for Jesus; Friday for Muhammad; and Saturday for the 
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is well attested to in the Musta‘li-Tayyibi tradition of Yemen. Isma‘il b. 
“Abd al-Rasül al-Majdü* did not list it in his Fihrist because it probably was 
not accessible to him. Ivanow did not include it either in his Guide. However, 
he listed it in his Ismaili Literature, but confused it with another work 
entitled al-Munajat,? mentioned by S. Guyard and L. Massingnon. 

In his Tarikh-i Fatimiyyin-i Mis? and Hamáre Isma‘ili madhhab ki 
haqigat awr uskà nizam’'-- both written in Urdu-- Zahid °Ali cites the Ad‘iyat 
al-Mu‘izz with great authority to stress his view that according to the old 
Isma*ili doctrine, Muhammad b. Isma‘il, who was the seventh natiq, had 
abolished the Islamic shari‘a. This brings us back to Isma‘ili doctrines and 
one of its most controversial and polemical elements, namely the abolition 
of the Islamic shari‘a, to be scrutinized in what follows. 


ISMA‘ILI DOCTRINE AS REFLECTED IN THE AD'IYA 


A book of supplication by its nature and function is not meant to be a 
treatise on doctrine. However, as part of devotional literature that addresses 


الشامن من أبيه الکوثر السابع من آبائه الأئمة» سابع الرسل من آدم» وسابع الأوصياء من شيث» وسابع الأئمة من 
آله, سلام الله وصلراته علیهم أجمعين. " إلى قوله: "علینا سلامه الذي شرفته وعظمته وکرمته؛ وختمت به عالم 
الطبائع؛ وعطلت بقيامه ظاهر شريعة محمد صلع تملا به الأرض عدلاً وقسطًا كما ملفت جورا وخبطًا كالذي قال 
النبي صلع: المهدي متا fat‏ البيت» رجل اشم الأنف أقنى؛ اكحل يملا الأرض عدلاً كما ملعت جورا وخبطًاء وهو 
مترجم القرآن ومفسره ومظهر بيانه ومنوّره» وقائم يوم القيامة والفصل والبعث والتخابن." إدريس عماد الدين» ذهر 
العاني» YYY-YVM‏ 


? Ivanow, Ismaili Literature, 31 (no. 60). It seems that he had seen a manuscript 
as he states: “Prayers for every day cf the week, a book of 93 pages... It is difficult to 
find it out whether it is genuine.” 


” Zahid *Ali, Tarikh-i Fatimiyyin-i Misr, 542-44. 
" Zahid "Ali, Hamdre Isma‘ili madhhab ki hagiqat awr uskà nizam, 90-117. 
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Musta‘li-Tayyibi da‘wa), in his book Kanz al-Walad, and the second by 
Muhammad b. Tahir al-Harithi (d. 584/1188), a close associate of the latter 
and ma?dhün (a rank in da‘wa hierarchy following that of da‘) of the 
latter’s son Hatim al-Hamidi, in his book al-Anwar al-Latifa.” Subsequently 
it is referred to by the nineteenth ۵-0217 al-mutlaq Idris ‘Imad al-Din (d. 
872/1468) in his Zahr al-ma‘ani.® Thus, the authorship of the Ad‘iyat al-Mu‘izz 


56 He states: 
وأما مجمد بن إسماعيل؛ فهو متم شریعته وموفيها حقوقها وحدودها . وهو السابع من الرسل؛ وبيان ذلك في أدعية‎ 
السبعة. وهو الذي يشهد له وللقائم محمد بن عبد الله الهدي, لأنه قائم القيامة الوسطى» وقائم‎ Gell مولانا‎ 
القيامة الأولى مولانا أمير المؤمنين صلی الله عليه وسلم» وقائم القيامة الكبرى صاحب الكشف ... الحامدي» كنز‎ 
۰۲۱۱ ۰) الولد ( الطبعة الژولی‎ 
This passage is edited and translated into Urdu by Zahid ‘Ali, Hamdre Isma‘ili madhhab 
ki hagtqat awr uskà nizam, 97-98. 
67 He states: 
الناطق‎ GEL صلوات الله عليه في دعاء يوم السبت حيث قال : و[ صل ] على القائم‎ Fall مولانا‎ glo وبذلك‎ 
سابع الرسل من آدم؛ وسابع‎ ASY بالصدق» التاسم من جده الرسول» الشامن من أبيه الکو السابع من آبائه‎ 
الأوصياء من شيث» وسابع الأئمة البررة صلوات الله علیهم اجمعین. " إلى قوله: "الذي شرفته وعظمته وكرمته»‎ 
وختمت به عالم الطبائم» وعطلت بقيامه ظاهر شريعة محمّد صلی الله عليه واله ." كل ذلك بالقوق لا بالفعل؛‎ 
ثم رمز مولانا المعرّبمولانا المهدي سلام الله بقوله في الدعاء : "وتلا به الارض عدلاً وقسطًا‎ ... Spall, IG لکرنه‎ 
أهل البيت» رجل آشم الأنف» أقنى» اکحل»‎ Us كما ملعت جورا وخبطًا . كما اخبر عنه نبيّك حين قال: المهدي‎ 
للنسخ بخروجه بالسیف» وظهوره ... الحارثي؛‎ S ملا الأرض عدلاً وقسطًا كما ملعت جور وخبطًا.' إذ هو‎ 
. الانوار اللطيفة» من الفصل الخامس من الباب الثاني من السرادق الثالث‎ 


This passage is edited and translated into Urdu by Zahid Alî, Hamdre Ismaili madhhab 
ki hagiqat awr uskü nizam, 98-101. 


6 He states: 
للاسبوع وقائما . وهو‎ Gli كان محمد بن إسماعيل سابعهم؛ وللسابع قرة على من تقدّمه» فلذلك صار ناطقًا‎ 
ناسخ شريعة صاجب الدور السادس ببيان معانيها وإظهار باطنها البطن فيها. وبذلك نطق مولانا المعز لدين الله‎ 
صلرات الله عليه حيث قال في دعاء يوم السبت : ' وعلى القائم باق الناطق بالصدق» التاسع من جده الرسول»‎ 
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that you have asked about a noble and exalted rank that cannot be 
disclosed. We will, however, respond [to your query] with what is 
permissible to disclose. These seven celestial hierarchical ranks have 
been created by God, the Most High, as intermediaries (wasda’it) between 
Him and His creation. As [its explanation] has preceded and as we have 
furnished [its explication] from the Imam al-Mu‘izz li-Din Allah, the 
Commander of the Faithful, ... Hence, [what is] in [his] supplication 
(du*à^) and [his] elucidation of the Book of God, the Exalted and the 
Mighty, will suffice [for you] ... 


Although the reference to the Ad^iya in the Risdla is not precise as it 
uses the singular form of the word du‘a’ without referring to the specific 
prayer of the day of the week wherein the seven celestial hierarchies are 
mentioned, it is an important witness to the authenticity of the Ismaili 
tradition, which ascribes the authorship of the Ad‘iya to al-Mu‘izz. 

The next reference to the Ad‘iyat al-Mu‘izz comes almost two centuries 
later, from two Yemeni da‘is. The first by Ibrahim b. al-Husayn al-Hamidi 
(d. 557/1162), the second al-da‘i al-mutlaq (the highest rank in the 


55 English translation is from the second edition, which states (the ellipsis points 
in the text below are from the edition of the text itself): 


إن الحدود السبعة العلوية التي سالت عنهاء وعن منازلها وأفعالها في العالم اجمع ... اعلم e‏ سالت عن حد 
شریف منيف لا یکشف عنه. lly‏ جيب با يُمكن إصداره. فهذه السبعة حدود العلوية جعلها الله سبحانه 
وتعالی وسائط بينه وبين خلقه» وذلك كما تقدم؛ وکما آوردناه عن الإمام العز لدین الله أمير الژمنین ... ففي 
الدعاء والبیان من کتاب الله jo‏ وجل ما يغني عن ذکرهم هنا ... . الرسالة المذهبة» 1۰-۵۹ . 

The first edition of the text states: 
سالت عن حد شریف‎ LO الحدود السبعة العلويّة وما سالت عنها من منازلها وافعالها في العالم اجمع؛ فاعلم‎ Ul; 
منیف لا یکشف أكثر من إشارة إليه لانّه حد منسوب. وقد اوردنا في جوابك غاية ما آمکن إصداره إليك . فاعلم‎ 
أن هذه السبعة حدود العلويّة التي جعلها الله سبحانه وتعالی وسائط بينه وبين خلقه» وذلك كما تقدم الإبانة عنه‎ 
لدین الله أمير الؤمنين صلوات الله عليه وعلى آبائه الطاهرين وآبناثه الا کرمین في الدعاء‎ fall بما أوردناه عن الإمام‎ 
.۵۳-۵۲ والبيان من كتاب الله عر وجل ما يغني عن ذكرهم ههنا. الرسالة الذهبةء‎ 
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Risala was composed during the reign of al-Mu‘izz li-Din Allah as he is 
referred to in it several times as “the Imam of our era and time" (imamu 
'asrinà wa-zamaninda), or “the Imam of our time" (imamu *asrinà, or imamu 
zamāninā), or "the master of the present time" (sahib al-zamàn al-hádir), or 
simply as “our Imam” (imámuna).* 

In the second chapter, dealing with the Isma‘ili concept of hierarchies (hudüd), 
it states: 


Regarding what you have asked about the seven celestial hierarchical 
ranks (al-hudüd al-sab‘a al-‘ulwiyya), their status and their acts, know 


been presented [in writing] to the Imam al-Mu‘izz li-Din Allah [and had been approved 
by the latter]. This manuscript of the Risdla also consists of three chapters as they are 
found in the first edition of Tamir? 

Perfunctory comparison of this manuscript with the printed version of the first 
edition- as the Institute library did not have the second edition of the Risdla- reveals 
many scribal errors and changes in the text. The following example, where al-Qàdi 
al-Nu*màn's name is mentioned, is a good case in point? In the first edition of the 
Risûla it is assumed that al-Qadi al-Nu*màn was present when the two disputants (whose 
names are not mentioned) presented their case to al-Mu‘izz as to whether the Imam 
knows the ghayb (unseen) or not. In the second edition it is explicitly stated that al-Qadi 
al-Nu*màn was present on that occasion. Ghalib’s manuscript, on the other hand, states 
that it was 2-0301 al-Numàn who presented their case to al-Mu‘izz. Moreover, in the 
first edition the words of blessing after the [name cf the] Imam al-Mu‘izz “ala dhikrihi 
al-salam” betray later Nizari usage. Further scrutiny might reveal more discrepancies, 

Finally, all manuscripts of the aforesaid P’sdla are of Syrian provenance. It is 
neither preserved by the Musta‘li-Tayyibi da‘wa of Yemen and India nor mentioned in 
any of their sources. It should be noted that Idris “Imad al-Din (d. 872/1468), who has 
provided the only detailed description of Nu*màn's works, does not mention this Risála. 
Idris’ information is based on al-Sira al-Kutámiya whose author lived during the reign of 
the Fatimid caliph-Imam al-Hakim (reigned 386-411/996-1021). (See Idris, ‘Uyiin al- 
akhbàr, VI, 41-48; Poonawala, “Al-Qadi al-Nu‘man’s works and the sources”, 110; 
idem, Biobibliography, 93-94.) Hence, it is fair to conclude that in the absence of any 
independent evidence it is difficult to ascertain whether the Risdla is an authentic work of 
Nu‘man. Similarly, it is highly doubtful that it is the work of Ibn Killis. In his “Das 
Imamat,” Madelung uncritically accepted its authorship by al-Qàdi al-Nu*màn. Daftari, 
The Isma‘ilis, 177, 628, simply followed Madelung. 


5 AI-Risála al-mudhhiba, 38, 46, 64, 149, 168, 170. 
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He continues and states: 


Therefore, I compared the newly discovered manuscript with the old 
ones and found a great deal of difference between them. Moreover, I 
found that the aforementioned manuscripts I had relied on for the previous 
edition, were incomplete. Hence, I took the [newly discovered] 
manuscript as the basis of this edition and paid no attention [to those 
three other manuscripts] to register the variants. 


As usual, Tamir does not give a description of the new manuscript either. It 
should be noted that both the editions are poorly edited and contain numerous typographical 
and grammatical errors. Aesthetically, the second edition is an improvement over the 
first, but references to the frequently cited Quranic verses are not given. The major 
difference between the two editions is that the first edition ends with the third chapter 
(al-fasl al-thalith), while the new edition contains an additional chapter, entitled al-fasi 
al-rabi - an addition of sixty pages (from 111 to 170 in the second edition). Thus, it 
seems that the other three manuscripts were incomplete at the end. Besides this there are 
frequent omissions of words and phrases in the second edition indicated by three ellipsis 
points. Unfortunately, no explanation is given as to whether they indicate lacunas in the 
original manuscript, unreadable words, or certain words and phrases deliberately omitted 
by the editor. 


During my recent visit to London I discovered yet another copy of the Risdla in 
the library of the Institute of Ismaili Studies. Originally, it belonged to the late Mustafa 
Ghalib’s small collection of Syrian Nizarî manuscripts. (Cortese, Ismaili and Other Arabic 
Manuscripts, 125 (No. 176/1031). It is bound with other treatises. Cortese incorrectly 
states that it is among the earliest Ismaili Neoplatonic works which influenced the subsequent 
development of Fatimid thought. The treatise does not systematically elaborate philosophical 
doctrines, but rather infers them indirectly. It deals mainly with ta^wil, da^wa hierarchy, 
and the status of the awaited 02”. For the introduction of Neoplatonism into Isma‘ilism 
and its leading Isma‘ili exponent, see Walker's pioneering work, Early Philosophical 
Shiism). It is bound with other treatises and there is no colophon, but it appears to be a 
recent copy, probably transcribed during the nineteenth or at the dawn of the twentieth 
century. The name of the author at the beginning of the Risdla is given as al-Qàdi 
al-Nu*màn. It also states at the outset that it deals with various disciplines of wisdom and 
marvels of esoteric interpretation (tawî). It further states that it was composed in 
response to questions posed by a dignitary of the da‘wa. This brief introductory note 
further adds that those questions were answered by al-Qadi al-Nu*màn after they had 
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AUTHORSHIP OF THE AD'IYA 


In Ismá'ili literature, the authorship of the Ad‘iyat al-Mu‘izz (Supplications 
of al-Mu‘izz), as the title itself indicates,” is generally ascribed to the fourth 
Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz li-Din Allah (reigned 341-65/953-75). The 
only contemporary evidence that refers to the Ad‘iya and its author comes 
from a treatise entitled al-Risala al-mudhhiba (hereinafter cited as the Risála) 
ascribed to al-Qadi al-Nu°man.” According to the internal evidence, the 


$ In Arabic grammar it is known as 102/6 (genitive construction), because the 
first of the two nouns (in this case ad^iyat) is adjoined to the second (1.e., al-Mu‘izz), and 
the former governs the latter in the genitive case). 


$ The Risala was first published by ‘Arif Tamir with four other treatises in 1956 
under the title Khamsa Rasa’il Isma‘iliyya. In the introduction, Tamir states that his 
edition of the Risála is based on three manuscripts of Syrian provenance; however, he 
gives neither their description nor any variant readings. He further states that he ascribed 
its authorship to al-Qàdi al-Nu*màn mainly because the title pages of all of the three 
manuscripts stated that it was compiled by the latter. 

Three decades later, in 1988, Tàmir re-edited the Risala separately. This time he 
ascribed its authorship to Ya*qüb b. Killis. In the introduction to the second edition, 
Tàmir now stated that the three manuscripts, from which he had prepared the first edition, 
had not only been transcribed recently, but had also been copied from one another. 
However, he failed to present any evidence to support his assumption. Then he made an 
about-face and disclosed that those three manuscripts did not bear the names of their 
authors. He, therefore, tried his best to ascertain their authorship in the available Isma‘ilt 
sources, but he did not find any reference to the Risdla. Hence, he presumed that al-Qadi 
al-Nu*man, a contemporary of al-Mu‘izz, must have been its author. 

He states: 


In 1968, while I was visiting Damascus, one of my friends brought to 
my attention that an Isma‘ili family that had migrated from Qadamis, 
in Syria, to Damascus, more than two centuries ago, had in its possession 
a collection of Isma‘ili/Fatimid manuscripts. Therefore, I visited that 
family. I was delighted when I discovered a correct copy of this 
treatise [i.e., al-Risala al-mudhhiba]. Fortunately, the name of its author, 
namely al-Wazir Ya*qüb Ibn Killis, was transcribed distinctly on the 
outside cover. 
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عظم كبريائه السائل والسئول؛ وعلی كل واحد منهما لجام» ولسان كل ناطق من الخلق يخرس عن 
الکلام : 
The third supplication (fol. 25r-39v) appears to have been composed during‏ 


the reign of the Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz. The introductory words 
read: 


بسم الله الرحمن الرحيم . اللهم انت كما لا dao‏ عن فردانيّتك المشبّهينءولا يزيل عن وحدانيتك 


Toward the end it states: 


واتوسل إليك بحبيبك محمد ... وبوصیه على بن أبى طالب ... وابنيه اللذین بهما ختمت 
الشرائع ومنهما فعحت للتأويل الطلائع ... واتوسل إليك بعلي بن ا حسين زين العابدين ... 
ومحمّد بن علي الباقر ... واتوسّل إليك بجعفر الصادق ... وبإسماعيل بن جعفر خليفة والده 
ومستخلف ولده ... واتوسّل إليك عحمد بن إسماعيل النتظر اختبر القائم ... وأتوسل إليك 
بالخلفاء الراشدين المكتومين من خوف اعدائك الظالمين المارقين الائمة الطاهرين ... اتوسل إليك 
بالخليفة ... الهدي ... وأتوسّل إليك بمحمّد القائم بأمرك ... واتوسل إليك بإسماعيل المنصور 
المظفّر الشهون قاتل الدجال ... واتوسّل إليك يا رب بولينا وإمام زماننا وخليفتك فينا [ ابو تميم ] 
xa‏ [بن المنصور] العز لد ينك أمير المؤمنين اليوم ... 


It is followed by: 
fol. 40 r-43v ] دعاء الحطيم لمولانا أمير المؤمنين [ علي‎ 


وله [علی ] عهد كتبه عليه السلام لعبد الله بن داشاه [ ؟] ولعبد الله بن أزدشاه [ ؟ ] وقدمهما على 


ان الساکنین فى جمیم الأرض ۰ fol. 43 v-45v‏ 
مناجات سیدنا على بن محمد الولید 45۷-49۷ fol.‏ 


مناجات الشیخ الا جل حمید السراثر والظاهر محمد بن طاهر بن إبراهيم ]1 5 ,[ 49۷-62۳ fol.‏ 
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two mentioned above, it begins with the supplication of Sunday by the Imam 
"Ali b. Abi Talib ( .(دعاء يوم الأحد لأمير المؤمئين على بن أبى طالب‎ Almost all the 
ad‘iya in it are the same as in the other two manuscripts. Hence, we can 
surmise that the missing title must have been identical to those of the other 
two manuscripts and that all the ad‘iya were transcribed from al-Sahifa 
al-Yamaniyya. It contains the following: 

12 ad"iya of Imam ‘Ali b. Abi Talib (two each for Sunday, Monday, 
Tuesday, Wednesday and Saturday, and one each for Thursday 
and Friday); 

6 ad‘iya of Imam Husayn b. ‘Ali (for the whole week except Friday); 

2 tasbihs of Imam Muhammad al-Bagir; 

3 ad ‘iyat al-tawassul of the Fatimid caliph-Imam al-Mu‘izz; 

6 ad"iya of the da‘ al-Mu°ayyad al-Shirazi (for the whole week except 
Thursday); 

6ad*iya of Ahmad b. ‘Abd Allah (for the whole week except Thurday); 

6 subhas of Ahmad b. ‘Abd Allah (for the whole week except Thursday); 
and ends with 

the supplication for visits to the holy place where a dignitary of the 


dawa is buried ( زيارة احدود لبعض الحدود‎ sles). 


Another manuscript bound with this volume is without title and 
colophon. It begins (with the supplication, fol. Ir-5r) as follows: 


بسم الله الرحمن الرحیم وبه نستعين. الحمد لله المنصف'' احمود والصمد القصود؛ ذي الکرم 
والجود ... 

The second supplication (fol. 5r-25r) begins with: 
بسم الله الرحمن الرحیم وبه نستعين. اللهم يا من قصرت دون إدراكه اجنحة العقول» وتحير في‎ 


© Here ends the first manuscript in this volume. It is transcribed by Fadl ‘Ali 
(Zahid *Ali's father] b. Muhsin ‘Ali b. Murad ‘Alî on 14 Rajab 1341/2 March 1923 
(Cortese’s calculation and conversion of the Islamic calendar are incorrect by one day). 


5! The manuscript reads: .المتصف‎ 
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فى هذه اجموعة آدعية الأيام السبعة من يوم الأحد إلى يوم السبت من الصحيفة اليمنية. 


It contains the following: 


7 ad'iya of Imam “Ali b. Abi Talib (two for Sunday, two for Monday, 
one for Tuesday, du“? al-istighfar for Sunday, ۵ (charm) 
for Monday); 

2 ad‘iya of Imam Husayn b. Alî; 

2 tasbihs of Imam Muhammad al-Bàgir; 

7 ad‘iya (from Sunday to Saturday) of the Fatimid caliph-Imàm al- 
Mu'izz; 

2 prayers of tawassul (or wasila, prayer of mediation) of the Fatimid- 
Imam al-Mu‘izz (ascribed to him); 

7 ad*iya of the Fatimid caliph-Imàm al-Zàhir (for the seven days of 
the week); 

6 tasbihs (or subhas) of the ۵217 al-Mu'ayyad al-Shirazi (all are 
attributed to him as the name of the twenty-first Imam al-Tayyib 
15 cited therein); 

7 subhas of Ahmad b. *Abd Abdallah; 

ata^awwudh, 

Du*à? al-taqarrub wa 'l-tawassul, and finally 

Subha yawm al-jum‘a. 


The title page of the third manuscript is missing,” but like the other 


القاسم أمير المؤمنين احتجب بحجبه .. 
RACES‏ اتلك ace‏ صفيّك الغائب المنتظر» ووليك احتجب الستتر مولانا وإمامنا» وصاحب ا 
وأواننا الامام الطيب آبي القاسم ... . 


* See the section “Authorship of the ad‘iya” below. 


5’ Cortese, Arabic Ismaili Manuscripts: The Zahid ‘Ali Collection, 17 (number 5). 
She has wrongly ascribed it to ‘Ali b. Hanzala and did rot describe its contents. This 
volume ;s bound with another prayer manual. Unfortunately, she did not mention that it 
was bound with another manuscript and bas coinpletely ignored its contents. 
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427/1036); 

5 ad‘iya (Sunday, Monday, Wednesday, Thursday and Saturday) of 
the dà^i al-Mu?ayyad al-Shirazi (d. 7“ 

5 ad‘iya (Monday to Friday) by Ahmad b. ‘Abd Allah. 


The front page of the second manuscript reads [it is indicated by the 
letter , in the edition of the Ad‘iyat al-Mu-'izz]; 


55 They are published in Sahifat al-salat (ed. 1400), 317-22. 


57 Cortese, Ismaili and Other Arabic Manuscripts, 113-14 (number 166/882). She 
was probably misled by Gacek when she states, “This selection from al-sahifa al-yamaniyya 
includes a compilation attributed to the sixth Yemeni 02*7 mutlaq ‘Ali b. Hanzala ... as 
well as extracts from a variety of other sources such as ...” The title categorically states 
that all the prayers are taken from al-Sahifa al-Yamaniyya. There are several grave errors 


in her description of the contents. In three places the manuscript clearly reads لمولانا الامام‎ 
انظاهر‎ while at only one place the dot on the letter r2? is missing. He is the Fatimid 
caliph-Imàm al-Zahir, but she read and listed him as والطاهر سیف الدین‎ the fifty-first da‘? 


(d. 1965). Another obvious error is that she has identified Ahmad b. ‘Abd Allah al-Anf 
al-Qurashi with the famous 2267 Ahmad Hamid al-Din al-Kirmani. The scribe, having 
written Ahmad b. ‘Abd Allah al-Kirmani at two places did correct his error when he 
collated his copy with another manuscript (or other manuscripts). The correction is clearly 
marked. Careful reading of the prayer itself would have indicated this error, because the 
text explicitly states the name of the twenty-first Imam al-Tayyib, son of the Fatimid 
caliph-Imàm al-Amir, and expresses the author's yearning for the zuhür (advent) of the 
Mahdi (Messiah) from the latter's progeny (fol. 93 v-94 r; 115v-116v; 133r; 160r): 


اللهم D‏ هذا زمان فترة وأوان حيرة: نوارت فيه شمس GH‏ بالحجاب» وارتفعت العلائق والاسباب . اللهم 
فتفضل علينا بتمزین هذا القناع» وانکشاف حجب الستر ...وامنن علي وعلی IS‏ عبيدك بتبلیج شمس الهداية 
من هذه السجاب الترا کمة؛ والغمام a eae‏ 

اللهم oly‏ هذا زمان فيه ولي من أوليائك: وصفوةٌ من اصفيائك» متوار با حجاب؛ مستتر لامر عن غير 
أولى الالباب 


اجعل نوامي الصلوات وأزكى التحيّات وا البرکات على إمام عصرنا [و ] ولي آمرنا الامام الطیب آبی 
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أدعية الأيام السبعة للأئمّة الطاهرین صلوات الله علیهم وللدعاة الأكرمين سلام الله علیهم أجمعين 
من يوم الأحد إلى يوم السبت من الصحيفة اليمنية القديمة الكبيرة . 
Al-Sahifa al-Yamaniyya al-qadima al-kabira as stated in the above manuscript,‏ 
is not mentioned by Isma‘il b. “Abd al-Rasül al-Majdü* (d. ca 1183/1769) in‏ 
his Fihrist, hence, in the absence of any independent evidence it is uncertain‏ 
as to who compiled this Sahifa. Moreover, it contains five ad ‘iya (supplications‏ 
from Monday to Friday) of Ahmad b. *Abd Allah b. Alt b. Muhammad b.‏ 
Hatim al-Anf, the son of the sixteenth Yemeni dá^i ^Abd Allah b. ‘Alî (d.‏ 
and the brother of the seventeenth 22*7 Hasan b. “Abd Allah (d.‏ ")796/1394 
According to the sources at our disposal Ahmad was a young‏ *.)821/1418 
man of learning, and at the age of eighteen he was appointed by his brother,‏ 
the seventeenth 2267, as his representative in Haràz. The sources further‏ 
state that he was very eloquent in his speech and skillful in the use of correct‏ 
literary idiom and that he had composed a number of books. Unfortunately,‏ 
he died at the tender age of twenty-two in 816/1413. It is, therefore, highly‏ 
unlikely that the Sahifa was compiled by "Ali b. Hanzala who died in 626/1229,‏ 
unless it is assumed that the ad‘iya of Ahmad b. “Abd Allah were added to it‏ 
later on.‏ 
The manuscript contains the following ad‘iya:‏ 
ad'iya of Imam “Ali b. Abi Talib (two for each day of the week,‏ 13 
except Thursday);‏ 
ad‘iya of Imam Husayn b. *Ali (seven days of the week);‏ 7 
ad‘iya of Imam ‘Ali b. Husayn Zayn al-^Abidin (Sunday to‏ 6 
Friday);‏ 
Du*a* of ‘Ammar b. Yasir, a Companion of the Prophet and later a‏ 
partisan of *Ali who lost his life at the battle of Siffin;‏ 
Du*à? al-qadh;‏ 
Supplication for Sunday by the Fatimid caliph-Imàm al-Zahir (d.‏ 


? Poonawala, Biobibliography, 366. 
54 [bid., 366. 


5 They are the same as in Chittick, The Psalms of Islam, 221-32, with minor 
variant readings. 
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al-arba‘a’, lit. the fourth day=Wednesday; yawm al-khamis, lit. the fifth 
day=Thursday; yawm al-jum‘a, lit. the day of gathering=Friday; yawm al-sabt, 
lit. the Sabbath-Saturday).? 

The earliest copy of an Ismà'ili prayer book (Sahifat al-salat), as far 
as I have been able to ascertain, appears to be al-Sahifa al-Yamaniyya (or 
al-Yamaniyya). I have not come across any manuscript copy of it, but it is 
referred to in the title of two manuscripts of the Ad‘iya mainly because all 
the supplications are copied from it. Unfortunately, the title page of the third 
manuscript is missing, but it too contains various supplications copied from 
the same source. All three of these manuscripts are now located in the 
library of the Institute of Ismaili Studies in London. Both Adam Gacek and 
Delia Cortese, who have cataloged these manuscripts, have given them 
misleading titles without appropriate description of their contents. Perhaps 
lack of familiarity with the subject or superficial perusal of the texts may 
have contributed to these grave errors. 

These manuscripts contain valuable information and suggest a very 
rich tradition of spiritual literature among the Musta‘li-Tayyibi Isma‘ilis. 
This genre of Isma‘ili literature is completely neglected by modern Isma‘ili 
scholarship and it deserves further study. What follows is, therefore, the full 
description of the contents of these three manuscripts with the hope that it 
will guide younger scholars across this genre of Isma‘ili literature for future 
research. 


The front page of the first manuscript states:*! 
هذه الا دعية للایام " السبعة م الصحيفة المباركة اليمنية القديمة الكبيرة. تالیف الداعی 9 جل‎ 
عي‎ J من‎ f 
السادس سيّدنا ومولانا على بن حنظلة.‎ 


On the following page, where the text begins, the title reads: 


? Duncan, Calendar. Jt should be noted that the Islamic day and month begins at 
sunset on the day the lunar crescent is sighted. 


Gacek, Catalogue of Arabic Manuscripts, I, 1 (no. 1). He did not enumerate the‏ اذ 
contents. Its compilation, ascribed to “Ali b. Hanzala on the front page, is misleading.‏ 


? In the manuscrip it is pl, which is incorrect. 
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Sunday and ending with Saturday." This identical pattern, that is, supplications 
for the seven days of the week beginning with Sunday, is followed by 
Mafatih al-jinan (Keys to the Gardens of Paradise), a comprehensive prayer 
manual that is most widely used by the Twelver Shia these days" as well as 
the Sahifat al-salat (Book of Prayers) that is widely used by the Bohras 
(Musta‘li-Tayyibt Isma‘ilis) as a book of prayers.” 

One might wonder why the week for the Muslims starts with Sunday. 
The common explanation is that the seven-day week has been used for more 
than a millennia in the Jewish, Christian, Islamic, and Persian calendars. Its 
origin, however, remains uncertain. It is believed that seven-day cycles have 
run uninterrupted at least since the time of Moses (ca 1400 B.C.E), and 
possibly even longer. The Bible explains how God created the world in six 
days and rested on the seventh. Hence, the common explanation is that the 
seven-day week was established as an element of the imperial calendar in 
the late Roman empire and was promoted by the Christian church. Some 
scholars also suggest Babylon and Persia as extra-biblical locations for the 
birthplace of the seven-day week. 

The Bible states that the Sabbath is the last day of the week, but it 
does not explain how that corresponds to our seven-day week. Through 
extra-biblical sources scholars have determined that the Sabbath at the time 
of the Christ corresponded to our Saturday. It is, therefore, common Jewish 
and Christian practice to regard Sunday as the first day of the week. The 
same practice 1s evident in pre-Islamic Arabia from the Arabic names for the 
weekdays (yawm al-ahad, lit. the first day=Sunday; yawn al-ithnayn, lit. the 
second day=Monday; yawm al-thulatha’, lit. the third day=Tuesday; yawm 


“ They are in Chittick’s edition, but not in Jalali’s reproduction of the Istanbul 
manuscript. 


“ It was compiled by ‘Abbas Qummi (d. 1359/1940) and published innumerable 
times with Persian translation. 


? It should be noted that during the Yemeni and early Indian period, several other 
prayer books, generally known as Ad‘iya and containing miscellaneous prayers to be 
recited on different occasions, were used. For a list of such prayer books, both manuscript 
copies and printed versions, see Poonawala, Biobibliography of Ismaili Literature, 346-48. 
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It is, therefore, not a mere coincidence that we find close resemblance 
between some phrases of al-Sahifa al-Sajjádiyya and the Ad Tya, but it srongly 
suggests that the author of the Ad “iya was influenced by the former." In the 
section on notes and comments, especially in the supplications of Monday, 
Friday and Saturday, we have indicated that the Ad‘iya almost repeats the 


Prayer manuals (Ad"iya or Kutub al-ad‘iya) abound in Arabic. In her 
Muslim Devotions, published in 1961, Constance Padwick has listed over 


Were printed in major cities, such as Cairo, Damascus, Baghdad, Bombay, 
Lahore, etc. Most of them are full of Qur^ànic quotations and traditions of 


Padwick, but also give us the throbbing pulse of religious life in Islam. She 
has also analyzed the major themes that are common to all supplications and 
explained the meaning of the important Arabic terms used for different 
prayers. 


SUPPLICATIONS FOR THE SEVEN DAYS OF THE WEEK 


As noted above there are supplications for different times of day and night, 
for specific days of the month, and for every occasion of human life. It is to 
be noted that some copies of al-Sahifa al-Sajjadiyya contain additional munájàt 
as well as supplications for the seven days of the week beginning with 


DET ERR 
the translator, lithographed by *Alibhà^i Sharaf “Ali from Bombay in A.H.1361 might be 
simply a reprint of the earlier edition. I have the latter edition, but here in Los Angeles I 
do not have access to the former, and hence could not verify my suspicion. 


*5 See the notes, especially to the suoplications of Monday, Friday and Saturday. 


* Padwick, Muslim Devotions, xi-xxix. 
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‘Alî b. Abi Talib (d. ca 94/712), known by his honorofic title Zayn al-‘Abidin 
(Ornament of the Worshippers), and was apparently copied during or shortly 
after his lifetime. It is also one of the most seminal works in Islamic spirituality. 
Shi‘ tradition holds it in high esteem, ranking it behind only the Qur?^àn and 
Nahj al-balagha (Peaks of Eloquence)“ of Imam ‘Ali b. Abi Talib.” It has 
served generation after generation as a prayer book that outlines major themes 
of the faith and as a guide for an individual’s duties towards God as well as 
to society. It is for this reason that al-Sahifa al-Sajjadiyya is called by 
various honorofic titles, such as Zabür Al Muhammad (Psalms of the Household 
of Muhammad) and /njil Ahl al-Bayt (the Gospel of the People of the House 
of the Prophet)." 

Al-Sahifa al-Sajjadiyya, being the common heritage of various groups 
of the Shi^a, was familiar to the Ismà'ilis. ‘Ali Zayn al-^Abidin's prayers of 
the week and a number of Munājāt found their way into a Must'ali-Tayyibi 
prayer book called al-Sahifa al-Yamaniyya compiled in Yemen. It suggests 
that manuscripts of al-Sahifa al-Sajjadiyya were copied and studied by the 
Isma‘ilis from the Fatimid times. In my Biobibliography, I have listed a 
manuscript of al-Sahifa al-Sajjadiyya found in the private collection of the 
Bohra Shaykh ‘Abd al-Qayyüm b. ‘Isabha°i. I am sure that more manuscripts 
of al-Sahifa al-Sajjadiyya must have existed among the Musta‘li-Tayyibi 
Isma‘ilis that did not survive. Al-Sahifa al-Sajjadiyya was also lithographed 
in 1890 in Bombay and translated into Bohra Gujarati by Mulla ^ Abd al-Qadir 
b. al-Shaykh Luqmanji for the use of the Bohra community.” 


pilgrimage manual devoted to the practice of ziydra (visitation) to shrines of the Imams 
and other pious personages. These manuals explain in detail what prayers to recite upon 
visiting various shrines and tombs. Renard, Seven Doors,56-58. 


4 Nchj al-balagha, a collection of *Ali's political discourses, sermons, letters to 
Lis governc.s ánd wise sayings, was collected by al-Sharif al-Radi ) d. 496/1016). EP, 
s.v. “Ali b. Abi Talib; al-Sharif al-Radi. 


* Chittick, The Psalms of Islam, xv. 
? Tbid., xviii 


^ Poonawala, Biobibliography of Ismà*ili Literature, 362. Sahifa-e Sajjadiyya, 
ma‘ af bih Sahifa-e kamila, with Hindi (Bohra Gujarati) translation, without the name of 
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of reciting them on specific occasions. Companions of the Prophet used to 
ask him for supplications that they could recite on different occasions for 
different purposes. These were memorized and collected later on with other 
traditions to form part of his sunna (a normative custom of the Prophet). 
Al-Baghawi (d. ca 516/1122) in his Masabih al-sunna and al-Tabrizi (d. 
743/1342) in his Mishkat al-masabih have provided a good cross section of 
those supplications culled from the canonical hadith collections.” The Shi^a 
add to it the supplications of their Imams beginning with *Ali b. Abi Talib. 

Adiya manuals were collected from the traditions of the Messenger of 
God and from supplications of pious figures during early Islamic history and 
grouped together into different categories, such as ad‘iyat al-istighfar wa 
-tawba (supplications of repentance and seeking forgiveness), ad‘iyat al- 
isti'adha (supplications for refuge-taking), dhikr Allah wa T-tagarrub ilayhi 
(remembrance of God and drawing near to Him), mà yaqülu “inda ’l-sabah 
wa 'l-masà? wa ’l-mandm (what one should pray/say in the morning, the 
evening, and bedtime), etc. 

Suffice it to state that al-Sahifa al-Sajjádiyya, often called al-Sahifa 
al-kamila al-Sajjadiyya, is the oldest ad‘iya manual in Arabic-Islamic 
literature." It is a collection of the supplications by Imam تلم‎ b. Husayn b. 


* Chittick, The Psalms of Islam, xxvi. 


? Baghawi, Masabih al-sunna, I, 333-73; English trans. by Matthews and another 
by Maulana Fazlul Karim; Tabrizi, Mishkat al-masabih, I, 686-766; English trans. Robson, 
Mishkat al-Masabih, I, 471-534. 


® Sahifa (pl. suhuf), a written piece of paper or skin, is especially applied to the 
Qur'àn or hadith, or any other document of a solemn nature. For details see Lane, 
Lexicon, s.v. s-h-f; EP, s.v. Sahifa. 

About the composition of al-Sahifa al-Sajjadiyya, its authenticity and location of 
its manuscripts, see the English introduction to al-Sahifa al-kamila by Muhammad Husayn 
al-Jalali. There are numerous redactions and more than twenty commentaries of this 
Sahifa. It was translated into Persian during the Safavid period. The English tanslation of 
the whole Sahifa is by William Chittick, The Psalms of Islam. See also EP, s.v. Zayn 
al-"Abidin. 


Shi^i authors have composed numerous works, called Ziyaratnáma, a kind of 
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Imam responded: “Al-Awwah means تج ررق‎ 34 


Al-Awwah, therefore, means one who addresses himself with earnest 
supplication to God. Al-Qadi al-Nu*màn (d. 363/974) states on the authority 
of Imam al-Bàgir that beseeching the Lord can be undertaken either before 
or after the (obligatory) prayers. Another tradition reported by 31-0301 al- 
Nu*màn on the same authority states that supplication after the mandatory 
prayer is better than after the supererogatory prayer.” In his magnum opus 
Bihar al-anwàr, Muhammad Bagir al-Majlisi (d. ca 1110/ 1699) has devoted 
two volumes to this subject and has listed a wide variety of supplications to 
be recited on different days and distinct occasions. 

Abi Hamid Muhammad al-Ghazali (d. 505/1111) considers du‘a’ not 
only identical with the worship of God but also essential in man's relation to 
God. In his classic Ihya’ ‘ulm al-din (Revivification of the Religious 
Sciences), he devotes a comprehensive chapter on dhikr and du‘? wherein 
he discusses the merits of invocations, the forms and value of supplication, 
and then reports various ad‘iya transmitted from the Prophet and his 
Companions for almost every occasion of human life.” 


COLLECTIONS OF THE ۸ 


Most of the shorter forms of supplication reported from the Messenger of 
God and the Imams were spontaneous utterances of the heart, but others, 
especially the longer ones, must have been composed with the express purpose 


* Kulini, al-Kafi, Il, 466. See also Poonawala, The Pillars of Islam, Y, 208, where 
al-Qadi al-Nu*^màn also states on the authority of Imam al-Sádiq that al-awwah means 
al-du*à?. See also Lane, Lexicon, s.v. a-w-h. 


? Poonawala, The Pillars of Islam, I, 208. 
* Majlisi, Bihar al-anwar, vols. 90 and 91. 


” Ghazali, Ihya’ *ulüm al-din, I, 301-39. This chapter is translated into English 
by K. Nakamura and entitled Ghazali on Prayer. 
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of God then recited the verse: Your Lord says, “Call on Me and I will 
answer you.” ? Yet another tradition reported on the authority of Anas b. 
Malik reports the Messenger of God as saying: “Supplication is the core of 
worship.” 

A tradition transmitted by Tirmidhi (d. 279/892) states that the 
Messenger of God was asked which du‘@’ is most readily listened to [by 
God], and he replied, “What is offered in the latter part of the depth of the 
night and after the prescribed ritual prayers.” This accords well with the 
Qur'ànic statement that the best time for prayer is the middle of the night 
when everybody is sleeping. It states: Their sides shun their beds in order to 
pray to their Lord in fear and hope; they give to others some of what We 
have given them.” 

Another tradition transmitted by ‘Abd al-Razzàq (d. 211/827), Ibn 
Hanbal (d. 242/855), Tirmidhi and Abū Dawid (d. 275/889) states, "A 
supplication made between the adhān (call to prayer) and the igáma (the 
second call that the time for prayer has come) is not rejected.” 

Shi‘l sources provide some of the same traditions and add many more. 
Kulini (d. ca 329/941) begins his chapter on du“a’ with the following tradition: 


Zurara related that Imam al-Baqir said, "God, the Mighty and the Majestic, 
says: ‘Those who are too proud to serve Me will enter Hell humiliated.” 
The Imam added: “The best form of worship is du‘a?.” Zuràra [citing the 
Qur°anic verse 9: 114] said: "Abraham was la-awwah" halim"." The 


P الدعاء هو العبادة‎ . Tabrizi, Mishkat al-masabih, 1, 687-88; English trans. Robson, 
Mishkat al-Masabih, I, 472; Ibn Hanbal, Tirmidhi, Abū Dawud and Nasà'i transmitted it. 

Mest adi الدعاء‎ . Tabrizi, Mishkat al-masabih, I, 688; English trans. Robson, 
Mishkat al-Masabih, 1, 472; Tirmidhi transmitted it. 


? Tabrizi, Mishkar al-masabih, 1, 305; English trans. Robson, Mishkat al-Masabih, 
I, 197. 


* Quin 32: 16.(... 55,3...) 
* ‘Abd al-Razzaq, al-Musannaf, I, 495; Tabrizi, Mishkat al-masábih, I, 212; 
English trans. Robson, Mishkat al-Masabih, I, 136. 
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made by pious persons and prophets; vain prayer of the infidels. The former 
is heard and answered by God, as was the case with Abraham and Zachariah.” 
The latter, addressed to false gods, is niether heard nor answered.” The best 
way to pray is with humility and in seclusion as the Qur?àn states: Call on 
your Lord humbly and privately- He does not like those who transgress His 
bounds? The Qur°anic usage of du'à? is, therefore, identical with that of 
"ibada. 

All hadith collections, both Sunni and Shi‘i, devote a separate chapter 
to supplications (du‘a@’ or da‘awat), their benefits and their various 
configurations to suit different occasions and times.” Bukhari (d. 256/870) 
begins his chapter on supplications with the following verse of the Quran: 
Your Lord says, "Call on Me and I will answer you; those who are too proud 
to serve Me will enter Hell humiliated.””’ Bukhari, then, adds: "And every 
prophet had his supplication answered." In another tradition God's 
Messenger is reported to have said: “Supplication is worship.” The Messenger 


? Abraham says: Praise be to God, who has granted me Ishmael and Isaac in my 
old age: my Lord surely hears all requests! Lord, grant that I may keep up the prayer, 
and so may my offspring. Our Lord, accept my request. Quran 14: 39-40. This is an 
account of your Lord's grace towards His servant, Zachariah, when he called to his Lord 
secretly, ... . Qur°an 19: 2-9; also 3: 38-39. 


* The only true prayer is to Him: those they pray to besides Him give them no 
answer eny more than water reaches the mouth of someone who simply stretches out his 
hands for it- it cannot do so: the prayers of the disbelievers are all in vain. Qur?an 13: 
14. 


3 Qur'an 7: 55. ... أذعرا ریکم‎ 
* For example, in ‘Abd al-Razzaq’s al-Musannaf, X, 438, it is entitled bab 
al-du*à^, in Bukhari’s Matn al-Bukhdri (1.e., Sahih), IV, 98, it is entitled Kitab al-da*awát 
(the book of invocations); in Muslim’s Sahih, VIII, 62, it is entitled Kitab al-dhikr wa 


'l-du‘a’ wa 'L-tawba wa ’I-istighfar. (the book of remembrance, supplication, repentance 
and seeking forgiveness [from God]). 


27 Quran 40: 60. 


۶ Bukhari, Matn al-Bukhári, IV, 98. See also Tabrizi, Mishkát al-masabih, I, 
686; English trans. Robson, Mishkat al-Masabih, 1, 471; Muslim also transmitted it. 
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Qur^àn)," hizb”? and du‘a’. 
DU‘A?’ 


Du‘@’ (pl. ad‘iya), an infinitive noun of the verb da'à, literally “to call 
upon," signifies prayer or supplication to God. This word and its various 
verbal forms occur more than two hundred times in the Qur°an. In the 
Quranic usage du'á always retains its original meaning of invocation, or 
supplication addressed to God, either for oneself or for another person. It is 
generally in the form of petitioning God humbly to bestow His favor and 
blessing on oneself, or a call for imprecation and cursing one's enemy." The 
Qur°an states: Man prays for evil, as he prays for good; man is ever hasty.” 

God has induced His servants to make petition (su°al) and supplication 
(du*à^) by His command when He states: Your Lord says, "Call on Me and I 
will answer you; those who are too proud to serve Me will enter Hell 
humiliated.” ™ At another place the Qur^àn states: [Prophet], if My servants 
ask you about Me, I am near. I respond to those who call Me, so let them 
respond to Me, and believe in Me, so that they may be guided.” 

The practice of du*à? is to raise one's supplication to God to the point 
that it assumes the meaning of prayer, and it falls into two categories: prayers 


7 Wird, pl. awrad, is a technical term for supererogatory personal devotion: 
observed «t a particular time. In Süfism it denotes the recitation of Quranic verses and 
prayers composed by the foundez of the order at the beginning of the dhikr session. 
Padwick, Muslim Devotions, 20-22; EP, s.v. Wird. 


* Hizb, pl. ahzàb, a technical term, was originally used for a definite portion of 
the Qur°an which the faithful binds himself to recite as a form of devotion. Padwick, 
Muslim devotions, 23-25; EF, s.v. Hizb. 


? Lane, Lexicon, s.v. d-*-w; Renard, Seven Doors, 52. 
7 Qur'àn 17: 11. 2 لسن‎ o, Ly بالشر دعا‎ rn 
2 Qur^àn 40: 60. .. : eM c ریک ادعوني‎ Js, 


ورد سالك عبادي A uie‏ قریب أجيب $93 الداع 3 دعان ... .186 :2 Qur?^àn‏ ? 
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law) in Islam is called ‘ibadat (acts of devotion and religious observances), 
which comprises prayer (salar), poor tax (zakat), fasting (sawm) and pilgrimage 
(hajj), while the other is called mu‘amalat (laws pertaining to human 
intercourse), which comprises business transactions, marriage, divorce, 
inheritance, criminal punishments, etc." The most esteemed part of man’s 
"ibàda is prayer. In a primary school textbook, salat is defined as follows: 


The most excellent of the ways of worship is the salat, since it is a pillar of 
the faith, and includes within itself the invocation of God, the Most High, 
and the declaration of His transcendence, and thanks of Him; and salat is the 
negation of immorality and of blameworthy or insolent conduct, and purifies 
and strengthens the body." 


Prayer in Islam is divided into two categories: obligatory (farida) and 
voluntary (sunna). The former includes the five daily ritual prayers and 
various occasional prayers, such as the Friday congregational prayer, 
elaborated in all hadith (traditions of the Prophet) and fiqh manuals. The 
latter, on the other hand, is classified into several kinds, such as the sunna 
prayers (designated by Prophetic custom and conjoined with every mandatory 
prayer) and the ndfila (supererogatory and voluntary) prayers, ^ dhikr (reciting 
the names of God), mundjat (extempore prayer), wird (recitation of the 


? For example see al-Qadi al-Nu*màn, Da‘a’im al -Islam; English trans. Poonawala, 
The Pillars of Islam. See also EP, s.v. “Ibadat, Mu°amalat. 


? Cited by Padwick, Muslim Devotions, 6, from Durüs al-din wa "l-akhlàq, a 
primary school textbook in Darnascus. 


4 Poonawala, The Pillars of Islam, 1, 258-66. 


Dhikr is a Qur^ànic word that means remembrance. It is best known as a form‏ كا 
of Süfi ritual that involves the repetition of the names of God and is performed either‏ 
solitarily or collectively. EP, s.v. Dhikr; ER, s.v. Dhikr; Renard, Seven Doors, 53-55.‏ 


'5 Munājāt, a verbal noun of the form III verb nājā, and its reciprocal form VI are 
used in the Qur^an. It became a technical term for Islamic devotion and piety as well as 
mystical experience in the sense of extempore prayer, talking confidentially with the 
deity. Munajat of Imam ‘Ali Zayn al-^Abidin and Süfi saints are quite common. E, s.v. 
Salat, Munadjat; Renard, Seven Doors, 55-56. 
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Now, let us turn to a more detailed account of worship (‘ibada) in 
Islam. 


“IBADA 


"Ibàda, a verbal noun from “abada, means an act of worship performed in 
obedience to God, in accordance with His command to seek His pleasure. 
Thus, any act performed by man in recognition of his proper relationship 
with God is called ‘ibdda, and it is due only to God, the Creator of the 
heavens and the earth. The Qur?an states: I created jinn and mankind to 
worship Me (li-ya^budüni).? At another place it states: He is Lord of the 
heavens and earth and everything in between, so worship Him (fa‘budhu): 
be steadfast in worshipping Him." It is no wonder that the root ““-b-d,” and 
its various derivates that occur innumerable times in the Qur?an, is the most 
fundamental word for the approach of man to God in Islam." The word 
"abd, meaning a slave, a servant, or a worshipper, and its most commonly 
used plural ‘ibad - as well as the less frequently used ‘abid- occur numerous 
times in the Qur?an. 

"Ibàda, generally translated as worship, is, therefore, a general term 
for the rites by which man expresses his creatureliness. It is in this sense that 
one of the two broad divisions of figh (jurisprudence, the science of religious 


° Qur?àn 51: 56. 
? Our?an 19: 65. 


" Padwick, Muslim Devotions, 3. This is a good introduction to the subject, and 
the author has explained all the Arabic technical terms used in Islamic devotion. Moreover, 
it analyses the major themes common to all devotions. For an insightful treatment see the 
second chapter entitled, "Devotion: Ritual and Personal Prayer," in Renard, Seven Doors. 
The author concludes with the following remark: 


Even a cursory glance at the rich devotional life of Muslims quickly dispels 
any impression that Islam is dry, anemic tradition. The varied sentiments 
expressed in prayers and in countless evocative and charming images reveal 
the vividness and vitality of Islamic devotion. 
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who followed their Lord’s guidance, it states: Those are upon guidance from 
their Lord, those are the ones who prosper (al-muflihün)^ Man is, therefore, 
another important concept in the Qur^ànic world-view, and it forms the 
second pole, which stands face to face with the principal pole, the concept of 
God? 

The most important, dynamic and dramatic atmosphere of spiritual 
tension in the Quranic weltanschauung, according to Izutsu, is created by 
confrontation between the abovementioned two poles: the concept of God 
and the concept of man. The relation between these two poles is not only 
multifaceted but also bi-lateral, that is, mutually reciprocal. Izutsu has analyzed 
these relationships and divided them into four kinds: ontological, 
communicative, Lord-servant, and ethical. In order to better understand the 
function of the Ad‘iya in Islamic worship and its place in Arabic literature, 
we will confine ourselves to only one aspect of that relationship, namely the 
communicative relation. 

It is through the communicative relation that both God and man are 
brought into close contact with each other. Here again, God takes the initiative, 
The Quran distinguishes between two different types of communication: 
verbal and non-verbal. The former kind, issuing from above to below, takes 
the form of revelation (wahy),’ and from below to above takes the form of 
dua’ (generally translated as “prayer,” which is the most i'itimate personal 
conversation of the heart with God.’ The latter type, i.e., non-verbal 
communication, from God to man, consists of the Divine act of sending 
down the miraculous signs (@yat), and from man to God takes the form of 
ritual worship (salat). 


times in the Qur?àn. 


* Qur^àn 2:5 and several other verses under the root "f-I-h" and “f-w-z.” See 
also Rahman, Major Themes of the Qur?an, 108. 


5 [zutsu, God and Man, ۰ 
* Ibid., 76-77. 

? [bid., 185-93. 

* [bid., 193-97. 


۸2٩۱۵۲ ۵1-۸ 


INTRODUCTION 


GOD AND MAN 


۳ his classic work entitled God and Man in the Koran: Semantics of the 


Koranic Weltanschauung, Toshihiko Izutsu has outlined man's personal 
relation with God from the perspective of the Qur°anic world-view through 
semantic analysis of its key-terms. The world of the Qur°an being theocentric, 
the whole system revolves around the concept of God, the only Supreme 
Reality. God stands in the center of the universe of being, and all other 
things are His creatures, hence they are infinitely inferior in the hierarchy of 
being. 


In contrast to the God of Greek philosophy that stands totally aloof 
from mankind, the God of the Qur?an does not subsist in His glorious self- 
sufficing solitude, but deeply involves Himself in human affairs? To put it 
differently, the Qur°an is equally concerned with man, his guidance (hidáya) 
and his success (falah, fawz), both in this life and the hereafter. It states: The 
Qur^àn was sent down as guidance (hud") for mankind, and as clear signs 
of guidance and distinguishing between right and wrong. Referring to those 


1 [zutsu, God and Man, 75. For i. masterful analysis of the ethical terms in the 
Qur^àn and their various connotations see his Ethico-Religious Concepts in the Qur?àn. 
? [zutsu, God and Man, 95. 


3 Quz^àu 2:185. Various derivatians from the root “h-d-y” accur over two hundred 
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